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Incertus Auctor 1757 

SERMO IN ANNUNTIATIONEM DEIPARAE 1 

3. Ttva oè XIXÌ 't"cX &p't"LWc; 7t1Xp1XVIXYVW0'8év't"IX, XIX~pòc; Àomòv Èm~YJ't"'ìjO'IXL. 

llo'ì:IX 'riXU'riXj Td: Ù7tÒ 't"OU raop~~À fLYJVU8év-ra, XIXÌ Ù7tÒ -r'ìjc; llap8évou m­
cr-rw6év-ra, xat Ù7tÒ 'rOU n V<:UfLIX'rO<; 7tpoo~oacr8év't"a, xat Ù7tÒ 't"OU Kup[ou 8YJ­
crauptcr8év't"IX, XIXÌ Ù1tÒ TOU fla-rpÒc; O'(jlp1Xy~cr6év-ra, XIXÌ Ù1tÒ 'rWV e:Ùcre:owv qJU­
ÀIXX,6év't"IX. ''Hxoue:ç &p-r[wç -rou e:Ù~Xyye:À~cr't"OU Aouxii. Myov-roc;· «'Ev "il> fLYJVÌ 
-réJ> EX'r<fl &m:cr-rcXÀYJ o &yye:Àoç raop~~À dc; 7t6ÀLV -r'ìjc; raÀ~ÀIXLac;, ~ i:lvOfLIX 
Na~apé-r, 7tpÒç 7to:p6évov fL<:fLVYJcr-r<:ufLéVYJV &vop[, éj) i:lvOfLIX 'Iwo-Yjtp ». ''Q fLV'ìj­
cr-rpiX llÀÀcp fLVYJcr-re:u6év-ra, XIXÌ llÀÀcp xa-re:yyu·f)6év-ro:! tJ fLV'ìjcr-rpiX x.apiiç ÈfL­
tpav~cr-r~xa, xat 't"apax.'ìjc; ÒtiX~pe:-rtx&! ''Hxoue:c; &p-r[wç -rou e:ùayye:À~cr-rou Aouxii 
Myov-roc;· Etcre:À8wv oè dc; -ròv oixov o &yye:Àoc;, ~0'7tcXO'IX't"O 't"~V llap8évov xd 
e:he:· « X1X'ì:pe:, xe:x.apLTWfLéVYJ, o Kùptoç fLE'rcX crou· e:ÙÀOYYJfLéVYJ crù Èv yu­
va~t:tv. 'H oé, tòoucra, o~e:-r!Xpax.8YJ È1tÌ -réJ> Mycp aù-rou, XIXÌ o~e:Àoy[~e:-ro Èv 
é:au-r?J, 7tOTIX7tÒc; dYJ o &<rn!XcrfLÒc; oihoc; ». Eioe:ç -r~v X,1Xpd:v 't"OU &yyéÀou -ra­
pax.~v èydpoucro:v; Où fL6vov oè 'riXfliXX.~V, &ÀÀcX XIXÌ O~IXÀoy~crfLOÙc;, tXÀÀ<X xat 
&fLtp~ooÀ[av, &ÀÀcX XIXÌ -r<X 7tiXfliX7tÀ~crta 't"oÙ-rwv. Tò yd:p &8poov -r'ìjç &yye:Àtx'ìjç 

, ,~ , , t:'' _ ,,,,, , , , , 
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_ , , , ( , 
e:~crooou, xo:~ 't"O ~.,e:vov -rYJc; o-re:wc;, XIX~ -ro IXO'UVYJ e:ç -rYJc; cruv-rux.~ac;, XIX~ -ro u1te:p-

3. Nunc vero quaedam ex iamiam lectis disquirenda nobis sunt. 
Quaenam illa~ Quae a Gabriele annuntiata, et a Virgine eredita, a 
Spiritu sancto promota, a Domino quasi thesaurus recondita, et a 
Patre obsignata, et a piis hominibus servata sunt. Audisti modo 
evangelistam Lucam dicentem: I n mense sexto, missus est angelus 
Gabriel in civitatem Galilaeae, cui nomen N azaret, ad virginem de­
sponsatam viro, cui nomen Ioseph.2 O sponsalia curo alio contracta, 
alii promissa! O sponsalia, quae gaudium exhibent, perturbationem 
sedant! Audisti modo Lucam evangelistam ita loquentem: Ingressus 
domum angelus, Virginem salutavit ac dixit: Ave, gratia plena, Do­
minus tecum: benedicta tu in mulieribus . . Quae cum vidisset, turbata 
est in sermone eius; et cogitabat apud seipsam qualis esset ista salu­
tatio . 3 Vidistin' salutationem angeli perturbationem excitare? Nec 
modo perturbationem, sed etiam cogitationes; imo dubitationem, 
atque his similia. Tacitus namque angeli ingressus, vultus insuetus, 
colloquii insolentia, magnitudo promissionis, inexpectatae vocis au-

1 Viri docti attribuunt Sermonem hunc Timotheo Antiocheno vel Proclo aut 
Amphilochio Iconiensi (cf. RPhTh, 541) vel Timotheo Hierosol. Cf. Qua II, 54. 

• Le. I , 26, 27. 
3 Le. I, 28, 29. 
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1758 Incertus Auctor 

oyx.ov 'rrjc; èrt~yye:À[~ç, x.~t 't"Ò &.7tpocra6X.1J't"OV 't"-Yjç &.x.o-Yjc;, dc; ae~ÀL~V ÈVÉO~Àe 
Tijv Il~p8Évov, 't"YJ Èmvo[~ "t"-Yjç crwtppocrUV'Y)t; Tiiicr~v tp~UÀ1JV btlvo~~v ÈXTioatilv 

7t0~1JO"~fLÉV1JV. ~~ò xd h~pocx81J, x~t "~P~xedcr~ hocp~xoc; ~fLE:~VE:. T[ Ècr"t"~· 
K~t "~P~xee:~cr~ &."t"ocp~xoc; ~fLE:~VE:V; ,, Axoue: O"UVE:"t"Wç. 'H v[x~ rC1.op~~À ò &y­
ye:Àoc;, &.7tOO"'t"OÀ~X~V a~C1.XOVLC1.V TIÀ1JpWV1 &.y;6rpcp Tioat ÈTit 't"ÒV 7tixp8e:v~x.Òv ÈXW­
pe:~ X.O~"t"c7JWl" [L6V1J· yàp mxp-Yjv ~ ·fl~p6Évoç, Èv 'tep o'[x.cp· "t"OU fLV'Y)O""t"E:UO"~fLÉVOU 

a~ocyoUQ"(X" 'Ccr't"E: TIOCV't"E:t; cr~tpwc; x~t TIW<:; Èpuep~~ 7t~pà "t"àç &.pxàc; "t"OU O"UV~À­

À<iyfLMOç ~ IlC1.p6Évoc; xoc"t"W 't"àc; 15y;e:~c; tpÉpoucr~, 'ÌjpÉfL~ ÀIXÀoucr~, fL~ &.v~­

ve:uoucriX, nocO"'Y)c; crwrppocruv'Y)c; ÈmfLE:ÀOUfLÉV1J. 'E,1 't"OU"t"o~c; tawv IXÙ"t"~v ò &,yye:­

Mc; tp'Y)cr~ npòc; IXÙ't"~v· « M~ rpoooi3, M1Xp~ocfL » , d xiXt 'Ìjywvl!XcriXc;, x.IXt wcrne:p 
TIC1.p6Évoc; 't"-Yjc; crwrppocruv'Y)c; Ètpp6n~cr1Xc;, fL~ XIX"t"~apiXfLWV ò fLV'YJO""t"~p crou XIX­
't"IXy;'Y)rp[O"'YJ"t"IXL crou "t"-Yjc; e:ÙÀIXOdiXc;. ToU"t"O y[vwcrxe:, Il1Xp6ive:, wc; oùae:fL[IX 0"0~ 

xmvwv[IX ~cr"t"IX~ 7tpÒc; "t"Òv fLV'Y)cr"t"-Yjpoc crou 'lw~tp. "E"t"e:p6v cre: TipiiyfLIX Tie:p~­

fLÉve:~, ee:~ov, ae:crTConx.6v, &rpp1XC1't'OV, &.ve:pfL~VE:U"t"OV, Mycp 7t1Xp1Xcr"t"-YjVIX~ fL~ 

auvocfLE:VOV. ~E:O"TIO"t"~XÒ<; e:Ùpe:8~<T'() O"'Y)X6c;, &.7te:~p6y1XfLO<:; &.v,IXae:~x6~0"YJ fL~"t"'Y)p, 
"t"ÒV oÙpiXVOU X.C1.t y-Yjç ae:crTI6't"'Y)V fLÉÀÀe:~ç Ù7toaixe:cr81X~1 &.ò~octp8opov "t"6x.ov XUO­
tpOpOUC1C1.. « M~ rpooou, MiXpd.fL », cr"t"~p~~6v crou "t"Òv Àoy~crfL6v, ve:upwcr6v crou 

TI]v tJ!ux~v, eap1Xcr6v crou TI]v x~pala:v. M-~ fL~fL~<T'() "t"ÒV Z1Xx1Xpl1Xv, fL~ &.fLrp~­
OOCÀYJ<:;, wc; Èxe:~voc;, crù "t"WV yuv!X~XWV "t"Ò X1XUX1JfLIX" crù "t"OU 'lcrp1X1JÀ~nxoi3 ÀMU 
,.-(, riviY ÀÀ fiYII 1Y. ITÙ "t"WV è8vwv -rÒ ÈvXIXÀÀwmcruiX. crÙ 't"!(\ c; YIXPiiç 't"Ò pL~W!LCX" 

ditus, Virginem coniecit in metum, quae cogitatione temperantis ani­
mi omnem pravam abiecit cogitationem. Quamobrem turbata est, 
atque turbata imperturbata permansit. Quid est illud, atque tur­
bata, imperturbata permansit~ Studiose audi. Oum Gabriel angelus 
ut missionis suae ministerium impleret, nullo excitato pedum stre­
pitu virginale cubiculum adiit; sola quippe Virgo erat in sponsi sui 
domo. Nostis porro cuncti quo pacto erubescat virgo sub initium 
initi nuptiarum pacti, inclinato vultu, demissa loquens voce, nul­
lum exhibens nutum, nullam non gerens temperantiae sollicitudi­
nem. Oum sic affectam videret angelus, ait illi: Ne timeas, Maria, 
tametsi anxia, et utpote virgo, temperantiae sollicita fuisti, ne ir­
ruens sponsus tuus, tuae vim afferret verecundiae. Illud scias velim, 
o Virgo, nullum fore tibi cum sponso tuo Ioseph congressum. Aliud 
te negotium exspectat, divinum, dominicum, ineffabile, inexplica~ 
bile, quod sermone enarrari nequeat. Dominicum futura es habita­
culum; mater, nuptialis expers tori praedicaberis; coeli terraeque 
Dominum susceptura es, incorruptum gestatura fetum. N e timeas, 
Mari.a, tuam firma cogitationem, animam corrobora, cor confirma. 
Ne imitere Zachariam: ne, quemadmodum ille, dubitaveris, tu quae 
mulierum gloria es; tu Israelitici populi exsultatio: tu gentium or-
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*913 * ero -6jç EÙÀoy[IXç '!Ò cpu-roÙpYYJf.I.IX. ~Ù dip:::ç xocp~v 1t1Xp~ -re{) @:::c{) 7t1Xp~ 7tOCcr1Xç 
, e 1 K , , ~ , ~ ~ 1 • " .. ., , ~ 1 , ,1 , - , I '!IXç 1t1Xp EVOUç. IX~ « LOOU Cl'U/\1\'Y)'t'?J J. LOV, XIXL XIXAECl'E~ç '!O OVOf.I.IX IXU'!OU 'Y)-
- 0 ., , , , .... • ... ~.~ ~ e l T l _ Cl'OUV. U'!Oç ECl''!IXL f.I.EYIXç, XIX~ J. LOç J. 't'~Cl''!OU XA'Y) 'Y)Cl'E'!IX~ ». OU'!WV Cl'O~ '!WV 

&yiXElwv ~xw f.I.'Y)VU'!~ç unocpxwv, d XIXÌ. ~~w cpùcr:::w.:; '!~ À:::y6f1.EVIX' rXÀÀ' OfLWç 

n1Xp~ -re{) cpucrwupyc{) noccr'Y).:; -r"fj.:; x-rlcr:::w.:; oùaè:v crxoÀ~Òv ~ cr-rp1XYY1XÀLwa:::.:;, 

rXÀÀ~ 1tOCV'!IX EÙEl~IX XIXÌ. npÒç EÒX~PE~IXV ~ÀÉ1tOV'!IX. 'Ev "t'IXIhiX~ç '!IXrç ~niXyy:::­

À[IX~ç ~ II1XpEl~voç Cl'IXY'Y)VEUedcriX, XIXÌ. 1tOCCl''Y)ç cp1XÙÀ'Y)ç ~mvo[IXç rX1t1XÀÀIXydcriX, 

oùx~"t'~ w.:; <Ì1t1Xpp'Y)crl1Xcr"t'oç ÈcrLW1tiX, MyoucriX npò.:; "t'ÒV iiyy:::Àov· « II&.:; ~Cl'"t'IXL 

f.I.O~ "t'oiho, o"t'L &vapiX où y~vwcrxw; » T l f.I.OU XIXÌ. ~v x1Xpal1Xv Elpod.:;, xiXÌ. ~v 

&xo~v ~:::vocpwvd.:;; T[ "t'Ò f.l.~ &xoucrElè:v &nò "t'OU IXÌwvo.:; a~IXYY~ÀÀE~ç; ~yxuo.:; 

:::up:::El~Cl'Of.I.IX~, XIXÌ. &vapò.:; ndpiXV oò À~lj!Of.I.IX~; «II&.:; ~Cl'"t'IX~ f.I.O~ "t'OU"t'o; ». M~­

"t"YJP òvof1.1Xcre~crof1.1X~, xiXÌ. f.I.'YJ"P~xwv 6Jalvwv ~~w y:::v~crOf.I.IX~; « II&.:; ~cr-riX~ f.I.O~ 
"t'OÙ'!O; » MIX~Òv ~mawcrw, XIXÌ. crn&:pyiXVIX crucrcp[y~w, XIXÌ. 1tiXraiX YIXÀIXX"t'O­

"t'pocp~crw, xiXÌ. "t'[ "t'Ò ~v ~f.I.OÌ. où yvwcrofLIX~; « II&.:; ~cr"t'IXL f.I.O~ "t'ou-ro; » À~y::: 

f.I.OL ~v :::uÀoyov IXÌ"t'liXv, ~VIX yvwcrw ~v <ÌfLcplt)oÀov xuocpopl1Xv. Eévov -r"fj.:; 

Eu~X.:; ~ y~vv'YJcrL.:;, rXÀÀ' ofLw.:; ~x "t'ou &vapò.:; IXÙ"t"'fj.:; ~À~cpEl'YJ· xiXÌ. ~crx::: "ò ~Xhwv 
oEl:::v ~yvwptcre'Y) "t'Ò cpÙpiXfLIX, O"t'L ~x IXÙ'!OU ~· IXÒ'!c{) À'Y)cpEldcriX, XIXÌ. ò taw.:; "t'c{) 

namentum, tu gaudii radix, tu benedictionis plantatio. Tu prae om­
nibus virginibus invenisti gratiam apud Deum. Et ecce concipies 

*914 filium, et vocabis nomen eius Iesum. Hic * erit magnus et Filius Al­
tissimi vocabitur.1 Horum tibi bonorum nuntius accedo, etiamsi ex­
tra naturam sint quae dico; attamen a conditore totius rerum na­
turae nihil obliquum, nihil tortuosum; sed recta omnia, et suavem 
atque planum ordinem spectantia. His capta promissis Virgo, omni­
que prava suspicione liberata, non ultra quasi diffisa tacuit, sed ait 
angelo: Quomodo fiet mihi istud, quoniam virum non cognosco? 2 Quid 
cor terres meum, auremque insolita voce attonitam reddis~ Quid 
rem annuntias a saeculo non auditam ~ An praegnans inveniar, quin 
viri experimentum capiam ~ Quomodo fiet mihi istud? Mater vocabor, 
et maternis partus doloribus expers ero ~ Quomodo fiet mihi istud? 
Mammam praebebo, pannis involvam, puerum lactabo, cur quod me 
spectat non intelligam ~ Quomodo fiet mihi istud? Consentaneam 
profer mihi causam, ut obscuram illam uteri gestationem intelli­
gam. Insolens fuit Evae generatio, attamen ex viro illa sumpta fuit: 3 

causaque fuit qua eiusmodi massae ratio cognosceretur, quoniam 
scilicet ex illo, quae pro illo, sumpta est: propriusque locus proprio 

1 Le. I, 30-31. 
2 Le. I, 34. 
a Gen. II, 23. 
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ìò[cp &vE7tÀYJpcilOYJ "t"67toc;. 3Evo7tpE7tEcr-rfprx ÒÈ: -r:rjc; E6rxc; ~ -rou 'AÒ!X[L yfvv'Y)mc;· 

&ÀÀ, IS[LCùc; xrx~ rxù-r~ qJrxvEpo7tO~'Y)8E'i:crrx, yprxqJ'ij 7trxpEò60'Y), xrx~ 1tù.ic; 7trxprxx:p:rj[Lrx 

yfyovE crrxqJù.ic; èyvCùplcrOYJ, IS-r~ &7tÒ -r:rjc; y:rjc; xouv Àrxowv o OYJ[LWUpy6c;, 8E6-
[LOp(jlOV ~ù.iov xrx-rEcrx.E{JIXO"E -ròv 7tpCù-r67tÀrxcr-rov. 'Dc; èxdvrx yvcilp~[Lrx, xd "t"OUTO 

O"!X(jl~V~crov· È7tE~O~ "t"Ò 7tpOÀEX:0fv [LO~ 7trxp<X O"OU Ù7tEp'Y)x6v-r~crE -r<X ÀEX:8fv-rrx· 

« Il wc; ~O"T!X~ [LO~ TOU"t"O, È7td &.vòprx où y~vcilcrx(ù; » 'O ÒÈ: rrxop~~À 7tpÒc; 'r~V 

IlrxpOfvov· Il wc; ~cr-rrx~ ero~ TOU"t"O; Ilrxp' È[LOU -ròv -rp67tov ~'Y)-rdc; , IIrxpOfvE, 

[LrxOdv ; M-Yj ouvrxTrx~ òouÀoc; erxo7tÒv dòévrx~ ÒEcr7t6-rou ; Il wc; ~cr-rrx~ ero~ TOU"t"O; 

M'Y)vu~ç &7tE<JTCXÀ'Y)V, oùx_ Ép[L'Y)VEUT~ç . « T Le; éyvCù vouv Kup[ou; ~ -r[ç eru[L­

oouÀoç rxÙTOU ÈyÉVETO; » "A &xoU(ù ÀrxÀw, oÙÒÈ:v 'Còwv 7tÀ<X.T'r(ù. Ilù.iç EerTrx~ 

ero~ -rou-ro; Tò 1tù.ic; È1t~ 0Eou [L~ ~~-rE~. Ilù.ic; ~er-rrx~ erm -rou-ro; 'Qç 'Herrx"trxç 

7tpo'Y)y6pc:ucrc: qJcf.crxCùv· «'lòoù ~ IlrxpOfvoç Èv yrxer-rp~ ~%:~ »" TÒ é~E~V erE 7tpo­

'Y)y6pEUerEv, èyw ÒÈ: ÀÉyCù erm, l)"~ « -rÉ~E~ç utòv xrx~ xrxÀfcrc:~ç TÒ ISvo[Lrx rxÙTou 

'I'Y)erouv »" rxÙ"t"c}> ~ ò6~rx dç -roùç rxìù.ivrxç -rù.iv rxìcil'l(ùV. 'A[L~V. 

loco repletus est. Insolentior l!Jvae generatwne Aa.ami genera11w; 
attamen illa scripto tradita ac enarrata fuit, notumque est qua ra­
tione repente facta sit. De accepto scilicet limo terrae Creator, ani­
mal deiforme, praeparavit, nempe primum parentem. Ut illa nota 
sunt, hoc item declara mihi, quandoquidem id quod ante dixisti 
mihi, illa alia longe superat: << Quomodo erit mihi istud, quoniam 
virum non cognosco? >>. Tum Gabriel ad Virginem: Quomodo erit 
tibi istud? A me, Virgo, modum quaeris ediscere? An potest servus 
scopum nosse domini sui~ Quomodo eri t tibi illud? Nuntius, non 
interpres, missus sum. Quis novit mentem Domini, aut quis consilia­
rius eius fuit? 1 Quae audio loquor, nihil a me confingo. Quomodo 
eri t tibi istud? Apud Deum ne quaeras quomodo. Quomodo eri t ti bi 
istud? Quemadmodum Isaias praenuntiavit dicens: Ecce Virgo in 
utero habebit,2 te in utero habituram praedixit, ego autem dico tibi, 
quod paries filium, et vocabis nomen eius Iesum: ipsi gloria in saecula 
saeculorum. Amen. 

1 Isa. XL, 13. 
2 Isa. VII, 14. 
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SERMO IN ANNUNTIATIONEM DEIPARAE 1 

l. Toùç edouç kpox~puxaç où 7tpÒç TI]v &creéve:~IXV '"t"'Yjç &xpoacre:wç (ki: 
&:7toOÀé7te:~v· &ì-ì,~ 7tpÒç TI]v &mx~'"t"OU(-téVYJV Mv!XfL~V, xiXt tm66e:cr~v, xiXt ahLav, 

~v Em6e:wpoUV'"t"IXç, 7tpocr'Yjxe: XIX'"t"IX<J'"t"OXcX~e:cr6a~ '"t"OU XYJpU'(fLIX'"t"Oç. ~~Ò XIXt VUV 

ht '"t"Ò x~pU'(fLIX '"t"ou 6dou Eùayye:ÀLou '"t"'Yjç 0e:o'"t"6xou xiXl. MYJ'"t"pÒç '"t"OU E>e:ou 

~XOV'"t"IXç ~(-tiX.ç , xiXl. '"t"OU'"t"o (-téÀÀoniXç &:vaxYJpuHe:~v 7tpÒç cruvéÀe:ucr~v '"t"'Yjç Èop­

'"r'Yjç, &vayx'YJ, x1X6' tm66e:mv xal. IX1'"t"LIXv '"r'ljç &crapxou xal. {me:p6éou Tp~cX.aoç, 

TI]v crapxwmv '"t"OU ÈvÒç '"t"'Yjç &.yLIXç Tp~cX.aoç &:v!X'"t"~eév!X~. 'E~v y~p (-t~ 7tpoa~a­

<J'"t"e:À'lj'"t"IX~ "~ 7te:pl. Tp~cX.aoç, "~ 7te:pl. '"t"OU Èvòç crapxw6énoç 7t&ç &çéÀ6wfLe:V; 

Oùxouv aéov, hd6e:v E7tiXVIX'(IX'(6V'"t"IXç '"t"ÒV Myov, fLE:'"t"épxe:crea~ dç '"t"~ XIX'"t"~ 

'"t"~V crapxwcr~v, xal. o{hwç '"t"~ XIX'"t"~ '"t"ÒV e:ÙIXyye:À~crfLÒ\1 E7tiXXOUE:~V. KiXl. 7tp6'"t"e:­

pov E7tL(J"Yj(-tiX~V6(-te:Vo~, ll7tiXVIX(-t~fLV~<JXOfLE:V, iSn fLLIX '"t"WV ae:cr7tO'"t"~XWV 7tpW'"t"'YJ 

'"t"e XIXL 7tcXVcre:7t'"t"Oç Èop'"t"~, XIX'"t"~ '"t"~V '"t"WV 7tp1X'((-t1hwv '"t"cXç~v XIXL <JUV'"t"IXç~v '"t"WV 

fmoxe:~(-tévwv EV '"t"O~ç XIX'"t"~ Xptcr'"t"ÒV X'YJPU'((-tiXmv, Ù7tapxoucriX, '"t"OU edou e:ùay­

ye:ÀLcrfLOU XÀ'YJTIJ &.yLa ~(-tépiX, 7te:pt '"t"'Yjç &ç oÙp!Xvou XIX'"t"IXOcXcre:wç '"t"ou Y~ou '"t"ou 

E>e:ou XIX'"t"acrxe:uc:X.~e:~ '"t"Ò x~puy(-ta. Kat y~p XIX'"t"e:À66na IXÙ'"t"Òv &x '"t"wv oùp!Xv&v 

7tL(J'"t"E:UOfLE:V, xa6wç xal. &:ve:À66v'"t"IX atOfLOÀO'(OUfLE:V. ~éov '"t"OLvuv, E7te:~À'YJ(-t(-té-

l. Divos sacrarum rerum praecones, non infirmitatem audito­
rum spectare oportet; sed requisitam vim, argumentum et causam: 
quam prae oculis habentes, de praedicatione coniecturam facere con­
venit. Quare etiam nunc ad praedicationem divini Evangelii de Dei­
para, ac matre Dei nos conferentes, concionaturi ad conventum 
festivitatis huius, necessarium est ut in argumenta incorporeae et 
divinissimae Trinitatis, incarnationem unius ex Personis eiusdem 
Trinitatis in medium proponamus. Nisi enim distincte de Trinitate 
actum fuerit, quae ad unam personam incarnatam pertinent, qua­
modo expendi poterunt~ Quamobrem par est ut inde orsi, transea­
mus ad ea quae Incarnationem spectant, atque ita de Annuntiatione 
consequenter verba faciamus. Ac primum quidem illud memoriae sub­
iiciendum duximus, unam ex Dominicis festivitatibus, maxime ve­
nerandam, et primam ordine rerum pertractandarum in praedicationi­
bus quae Christum respiciunt, quae divinae Annuntiationis sancta 
dies nuncupatur, descensum Filii Dei ex coelo denuntiare. Nos 
enim eum de coelo descendisse credimus, ut et eumdem ascendisse 
confitemur. Oportet igitur nos divina praedicatione institutos, inde 

1 BARONIUS attribuit Sermonem hunc Anastasio Antiocheno. Alii docti 
Auctores negant. JUGIE euro attribuit Anonymo, saec. VII vel VIII. Cf. Qua 
II, 54. 
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vouc; 't'OU Sdou X'YJPUYfJ.IX't'Oç, È:xe'i:Sev &p~rxcrerx~, IS8ev xrxt a~IXO"'t'É:ÀÀE0"8rx~ auv~­

O"E't'IX~ 't'OC Àey6fJ.EVIX. 

7. 'E v 't'OU't'O~ç oùv a~IXXYJpUHOV't"Ec; 't'Ò Se'i:ov Tijc; crrxpxwcrewc; XIX~ evrxv-

8p<.ù7t~O"e<.ùc; fJ.UO"'t'~p~ov, &7toOrxÀÀ6fJ.e8rx Toce; 't'WV rxLpe't'~xwv ~ÀrxO"<p'YJfJ.[rxc;, xrx8' 

&c; xrxt ~d)u8~0"fJ.É:Vouc; rxÙ't'oÙç XIX't'IXÀ~fJ.7tOCVOV't'Eç, fJ.E:TEpX6fJ.E8rx dc; TOC 7trxpoc 

TOU eÙrxyyeÀ~(:J"t"OU xrx8~crTopoUfJ.EVIX 7tEpt TOU eÙrxyyeÀ~O"fJ.OU Tijc; 0EoT6xou xrxt 

MYJTpÒc; TOU 0eou· xrxt wc; éxe~ O"UV't"oc~ewc;, a~e~oÒ~XWTepov &xoucr6fJ.E8rx. ~'Yj­

fJ.E~OUfJ.E8rx a-Yj oÙv, iST~ XIXTOC xrx~pÒv eùaox(rxc; TOU 7t1XTp~xou 8eÀ~fJ.IXTOç È:7tt 

O"UfJ.7tÀYJpWO"E~ 't'WV tOÒOfJ.~XOV"t"IX éoaofJ.ocawv ~rxv~'Ì)À 't'OU 7tpo<p~TOU, fJ.ETOC TÒ 

oìxoaofJ.YJS~vrx~ 'IepoucrrxÀ~fJ., è:v Te'p è:mcr-rp€\jlrx~ 't"Ì)v rxìxfJ.rxÀwcrlrxv 'Iouarx &1tò 
BrxouÀwvoc;, a~oc ~rxÀrx8~'Ì)À xrxt 'l'YJO"OU TOU 'Iwcrea€x, &px~epÉ:wv T6't'E yevo­

fJ.É:V<.ùV XIXTOC 't"Ì)v O"UfJ.7tÀ~p<.ùO"~V 't'WV Te't'p!XXOO"L<.ùV È:vev~XOVTIX È:"t"wv, xrx-r' È:cp1)­

fJ.E:pt1XV Leprxpxlrxc; rxÙTou, dcr~À8e Zrxxrxplrxc; dc; TÒv vrxòv Tou 0eou SufJ.~OCcrrx~ • 

xrxt c\)rp8'Yj rxù-rép &yyeÀoc; Kup(ou è:x ae~~wv 't'OU 8UO"LIXO"'t"fjptou, xrxt EÙrxyyeÀ(­

~eTrx~ rxÙTi{> m:pt 'Iwocvvou 't'OU ULOU rxù-rou, wc; O"UÀÀ~\j~E't'IX~ 'EÀ~O"OCOET ~ yuv~ 

rxÙTOU, xrxt -rÉ:~E't'IX~ 't'ÒV Brx7t't'~O"'t"Ì)V xrxt 7tp6ap0fJ.OV 't'OU XpLO"TOU. Krxt a~ -r~c; 

cruÀÀ~\jlewc; yevofJ.É:V'Yjc;, Ti{> fJ.'YJVt -ri{> ÉxTcp Tijc; è:v yM-rpt xuorpoplrxc; 'E)..~cr&oe-r, 

È:~IX7tOO"'t'É:ÀÀE't'IX~ ò &pxocyyEÀoc; rcxop~'Ì)À 7trxpoc 0eou, dc; Nrx~rxph 7t6À~V Tijc; 
rrxA~Àrxtrxc; 7tpòc; 't"Ì)v Ilrxp8€vov Mrxp~ocfJ.. Krxt dcre)..8wv 7tpòc; rxù-r~v ò &yyeÀoc;, 
~0"7tOC~E't'O 't'CXU't''YJV Mywv· * « Xrx'i:pe, xexrxp~'t'<.ùfJ.É:V'Yj, ò Kupwc; fJ.E't'OC O"OU ». 

ordiri sermonem, unde quae pertractanda nobis sunt, probe distingui 
poterunt. 

7. His igitur divinum praedicantes mysterium Incarnationis, 
abiicimus haereticorum blasphemias quibus illos demersos relin­
quentes, ad historiam evangelistae pertransimus, qua narrat ille 
.A.nnuntiationem Deiparae et Dei Matris, et ut res ordine se habet 
explicatius audiamus. Hoc signifìcamus igitur: quo tempore paternae 
voluntati placuit in consummatione septuaginta hebdomadum Da­
nielis prophetae post instaurationem Ierosolymae, in reditu Iudae 
ex captivitate Babylonica, per Salathielem et Iesum filium Iosedec 
tunc sacerdotes, in consummatione quadringentorum nonaginta 
annorum; Zacharias secundum vicem sacerdotii sui ingressus est in 
templum Dei ad incensum o:fferendum, apparuitque illi angelus 
Domini ad dexteram altaris, annuntiavitque illi de Ioanne filio suo, 
quo conceptura esset uxor sua Elisabet, et paritUl'a Baptistam et 
praecursorem Christi. .Ac conceptione peracta, mense sexto prae­
gnantis Elisabet, mittitUl' archangelus Gabriel a Deo in urbem Na­
zaret Galilaeae ad virginem Mariam. Et ingressus angelus ad illam 
salutavit eam, dicens: Ave, gratia plena, Dominus tecum.1 Etiam 

1 Le. I, 28. 
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K&v-rOtuea: mlÀLv ee:wpoufLe:v, o-rL ~ fLÈ:v cpwvY) -rou &yyéÀou, xOt-ra npocpopav 

nve:ufLOt-roç &n'YJx~cre:wç OtÙ-rou ~LEpf:L'Y)Ve:UofLévYJ , oùx OtÙ~ ~è ~v ~ -rou Ytou 
< 1 '~'.. '~ L 1 0 · ~"l ' > > 1 ' - 1 < 1 -U7t"0<1TOtcrLç, OUo~ IXU ' 'l '(~'(O VE: <10tpc, • Ot/\1\0t XIXT OtUTY)V TY)V qJ<.ùVYJV, E:TE:pOt OÙO"IX 
XOtTÒC ~v un6cr-rMLV L~L6T'Y)ç TOU A6you XOtL 0e:ou &!J.Ot ~7tE:qJOLT'Y)<1E:V ~v -r?j 
XOLÀLCf -r-Yjç IlOtpeévou. KOtl. ~ÀMCfl'Y)fLOUcrLV o[ )...lf'yov-re:ç, OTL OtÙT~ ~ cpwv~ -rou 

• 1"). .:J. • • l - C\ - A l A l , , l e l OtPXOt'('(EAOU 'IV 'Y) U7t0<1TOtmç TOU ~E:OU oyou. uLO XOtL EcrY)fLEL<.ù<10tfLE: 0t TOV 
-r67tov, flnoOOtM6fLE:VOL -rijç ~ÀOt<1CflY)fLtOtç ~V XOtT<XXpLcrLV. 

8. 'E-rÉpOt TOLVUV 7tOtpÒC T~V qJ<.ùV~V TOU &pxa:yyÉÀOU oÙcrOt ~ un6cr-rOtcrLç 
TOU A6you XOtL ![ou TOU 0e:ou, &!J.Ot, wc; npo~LOtVoLxedcrY)c; T-Yjç &xo-Yjc; -r-Yjc; 
IlOtpeévou ~LÒC -r-Yjc; &pxOtyye:ÀLx-Yjç cpwv-Yjç, dcr-Yj)...ee:v dc; OtÙ~v ~ edOt -rou Ytou 
U7t6<1TOtcrLç. 'Qç OtÙ~ fLÈ:V ~ IlOtpeÉvoç OÙX ot~e:v· o!~e: ~È; O dcre:Àewv, 07t<.ùç 
dcr-rjÀee:. b..LÒ xd, wc; !L~ d~u!:Ot TOU [LUcrT'Y)ptou T~V ~XOMLV, &!J.Ot ~LE:TOtp&xeYJ 

~nl. -re{) Mycp -rou &yyé)...ou dn6v-roç· « XOt!:pe:, xe:xOtPLT<.ùfLÉVYJ, o KupLOç fLETÒC 
crou », X.OtL ~Le:Àoy(~e:-ro, 7t"OTOt7tÒç dYj o &crnOtcrfLÒç oihoç· oee:v X.Otl. U1t"OÀOtOWV 

o &px<Xyye:Àoç, e:tne: npòc; OtÙ~v· « M~ cpooou, MOtpL<XfL" e:upe:c; yòcp x<XpLv 7tOtpÒC 
- n - K ' ·~ , "l~ 1 ·" , 1 , 1" , 1 , ~ 1 , ,1 TCf ~e:cp. OtL LoOU <1UAAYJ'YYl EV '(Ot<1TpL, X.OtL TEc,YJ ULOV, XOtL X.OtAE<1E:Lç TO OVOfLOt 
, - 'I - O"' " l , "'" '"'·"l "l e l , ~ l OtUTOU Y)<10UV. UTOç EO"TOtL fLE'(Otc;, X.OtL 1_ LOç 1_ 'YL<1TOU XAY) 'Y)<1E:TOtL7 XOtL o<.ùcrE:L 

OtÙ-r<{) KupLOc; o 0e:òç -ròv ep6vov b..Otol.~ -rou n-Ot-rpòc; OtÙ-rou, xOtl. ~MLÀe:ucre:L ~nl. 

-ròv o Ix.ov 'IOtx.wo dc; -roùc; OtLWVOtç, x.Otl. -r-Yjç ~OtcrLÀdOtç OtÙ-rou oùx. ~cr-rOtL -rÉ-

hic animadvertimus vocem illam angeli secundum prolationem spi­
ritus soni sui, significationem habere, nec tamen ipsam esse * Filii 
hypostasin, neque ipsam esse quae facta est caro: sed ad eam vo­
cem, Verbi et Dei proprietas, quae alia est secundum hypostasin, 
statim descendit in uterum Virginis: blasphemantque ii qui aiunt, 
ipsam archangeli vocem, fuisse h yposta'sin Dei Verbi. Ideoque bla­
sphemiae damnationem repudiantes, locum annotavimus. 

8. Cum diversa igitur esset a voce archangeli hypostasis Verbi 
et Filii Dei, apertis prius per archangeli vocem Virginis auribus, 
statim in illam introivit divina Filii hypostasis. Qua ratione autem, 
ne ipsa quidem Virgo cognovit: novit vero qui ingressus est qua 
ratione sit ingressus. Quare ut ignorans mysterii eventum, statim 
perturbata est ad sermonem angeli dicentis: Ave, gratia plena, Do­
minus tecum; et cogitabat qualis esset haec salutatio; 1 quare respondens 
archangelus dixit ad illam: Ne timeas, Maria, invenisti enim gratiam 
apud Deum. Et ecce concipies in utero, et paries filium, et vocabis no­
men eius Iesum. Hic erit magnus, et E'ilius Altissimi vocabitur. Et 
dabit . illi Dominus Deus thronum David patris eius, et regnabit in 
domo Iacob in saecula, et regni eius non erit finis. 2 Ad haec item verba 

1 Le. I, 29. 
2 Le. I, 30-33. 
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Àoç ». 'A)..)..à. yà.p xo:t 7tpÒç "t"IX.U'to: tOTY) ÒLo:7topoucro: ~ no:p6évoç, xo:L wç 7tpÒç 

't~V C()UO'LV IÌ7tOOÀé7tOUO'IX, XIX.Ì XIX.'tà. "t"ÒV 'lw~cp ÒLo:ÀoyL~O[LéV'Yj, &.v8' irlv [LE­

[LV'Y)O''tEU[LéV'Y) o:Ù't({l ~v, &.v-ro:7toxptve:-ro:L 7tpÒç -ròv &yye:Àov, xo:[ Cfl'Y)O'L' « n&ç 

ecr-ro:L [LO L -rou-ro, È1td &v3po: où yLvwcrxw; » Ko:ì È7td7te:p, <p'Y)utv, <1 &yye:Àe:, 

&v3po: où yLvwcrxw, cru 3è: 3Là. 'toU, ìòou, 3e:Lx-rLxou 7tpocrp~fLO:Toç, Mye:Lç 
'I"' l ÀÀI,!, • ' l ' - - " ' T"' 'A)..)..' « OOU O'U 'YJ't'rl », wç XIX.TO: XPOVOV EVEO'TW"t"IX.' 7tWç EO'TO:L, OUX O~oiX.. 

EÌ7té, <1 &yye:Àe:, xo:Ì ÒLEpfL~Ve:ucrov· « n&ç ecr-ro:L 'totho; » 'A7toxpL8dç òè: o 
, À T , - n - .~ , À l , , l , "' l 'Y·"I o:yye: oç, E~7tEV IXUT{)' « VEU[LIX. o:yLOv E7tE: E:UO'E"t"IX.L E7tL O'E, XIX.L oUVIX.fLL<; 't'L-

O'TOU ÈmcrxLoccre:L croL ». Oihoç, cp'Y)cr[v, o 'tp67toç -r'fjç cruÀÀ~y;e:wç, o\hwç cruÀ­

À~y;rl Èv yo:cr-rpt, n VEU[LIX.TO<; &.y[ou È7te:pxofLévou O'OL, xo:ì ÒUVOC[LEWç ·ry;tcr-rou 
' y , A ' l ' \ l ff Y" 'Y·"I E7tLO'XLIXI.,OUO"Y)ç O'OL. « uLO, Cfl'Y)O'L, XIX.L TO YEVVW[LEVOV o:ywv LOç 't'LO'TOU 

XÀ'Yje~O'ETIX.L ». • H òè: xo:Ì en ÒLIX.7tOpOUO'IX, 7tÀ~V È7tEUXO[LéV'Y) È:o:u-r'fi, Cfl'Y)O't. 

« révoL'tO [LOL xo:-rà. -rò p'fifLOC crou ». Ko:ì &.7t'tjÀ8e:v &.7t' o:ù-rYjç o &yye:Àoç. 'Em­

O"Y)[LO:tve:-ro:L yà.p -rou-ro o e:ùo:yye:ÀLcr~ç, él-rL &.7t'tjÀ6e:v &.7t' o:ÙT'fjç o &yye:Àoç, tvo: 

[L~ xo:-ro:Àdy;n &.cpopfL~V 'to'ì:ç è8éÀoum Mye:Lv, él-rL o:ù-ròç o &yye:Àoç ÈvoLx~cro:ç 

èv -r;~ no:p6év<p Ècro:pxw8'YJ, oùòè: él-rL o Myoç o:ù-rou xo:'tà. 7tpocpopà.v <Ì7t'YJX~­
cre:wç Èv~pY'YJO'E ~v Èvo:v6pW7t'Y)O'LV' &_)..)..' OTL &.7te:À66v-roç "t"OU &.yyéÀou È7t'tjÀ8e:v 

' ' ' n e~ ' " n - , · l • - • "'
1 'Y·"1 

E7tL 't'Y)V o:p E:VOV '!O o:ywv VE:U[LIX, XIX.L E7tEO'XLO:O'EV IX.UT7) 'Y) OUVIX.[LL<; 't'L-

O'TOU' xo:ì o\hwç \5cr-re:pov È't"e:Àécr8'Y) -rò uW't~pLov XU'Y)[LIX.. 'Y7tè:p e1v xo:Ì o:ù6Lç 

stetit haesitans Virgo, utpote ad naturam respiciens, et de Iosepho 
cui desponsata erat cogitans, angeloque sic reponit: Quomodo fiet 
rnihi istud, quoniarn virurn non cognosco? 1 Quandoquidem, ai t, o auge­
le, virum non cognosco, tu vero per illud, ecce, quod est adverbium 
demonstrandi, ais, Ecce concipies, quasi tempus instet; ignoro quo­
modo istud fiet. Sed, o angele, tu, dicito, tu interpretare quornodo 
fiet istud. Respondens autem angelus, dixit ei: Spiritus sanctus su­
perveniet in te, et virtus Altissimi oburnbrabit tibi. 2 Haec est, ait, con­
cipiendi ratio: ita concipies in utero, Spiritu sancto in te superve­
niente, et virtute Altissimi te obumbrante. Ideoque, ait, et quod 
nascetur sancturn, Filius Altissirni vocabitur.3 Illa vero adhuc haesi­
tans, verum sibi haec optans, ait: Fiat rnihi secundurn verburn tuurn.4 

Et discessit ab ea angelus. N am evangelista significa t angelum ab ea 
discessisse, ne occasionem iis relinqueret, qui dicere vellent, ipsum 
angelum in Virgine habitantem incarnatum fuisse, aut verbum an­
geli secundum prolationem soni, Incarnationem operatum fuisse. 
Sed indicat, abscedente angelo Spiritum sanctum in Virginem su­
pervenisse, et virtutem Altissimi obumbrasse illi: atque ita demu_m 

1 Le. I, 34. 
2 Le. I, 35. 
• Ibid. 
4 Le. I, 38. 
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XP~ XIX"t"a To IXVIXYXIX~ov tmcrT'ljcriXL, x01:Ì tmcrxé~01:cr61XL, rtwç dpY)"t"IXL rtpòç ~v 
n e, n - " , ~ , , , , , ~· ·y.r.' , 1Xp EVOV' « VEUfLIX 1XYLOV ETtE/\EUO"E"t"IXL ETtL O"E, XIXL oUVIXfLLç 'I'LO""t"OU ETtL-

O"XLOCO"EL croL ». 'Ap01: yap &crrtep * x01:Ì rtpòç ToÙç &.rtocr"t"6Àouç EÀEYE XpLcrT6ç· 

«'YfLdç òè XIX6(cr!X"t"E tv T{j rt6ÀEL 'lEpOUO"IXÀ~fL, ewç oÙ tvòUO"Yjcr6E òUV!XfLLV t1;, 
f'·'· , le' .... ( , n , , , ( .... , , , ( , u'l'ouç », ErtE/\ ovToç "t"OU IXYLOU VEUfLIX"t"Oç E <p UfLIXç; Emcr'Y)ç y01:p Y) ErtiXyye-

ÀLIX, XIXÌ tx "t"OU 'Ccrou "t"p6rtou ÀiXfLMvecreiXL òUv!X"t"IXL, ÈrtdrtEp x01:Ì tv"t"IXUeiX M-
't: ·y.l. ' , ~ , D. , , , , ~~ , n , • , VIXfLLV E<., 'I'LO""t"OU ETtEAEUO"EO"VIXL ETtL "t"OUç IXTtOO""t"O/\OUç XIXL VEUfLOI:"t"Oç IXYLOU 

rt!XpoucrLOI:v. TL oùv; &pOI: wç rtpòç "t"OÙç &.rtocr"t"6Àouç "t"Ò n VEUfLIX XIXÌ ~ òUVOI:fLLç 

- 'ì~.r.' · ' ~ " ' ' ' n D.' "t"OU 'l' LO""t"OU ETt'YJYYEA 't" IX L, OU"t"Wç X O!: L rtpoç "t"Y)V Ol:puEVOV ; 

9. K01:ì d fLèv o\hwç &crrtEp x01:Ì dç "t"oÙç &.rtocr"t"6Àouç, x01:Ì ~ òUV!XfLLç "t"OU 
·y.l.' , • , ,~ - n , , , , - , ,, 

'I'LO""t"OU XIXL Y) ETtEAEUO"Lç "t"OU VEUfLOI:"t"Oç YEYOVE, XOI:L EV "t"OLç IXTtOO""t"OAOLç 

oÙ 7t1XpY)XOÀOU61)0"E crocpXWO"Lç' Ò'ljÀov, ihL o(hE tv "t"{j n01:p6év~ ~ ÒUVIXfLLç 

tcriXpxweYj, o(hE "t"Ò n VEUfLOI: tV'Y)v6pwrt'Y)O"EV, d XIXÌ OI:IJTÒç o Ytòç XIX"t"a XOL-

~ , e ~ , ~~ ~· 'Y·1, 'A~~· " · - • VOAOYLOI:V EOAOYLIXç AEYE"t"OI:L ouVOI:fLLç 'I'LO""t"OU. /\/\ WO"rtEp EV "t"OLç 01:7tO-

O""t"6ÀoLç ~ òUVOI:fL~ç rtpÒç "t"Ò òUv1Xcr61X~ XIX"t"a TtOCO"'Y)ç &.v"t"LXELfLéV'Y)ç ÒuVOCfLEWç tyé­
VE"t"O, XOI:Ì ~ trtéÀEUO"Lç "t"OU n VEUfLOI:"t"Oç XOI:6' OÀIX "t"a oÙcrLWÒwç rtpocr6V"t"IX OI:Ù"t"cp, 

tvEpyoucr!X tv rtiiO"L O"'Y)fLdOLç, XOI:Ì "t"ép01:m, XOI:Ì ÒuVOCfLEcrL, rtpÒç ~d)OI:(WcrLV XIXÌ 

rtLcrTwcrLv "t"'ljç XpLcr"t"ou trt1XYYEÀLOI:ç · o\hw xd ÈrtÌ T'fj n01:p6év~ ~ trtéÀEumç 

"t"OU nvEUfLIX"t"Oç tyéve"t"o, tv rtiicrL "t"O~ç oÙmwÒwç rtpOO"OUO"LV IXÙ"t"cp XIX"t"a "t"~V 

completum est sacrum puerperium. Quibus est iterum necessario 
insistendum, ac considerandum qua ratione ad Virginem dictum 
sit: Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbm­
bit tibi. Nunquid eodem modo quo ad apostolos aiebat Ohristus, 
Vos autem sedete in civitate Ierusalem, donec * induamini virtute ex 
alto,I Spiritu sancto in vos superveniente~ Aequalis quippe est 
promissio, et pari ratione accipi potest, quandoquidem hic quoque 
dicitur, virtutem ex Altissimo in apostolos adventuram, nec non 
Spiritus sancti praesentiam. Quid igitur~ Num sicut apostolis spiri­
tus et virtus Altissimi promittitur, ita quoque Virgini~ 

9. Quod si, ut in apostolis, virtus Altissimi et adventus Spiri­
tus sancti fuit, et in apostolis non est incarnatio subsecuta, nec in 
Virgine igitur virtus est incarnata, neque Spiritus homo factus est, 
etiamsi Filius ipse iuxta communem theologiae usum dicatur vir­
tus Altissimi. Sed sicut in apostolos ideo virtus advenit, ut vim illi 
haberent contra omnem adversariam potestatem, fuitque adven­
tus Spiritus secundum omnia quae substantialiter in eo sunt, ope­
rans in omnibus signis et prodigiis et virtutibus ad confirmandam 
et asserendam Ohristi promissionem; ita et in Virgine fuit adventus 
Spiritus sancti, cum omnibus quae substantialiter in eo sunt ratione 

1 Le. XXIV, 49. 

1997 

1997 
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6e:o:.px[cxv, XOCPLV lfL7tOLOUV 7 7tpÒc; 't'Ò lv 1tiicrL xcx[pe:w cxù-djv. 'E7td7te:p XCX~ i3Loc 
't'OU't'O XEXCXPLTWfLéV'YJ 7tpOcrWVOfLOC0'6'YJ, 13Loc 't'Ò Èv 7tOCO'CXLc; xocpLcrL 't'CX~c; i3LOC 't'OU 
n ' ' ~- a , ' , ~, '"'·"' , ''t' , _ , V€UfLCX't'Oç €fL7t€1tA'YJO'VCXL CXU't''YJV' XCXL OUVCXfLLV .l 't'LO''t'OU E:7tE(JXLCX'-,é:LV CXU't"{), XCXL 
'' ' \ l ,...... \ \ fìì ,f, l ~\ r/ \ \ \ EXE:LV E:V 7tCXV't'L xpovcp 't'<p XCX't'CX 't"'YJV O'UA/\'YJ't'LV7 7tE:7tLO''t'€UXCX Oé: O't'L XCXL fLi::'t'CX 't"'YJV 

·~~ .r. O'~, ' ' ' , 'a - , ' , - n O'UAA'YJ't'LV. UOE: yocp 7tpoc; XCXLpOV 7 wc; .7tE:LVOfLOCL 7 't'OUTO e:yeVE:TO EV T?J ocp-
6évcp, &_)...)...' èv 7tCXV't'~ xcxLpéfl, xcxl 't'O't'E, xcxl vuv, xcxl dc; 't'Ò 13L'YJv:::xè:c; lmcrxLoc-
't' , - " , ~· - •-v··"' • n 0' , , , ~~ '-,OUO'O:.V CXU't"?J EXOUO'CX 't"'YJV oUVCX[J.LV 't'OU .l 't'LO''t'OU 'YJ cxpve:voc;, XCXL 't''YJV E1tEAEU-

(JLV TOU à:y[ou nvdJ[J.CX't'Oc; È7te:pxotJ.éV'YJV cxù-r]· tvcx xexcxpL't'W[J.éV'YJ [J.éV7J . Ou-rcll 
yocp i3LCXVOOU[J.E6cx 7té:p~ 't'OU't'OU' "H crcxv CXÙ't'?j 7tOCV't'CX xexcxpL't'W[J.éVcx i3LOC 't'OU 

n VEU[J.O:.'t'Oc; xcxl 't'-Yjc; 't'OU ·y~[cr't'OU 13uvoc[J.EWc;' xcx~ oùx, wc; ot cxtpe't'LXO[ (jlCXO'LV, 

OTL Èvépye:Loc 't'Le; 1tCXpoc TOU n VEUfLCXToc; èyéve't'O èv T] ncxp6évcp, 't'OU 't'EÀecr6-YjvcxL 

't'~V crocpXWO'LV. K&v yocp &veu 0'7topiic;, oùx OU't'W (jlCXfLéV, O't'L XCX't'OC ~v 13Lcx[­
peow 't'W V xcxpLO'fLOC't'WV TOU n VE:U[J.O:.'t'Oc; 13LcxLpOUV't'Oc; l/3[q., xcx6wc; ~OUÀE't'CXL, 

13LmÀoccr6'YJ crocp~, 7tcxpoc ~v tJ1tOO''t'OCO'LV ~v È~Li3Loc~oucrcxv 't'OU Ytou 't'OU 0e:ou, 
tJ.Yj yévoL-ro! -rou't'o yocp -rò ou't'w qJpove~v no:.uÀou 't'ou ~cxtJ.ocrcx-réwc; lcr't'[, xcx~ 

't'WV Àomwv octpe:-rLxwv· &_)...)...' ou-rw "'AéyofLev xcx-roc ~v -rwv òp6oa6~wv 13oy[J.oc­

't'WV òp66't''YJ't'CX, O't'L 13uvocfLewc; xcxl nve:ufLcx't'oc; È1tÀf,cr6'YJ ~ Ilcxp6évoc;. IIpòc; 
à:yLcxcr[J.ÒV [J.éV't'OL 't'-Yjc; cr()(pxòc; ()(Ù't'-Yjc;, X()(L 7tpÒc; -rò Mvoccr6cxL qJépew 't'Ò crw-dj­
pwv XU'YjfL()(, ou-rwc; &.xoÀou6wc; ()(Ù't'?j ~ 6dcx TOU A6you t)1tQ(J't'CXO'Lc;, ÈVO'X'YJVW­
(J()((J()( lv ()(ÙT{i, ècr()(px.Ù>6'YJ X()(~ Èv'YJv6pÙ>7t'YJO'EV' où 13uvoc[J.eL X()(L èvepydq., &_)...)...' 

divini principatus, gratiam illi tribuens, ut in omnibus illa gaude­
ret. Siquidem eo gratia plena vocata est quod omnibus per Spiritum 
gratiis repleta esset, et quod virtus Altissimi obumbraret ipsi; quod­
que id haberet toto conceptionis tempore, imo, ut credo, etiam post 
conceptionem. N eque enim arbitror ad tempus in Virgine factum 
illud esse, sed omni tempore, et tum, et iam, et in perpetuum ha­
bet Virgo obumbrantem sibi virtutem Altissimi, et Spiritum in se 
supervenientem; nimirum ut gratia piena maneat. Hoc enim pacto 
ea de re cogitamus: erant ei omnia gratia plena per Spiritum san­
ctum, et per virtutem Altissimi. N eque, ut ai un t haeretici, ali qua 
èvépyeL()( a Spiritu sancto facta est in Virgine, ut compleretur incar­
natio. Etsi enim absque semine, non dicimus tamen, per divisionem 
gratiarum Spiritus dividentis singulis prout vult, efformatam fuisse 
carnem circa propriam Filii Dei hypostasin, · absit! Eiusmodi enim 
sententia, Pauli Samosateni et reliquorum haereticorum est; sed 
ita dicimus secundum orthodoxorum dogmatum puritatem: quod 
virtute et Spiritu sancto repleta sit Virgo, curo ad sanctificationem 
carnis suae, turo ut posset gestare salutarem fetum. Hoc pacto igi­
tur ipsa divina Verbi hypostasis, in Virgine inhabitans, incarnata 
est et humanitatem assumpsit: non virtute et operatione, sed hy-
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Ù7tocrTcX.crE~, x.aJ)' oÀov TÒ 7tÀ~pW[W. T"ìjç 6E6H)TO<;, CWT"t) "t) &pxl6Eoç xcd Ùrrsp­

cX.px~oç Tou Ytou Tou Ekou Ù7t6crT~cr~ç &cr~px.w6'YJ x.~t Èv1Jv6pw7t1JcrE. 

932 10. 'En"ìjÀ6E TOLVUV TÒ II VEUfL~ TÒ &:ywv È7tL TI] v rr~p6évov, x.~ t ~y(~crEV 

~ù~v, wç x.~t Èv 'FocÀfLOLç ql'Y)I1~ TÒ l1vEUfL~· «'Hy~cX.cr~TO crx.~VW[J.~ ~ÙTOU 6 
"Y·'· '' l , "'' - •y.r.~ "' ' , l ' 'tAI1TO<; », X.~~ E7tEI1X~~crEV 'Y) oUV~fL~<; TOU -yli1TOU, oUV~fLW11~11~ ~U't"'Y)V, X.~~ 

crx.~iic; 6docç È[J.qJOCvd~ç Èf1.7tOt~croccroc, ~voc ~v6e:v TU7tOU[J.éV'Y) Uk'ì.:v Mv'Y)TOC~, x.~e· 

ocrov MvocT~t taEt:v, TÒV Èv OCÙT'{j X.UOqJOpOU[J.EVOV &vd~EOV 0E6v. M'Y)~~ y!Ì.p 

Ù7tOÀ'Y)7tTéov, on x.~!J' omÌ•:YjV T"ìjç rpucre:wç [~t6T'Y)TOC [~Ef.:v ~MvocTO TÒV Èv ocÙT'{j 

ÈV11X.'Y)VW110CVTOC 0e:òv ~ IJ~p6évoç (TOUTO j!Ì.p o(hE ~ÙTIJ ~ ~[J.~UXO<;, Àoytx~ 

TE X.OcL VOEp!Ì. crcX.px.wcrtç [~ELV ~atJVOCTO )· &ÀÀIÌ. X.~TIÌ. TÒ ~UV~T6v, wç Èmcrxt~­

çoUcr'Y)<; ~ÙT"ìjç T~ç TOU 'Y~[crTOU ~uvcX.[J.EWç, X.~L o~ov crx.t!Ì.ç È[J.7tOWUI11)<; 7tpÒç 

TÒ t~dv TÒv Èvcrx.'Y)vouvToc 0e:6v. Koct &cr7tEp ~[J.E'ì.:ç ocÙTot ~ux-YJv Èvcrx.'Y)voucr~v 

Èv T'{j cr~px.L ~[J.&':JV ~XOVTE<;, OÙX wç ~crTtV ~ ~ux-YJ [~ELV ocÙ't"'Ì)v ~uvcX.[J.E!Joc, &ÀÀ' 

o!ov crx.~IÌ.ç ~ÙT~ç X.OCL TU7touç tX7tÒ TWV ~uvcX.[J.EWV ocÙT"ìjç X.~L TWV Ève:pyE~wv· 

TO~OUTO -Y) TE IJ~p!Jévoç, X.OCL ~Ù't"'ÌJ ~ Àoytx.'ÌJ X.OCL VOEp!Ì. ~UX'ÌJ t~ELV ~MvocTo, 

x.~t v uv ~~ MvocToc~ Èx. TWV Èv~~~o[J.évwv ocù'T?j ~UVcXfLEWV x.oct Ève:pye:twv. Koct 

X.~TIÌ. TOUTOV [J.iXÀÀOV &:vocÀoyE'ì.: Myov, on È7tOL1)11EV 6 0Eòç TÒV &v6pw7tov, XOCL 

x.~1:' e:T.x6voc 8Eou È7tOLYJcre:v ~ÙT6v. K~T' dx.6voc y!Ì.p x.oct 6J.Lo(wcrtv T!fiç TOtocu-

postasi, secundum totam plenitudinem Divinitatis, ipsa quae ab 
initio et ultra initium Deus est Filii Dei hypostasis, incarnata est et 
humanitatem assumpsit: 

931 10. Supervenit igitur Spiritus sanctus in Virginem et sanctifi-
cavit illam, ut iii Psalmis ait Spiritus: Sanctificavit tabernaculum 
suum Altissimus/ et obumbravit virtus .Altissimi corroborans eam, 
et divinae umbrae ostensionem induceiis, ut hinc instituta videre 
posset, quantum scilicet poterat videre, Deum formae expertem in 
ipsa gestatum. N eque enim suspicandum est Virginem secundum 
simplicem naturae proprietatem Deum in se habitantem videre 
potuisse (cuin ne ipsa quidem animalis, rationalis et spiritualis in­
carnatio id videre potuerit); sed pro viribus, utpote obumbrante ipsa 
.Altissimi virtute, et quasi umbram facìeiite, ut videret, quatenus 
poterat, inhabitantem Deum. Et quemadmodum nos habentes ani­
mam in carne nostra inhabitantem, miin ut in se est non possumus 
videre, sed quasi umbras quasdam et formàs a viTibus et operatio­
nibus eius; tale quiddam tum Virgo, tum ipsa rationalis èt intelli­
gens anima videre potuit, iamque potest peT traditas sibi facultates 
atque vires. Atque secundum hanc rationem potius i'es pertractanda 
est, quod fecerit ' Dominus hominem, et ad imaginem Dei fecerit 
ipsum. Nam ad imàginem et similitudinem huiusmodi incarnationis 

1 Ps. XLV, 5. 
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't"Y)ç mxpxwm::wç xod Èv1Xv8pwn~crewç ÈnOLY)<rev ò 0eòç 't"Òv &v8pwnov· ZviX, Èv 

IXtmfi cpé:pwv 't"Ò XIX'!"' dx6viX xiXt Ò[Lo[wmv, [L~ &.[Lcp[ooÀov ÉXYJ '!"IX Ènt 't"~ç 't"O~IXU­
't"Y)ç <r1Xpxwcrewç xiXt Èv1Xv8pwn~crewç· cr1Xpxwcrewç y!Xp xiXt Èv1Xv8pwn~crewc;· 

XIX[ ye xiXt cruvexcpp&cre~ npo()Y)yopt1Xv XY)pUHO[Lev, xiXt où [L6vov cr&pxwmv 

XIX't"IXyyÉ:ÀÀO[LeV, &.ÀÀIX xiXt ÈviXv8pW7tY)<r~v· lviX [L~ Òox'ij 't"O~ç &.8é:o~ç dpe't"~xo~ç 
l~.r. \ 1{ \ "> l "' ''l' ( - ,., ., \ "' \ - ., l CJ..'t'UXOV XIX~ CJ..VOUV XIX~ IX/\Oyov <r1Xpxwmv oOYfLIX't"~-,eLV Y)fLIXç, IX/\1\IX o~IX 't"OU 1\e-

ye~v cr&pxwaw xiXt ÈviXv8pW7tY)mv, '!"~V '!"e cr&pxe< mcr't"eue~v "Ì)[Liic;, ~'J '!"e tjlu­

x·~v Àoy~X~V '!"e XIXt voep!Xv O~IX<rY)[LIXtVOV't"IXç. ~~Ò XIXt 't"OÒç ÀÉ:yOV't"IXç fLLIXV cpumv 

't"OU 0eou A6you crecriXpXWfLÉ:VYJV, xiXt fL~ ÈmcpÉ:poV't"IXç Èt)iuxwfLÉ:VYJV, Àoy~x~v 

'!"e xiXt voepliv, où nlivu &.noòex6fLe81X, 7tÀ~v ÈmÀUOfLÉ:vouç xiXt Èv ò6y[LIX<rLV 

&.v1Xn8É:n1Xç TI]v É:pfLY)VeLIXV 't"~ç p~crewç. T ò y!Xp xiXt npWY)V &.nÀtX<r't"wç Èp­

p~8Y) \m6 't"~VWV, &.ÀÀ' ÈXIXXOupy~8Y) iJcr't"epov, 1t"OVY)peUOfLÉ:VCòV 't"WV !XÌpe't"~XWV 

XIX 't" iX "tÌ)v p~m v. 

11. 'Ay~IXcr8e~criX 't"o[vuv '~"'il ÈneÀeucre~ 't"OU &y[ou II veufLIX't"Oç 1) I11Xp8é:voç, 

xiXt ÒUVIX[LW8dcriX Èx 't"~ç 't"OU 'Ytjl[cr't"OU Òuvtf[Lewç, xuocpopd 't"ÒV XIX't"IX TI]v 

È~~ò~li~oucriXv IXÙ't"ou \m6cr't"IXmV Ylòv 't"OU 0eou, XIX't"IX TI]v fLLIXV IXÙ't"ou 't"~ç 8e6-

't"Y)'t"Oç cpucr~v· XIXt 't"LX't"e~ 't"OU't"OV <r1Xpxw8É:V"t"IX xiXt ÈVIXv8pw7t~<riXV't"IX XIX't"iX TIJV 

't" WV òuo cpucrewv 1ò~6't"YJ't"IX · Èx M o xiX t Èv M o òoy[LIX't"~~6[Levov &.cruyxù't"wç, 

hpÉ:n't"wç, &.o~e<~pÉ:'t"Wç' où 8eocp6pov &v8pwnov, &.ÀÀIX <r1Xpxocp6pov 0e6v. M~ 
y!ip, wç nliÀLV elne~v, oiJ't"Cò 't"IXU't"IX VO~<r!XV't"eç o[ !Xlpe't"~Xot, &.M' OLOV eLp"l)'t"IX~ , 

et assumptae humanitatis fecit Deus hominem; ut in se gestans 
illam imaginem et similitudinem, ne dubitaret de eiusmodi incarna­
tione et assumpta humanitate; incarnationem, inquam, et assum­
ptam humanitatem, nam eam una duplici voce appellamus, nec so­
lum incarnationem praedicamus, sed etiam assumptam humanita­
tem; ne impiis haereticis videatur nos mente et ratione carentem 
praedicare incarnationem; sed dicendo incarnationem et asumptam 
humanitatem, nos et carnem credere, et animam rationalem et in­
telligentem significare. Ideoque eos qui dicunt unam Dei Verbi na­
tura.m incarnatam, neque addunt animatam, rationalem et intelli­
gentem, non admodum recipimus, nisi exponant, et dogmatibus ad­
iiciant dicti interpretationem. Illud enim, prius simpliciter dictum 
a quibusdam, postmodum in pravam sententiam deductum est, 
haereticis vocem illam depravantibus. 

11. Sanctificata igitur Spiritus sancti adventu Virgo, et corro­
borata virtute Altissimi, gravida eum gestat qui secundum propriam 
suam hypostasin Filius Dei est, secundum unam deitatis suae na­
turam: paritque eum incarnatum et hominem factum iuxta duarum 
naturarum proprietatem: qui ex duobus et in duobus praedicatur, 
absque confusione, mutatione et divisione: non deiferum hominem, 
sed hominem carnem gestantem. Neque enim, ut iterum dicamus, 
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Incertus Auctor 1769 

II l ' ~ l •-v-,,,~ l ' ' II xa-r EVEPYE~av VEU(J.IX-roc; xa~ oUVIXfJ.EWc; 1 't'~cr-rou YEVOfJ.EV'flV TIJV EV ap-
6évcp xuoepop(av, 6Eoep6pov &v6pwnov -ròv Èx -r~c; * IIap6évou taoy(J.<h~crav· 

nEepop'Y)fJ.ÉV'Y)V 6dav Ì'ÌOVIX(J.~V xat ÈvépyE~av -rou II VEOfJ.IXTOc;, ÈvEpy~crav-ra 

Èvav-r(ov <l>apaw xat nliv-rwv -rwv utwv 'Icrpa~À. '106Ev xat npocrÀa(J.Ùocvoucr~ 
-ròcc; napòc -roti xopuepa(ou epwvocc;, Ì'Ì'Y)(J.'Y)yopouv-roc; Èv -ra~c; IIp&.~Em n-Ept Xp~­
cr-rou, xat aÙ-rou fJ.È:V Òp6wc; ÀÉyov-roc;, oÙ-ro~ aè: cr-rpEOÀWç xat 7tOV'Y)pWc; ÈxÀOC(J.­
OOCVOV't"Eç, &v6' CLv xa( ep'Y)cr~v· «'l'Y)crouv -ròv &nò Na~apé-r, 8v ~XP~O"EV o Ekòc; 

II VEO(J.IX't"~ <Xy(cp »' -rowu-rov Myov-rEc;, 5-r~ Èv yacr-rpt ~c; IIap6évou ~nÀacrEv 
o 0Eòc; òlv6pwnov òlvEU crnopac;, ÈvEpyd~ -rou II vEOfJ.IXToc;, xd ~xp~crEv aù-ròv 
~l <"V',!,' ' ' ,., ' .,., , ' ' , ' ~ 
oUVIXfJ.~V 1 't'~cr-rou, wc; xa~ E/\awv aya""~IXcrEwc; 7t1Xp1X -rouc; (J.E-roxouc; au-rou, 
yéypan-ra~. 

12. K&v-rEu6Ev O"'Y)fJ.E~w-réov, &n npw-rov o Ytòc; napòc -roti IIa-rpòc; né(J.­
nE-ra~, xat -r6-rE y(vE-ra~ Èx yuva~x6c;, où npw-rov y(vE-riX~, xat Èx -r6-rE né(J.nE­

-ra~ · &"A"Aà. npw-rov 7tÉfJ.7tE-roc~, xat -r6-rE y(vE-ra~ Èx yuvO<:~x6c;. 

13. [ ... ] « Kat lìwcrE~ O<:Ù-r(}l Kopwc; -ròv 6p6vov ~d)(/ì », oùx ÈnEO"'Y){J.~­

va-ro, tep' <{l O"'t"YJPL~a~ Tj ~EOCX.~WO"IX~ · &"A"A' &noM-rwc; "AéyE~· « xcx.t Ì'ÌwcrE~ ». 

K&v-rEu8Ev XP~ Èx -rwv xa-r' tvépyE~cx.v &no-rEÀEcr8év-rwv tmMcracr8a~ -rò &no­

pov· 5-r~ -rò « lìwcrE~ » dp'Y)-ra~, tep' <{l fJ.EToccr~crcx.~ -rou-rov -ròv 6p6vov, <i>c; xcx.t 

hoc pacto intelligunt haeretici, sed prout dictum est, secundum 
efficaciam Spiritus et virtutis Altissimi, uterum gestasse Virginem, 
* Deiferumque hominem ex Virgine docuerunt esse gestatam Dei vir­
tutem et efficaciam Spiritus, qui operatus sit coram Pharaone et om­
nibus filiis Israel. Quapropter verba usurpant Principis apostolo­
rum praedicantis in .Actibus de Christo, qui recte quidem locutus 
est: at illi tortuose et maligne interpretati, cum ille dixerit: I esum 
N azarenum, quem unxit Deus Spiritu sancto,I de ipso illi aiunt, quod 
in utero Virginis e:fformaverit Deus hominem sine semine, opera­
tione Spiritus sancti, et unxerit eum virtute Altissimi, uti scriptum 
est 2 oleo exsultationis prae consortibus eius. 

12 . .Atque hinc notandum quod primum Filius a Patre mitta­
tur, ac tum nascitur ex muliere, non primum nascitur et tunc mitti­
tur; sed primum mittitur, ac deinde nascitur ex muliere. 

13. [ ... ] Et dabit illi Dominus thronum David,3 nequaquam addì­
disse, ut confirmaret et corroboraret; sed absolute, et dabit. Hinc 
oportet ex iis quae re et opere completa sunt, difficultatem solvere. 
Nam illud, dabit, dictum est, ita ut transtulerit regnum illud, ut ipse 

1 Act. X, 38. 
2 Ps. XLIV, 8. 
3 Le. I, 32. 

1998 

1999 

1998 

1999 
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aù-ròç o XpLcr-ròç aLEpfJ.:Y)VEUU>V eÀe.ye; 7tpÒç 'Iouaa[ouç· « ~Là 't"OU't"O &p8~crE't"tXL 

&rp' Uf!..WV ~ ~amÀda, xat ao8~crE't"éxL e8ve:L 7tOLOUV't"L -roùç xap7toÙç aù-rijç ». 
Oùxouv Àaowv o XpLcr't"Ò<; -ròv 8p6vov ~ao[a , fl.E't"ÉCJ't"'Y)cré:V aù-ròv xat eawxe; 

-ro~ç &.y[OLç XpLcr-rLavwv ~amÀEum, È7tavacr-rpÉtj;aL -rou-rouç È7tt -ròv olxov 'la­

xwo· xat 7ttXpaaoùç aù-ròv dc; òve:LaLcr[J..ÒV xat dc; aLocp7tay~v, ~acrLÀe;Òe;L Èv XpL­

CJ't"Lavo~ç dç 't"OÒ<; a1wvaç, XtXL -r-Yjç ~acrLÀdaç tXÙTOU OÙX ecr't"tXL 't"ÉÀoç· oùaè 

yàp Àaéi) É't"Épcp U7tOÀEL<p8~cre;-raL, xa-rà -ràç opoccre:Lç ~aVdjÀ 't"OU 7tpO<p~'t"OU' 

&À'A' &vax'Y)pU't"'t"OUCJLV aù-ròv XpLcr't"ÒV ~acrLÀÉa dvaL, aù-ròv aLapx-Yj f!..ÉXPL -rijc; 

ae:u-rÉpaç tXÙ't"OU 7tapoucr(aç, xa8' ~V ÈÀe;ucr6[J..EVOc;, f!..ÉVEL ~OCCJLÀEÒ<; dc; 't"OÙ<; 

a1wvaç, xat -r-Yjc; ~amÀdaç aù-rou oùx ecr-raL 't"ÉÀoç. Et yàp YEVV1)8dç Èx -r-Yjc; 

llap8Évou, xat 7tocv-ra 't"EÀÉcraç -rà xa-rà r~v oìxovo[J..lav -rou 8avoc-rou xd -rou 

cr-raupou, &vacr-rocc; <p'Y)mv· «'Eò68'Y) f!..OL 7tacra èi;oucrla Èv oùpavéi) xat È7tL yYjc; »' 

~a'Y) hd8e.v ÈoacrlÀe.ucre., xat &vax'Y)pune.-raL XpLcr-rLavwv ~acrLÀEuç· wc; xat 

xa-r' &pxàc:; -rwv e.ùxwv cruyxaÀOUfJ..EVOL &ÀÀ~Àouç, &vaxpoc~oum ÀÉyov-re.c;· 

~Eu-re., 7tpocrxuv~crU>[J..EV, xoct 7tpOcr7tÉcrU>[J..EV aù-réi) XpLcr-réi) -ré;> ~acrLÀE~ ~fl.WV. 

Kat èpx6f!..E;VO<; * xa-rà . 't"~ V fl.EYOCÀ'Y)V xat Èmrpav-Yj aù-rou ae.u-rÉpav 7tapou- *937 

crlav, aù-ròc; f!..ÉVEL ~acrLÀEÒç dc; -roùc; aìwvaç, xat -r-Yjç ~acrLÀdac; aù-rou oùx 

ecrTtXL TÉ),oç. Kat È7td aù-ròç ~acrLÀEU<; Ècrnv o Èx -r-Yjç llap8Évou YEVV1)8dç, 

Christus ad Iudaeos loquens interpretatus est: Ideo aujeretur a va­
bis regnum, et dabitur genti jacienti fructus eius.I Itaque accepto 
Christus regno Davidis, transtulit illud deditque sanctis Christiano­
rum regibu:s, ut converteret eos ad domum Iacob, et traderet illam 
in opprobrium et in direptionem. Regnat in Christianos in saecula, 
et regni eius non eri t finis. N eque enim alii populo relinquetur iuxta 
visiones Danielis prophetae; sed praedicant · (prophetae) ipsum Chri­
stum regem esse, perseverantem usque ad secundum suum adven­
tum: quo tempore cum venerit, rex manebit in saecula, et regni eius 
non erit finis. Cum enim natus ex Virgine omnia compleverit quae 
spectant oeconomiam mortis et crucis, et post resurrectionem di­
xerit: Data est mihi omnis potesù.ts in coelo et in terra; 2 iam inde re­
gnavit, et Christianorum rex praedicatur: quemadmodum initio 
precum mutuo compellantes, clamare solent : Venite, adoremus et 
procidamus coram Christo Rege nostro. Et venturus · in magno et 
illustri secundo adventu suo, ipse manebit rex in saecula, et regni 
eius non erit finis. Siquidem is * ipse qui ex Virgine natus est, rex •gas 

l Matth. XXI, 43. 
2 Mattb. XXVIII, 18. 
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xod IXU'"t"oç Kùpwc; ò 0e:6c;. 6.t' ~X1hÒ'V ~ '"t"e:xoucrtX IXU'"t"O'V ~IXcrtÀtcrcrtX, x~Xt KupttX 

x~Xl 0e:o'"t"6xoc;, xuptwc; x~Xl ocÀ'YJ6&c; ~OYfl~X'"rt~e:"o:t. 

14. Ko:l écpo:pfl6~E'"t"IXL x&ne:u6e:'V Mye:t'V wc; 7tpÒç tXÙTij'V &cpopW'V'"t"IXç ~fliXc;, 

x~Xl 7tpÒç o:Ù'"t"Ò'V '"t"Ò'V È~ ~XÙ'"t"Yjç '"re:x_6É'V'"t"O: cr~Xpxocp6po'V Ylò'V o:ù'"t"Yjc;- Nu'V « ?to:­

pÉcr'"r'YJ éx ~e:~tW'V crou È'V lfltX'"t"tcrfl0 ~ttXx_pÙcrcp, 7tEptOe:OÀ'Y)flÉ'V'Y), 7tE7tOtXLÀfLÉ'V'Y) ». 

K~Xl y!Xp xa6!X ywYj ÈX.P'YJflChtcre:'V ~ ~o:crtÀtcrcrcx, xo:l Kupto:, xo:l Mil""YJP '"t"OU 

0e:ou, XIX'"riX '"t"Ò "(U'VIXtXe:f:O'V IXÙ'"t"Yjç crx_YjfLO:, XIXl 'VU'V Wç ~IX<JtÀtcrcrtX mxptcr'"t"tXflÉ'V'Y) 

Èx ~e:~tw'V '"t"Ou TIO:flOo:crtÀÉwc; Ylou o:ù'"t"Yjc;, È'V lfloc'"t"tcrfl0 ~t~Xx_pùcrcp '"t"Yjç &cp6o:p­

crto:c;, 7te:ptOe:OÀ'Y)flÉV'Y), 7tE7tOtXLÀflÉ'V'Y), le:poÀoye:'i:'"t"tXt · &v El' di'V fl'Y)~È x~X6' chM­
'"t"'Y)'"t"IX 7t'V<:UflO:'"t"tX~'V, XIXl OlO'V acrtXpXO'V xc<:l OC<JWfLIX'"t"O'V 7tO:ptcr'"t"IX'"t"IXt, OCÀÀiX 7t<:pt­

Oe:OÀ'Y)flÉ'V'Y) fLÈ:V XIX'"riX TI)v 7trt.vo:ye:cr'"t"li'"t"'Y)'V o:ù'"t"Yjc; crcX.pxo: TYJ'V &cpElapcrtiX'V x~Xl 

ocEJtX'VIX<JtiX'V, XIXl 7t<:7totXtÀflÉ'V'I) XIX'"riX '"riX È7te:pd~O'V'"t"IX IXÙ'"t"Yjç '"t"~'V crcX.pxtX 7tiX'VO:­

"(tW'"t"CI.'"t"CI. Òcr'"t"iX. Kd y!Xp xo:l Èx '"t"Wv cro:pxwv o:ù'"t"Yjc; xo:l Èx '"t"WV Òcr'"t"ÉW'V tXÙ'"t"Yjc;, 

wc; Èx '"t"OU 7tcX.Àoct 'AMfl, ò 'VÉoç 'AòcX.fl, XIX'"t"' OC'V'"t"mp6cr<ù7tO'V 7tÀtX.crac; éocu'"t"0 

Tij'V wc; 7tÀe:up!X'V crcX.pxwcrt'V, cpÉpe:L IXÙ'"t"~'V dc; '"t"Ò ~L'Y)'V<:xÉc;. Kal È'V'"t"<:uEle:'V ~ VÉIX 

Eua, M~"'YJP "Yjc; ~wYjc; òvofltX~oflÉ'V'YJ, flÉ'Ve:t 7te:ptoe:oÀ'YJflÉ'V'YJ, 7te:7tmxtÀflÉ'V'YJ, dc; 
OC7t1Xpx_-Yj'V ~w'Yjc; oc6tXvcX.'"t"oU 7tcX.'V'"t"<ù'V '"t"W'V ~W'IJ'"t"(ù'IJ . Ebt<ùfl<:'V '"t"Ot'IJU'V xo:l tXÒ6tc; XIXÌ. 

7tcX.Àtv xo:l &d xc<ì. ~L!X 7tiX'V'"t"6ç, wc; 7tpÒç IXÙ'"t"Ò'V '"t"ÒV ~IXcrtÀÉIX Kùpto'V xo:l 0e:6v, 

x~Xl 7tpÒç tXÙTij'V Tij'V ~acrtÀLcrcrtX'V KupttXV 't"<: xal 0e:o'"t"6xo'V &.7toOÀÉ7tO'V'"t"e:ç, XL'V~-

est, et ipse Dominus Deus. Eiusque gratia, quae ipsmn genuit, Re­
gina, Domina et Deipara proprie ac vere praedicatur . . 

2000 

~8~ 938 14. Hincque decet nos eam respicientes, nec non ex ea genitum 2000 
carniferum filium, dicere: Nunc astitit a dextris tuis in vestitu deaura-
to, circumamicta, circumdata varietate.l Ut enim femina, Regina est 
atque Domina et Mater Dei: iamque ut regina astans a dextris. om-
nium regis Filii sui, in vestitu deaurato incorruption.is et immorta-
litatìs, cìrcumamicta, varìetate circumdata, sacris ver.bis celebratur; 
non quidem secundum sin1plicitatem spirìtualem et quasi sìne carne 
et . corpore asta t, sed circumamicta, . secundum suam sanctissimam 
carnem, incorruptione et ìmmortalìt::~,te, et cìrcumdata v::~,rietate, 

secundum ossa eius sanntissìma quae carnem ipsius fulciunt. J!}t-
enim ex carnibus et ossibus eius, quasi ex veteri Adamo, novus Adam 
incarnationem sibi quasi costam efformavit, gestatque illam in per­
petuum. Atque hinc est quod noya Eva, Mater vitae nuncupata, 
manet circutnamicta et circumdata varietate, ad primitias vitae 
immortalìs omnium vìventium. Dìcamus ìgìtur iterum atque ite-
rum semper . et in perpetuum, cum ad ìpsum Regem Domìnum et 
Deum, tum ad ìpsam Reginam, Domìnam et Deiparam respicien-

1 Ps. XLIV, 10. 
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cm f.lEwp(cx.ç "\"OU XCX."t'<}. vouv ~[LWV Òwpcx."t"~XOU Òrpf.lcx.À[LOU" « Ilcx.pÉOTYJ ~ ~cx.cr(­

À~crcrcx. €x ÒE~~wv crou €v LfLcx.ncr[L<i) ò~<Xxpucrcp, 7tEp~od)À'YJfLÉv'YJ, 1tE1to~x~ÀfLÉV'YJ ». 
Kcx.l. ò~ &xoucrov, 6uycx.-rEp Llcx.Ol.ò x cx.l. 'Aopcx.CÌ[L, xcx.l. xÀ~vov "t"Ò oùç crou dç ~v 

ÒÉ'YjcrW ~fLWV, xcx.l. [L~ €mÀCÌ6Yl "t'Ou Àcx.ou crou, fL'YJÒè ~fLWV "t"OU o'lxou Ilcx."t"p6ç 

O"OU. IJcx."t"ÉpEç y cfp 0"01) €cr[LèV XIX"\"<}. "\"~V livcx.Àoy(cx.v, XCX.Ì. f.luyCÌ"t"'Yjp ~fLWV XIX"\"<}. 

~v €~ ~fLWV yÉVV'YJO"~V, xcx.l. 7tpÉ7tOV cro( ècrnv wç M'Yj"t"Ép<X 'TOU Ekou YEVO[LÉV'YjV, 

~CX.O"LÀ~crcrcx.v "\"E xcx.l. Kup(cx.v, xcx.l. ÒÉcr7to~vcx.v, o~· CX.1hòv -ròv €x crou "t'EX6ÉV"t"IX 

~<XmÀÉcx. xcx.l. Kupwv, xcx.l. 0E6v, xcx.l. ÒEcr7t6"t"'YJv, fLV'YJfLOVEUELv, 7tcx.pEcr"t'wcrcx.v €1tl. 

"\"OU ~[L~V [Lèv tpOOEpou, crol. Òè "t"Ep7tvou, xcx.Ì. 7tCÌcrcx.ç 7tcx.pÉXOV"\"Oç XCÌP~"t"cx.ç· livf.l' 

c1v xcx.l. XEXCX.PL"\"WfLÉV'YJ WVO[LCÌ0"6'Yjç, wç 1tCÌO"'YJ<; xcx.pocç &vCÌ7tÀEWç &vcx.ÒE~x6dcr<X, 
ÒL<X Tìjç €1tì. crè "\"OU !Xy(ou Il VEUfLCX."t"oç È1tEÀEUO"EWç. Ll~Ò xcx.l. "t"Ò 1tp6crw1t6v crou 

À~"t"CX.VEUOV"\"Eç ot 7tÀOUO"W~ 1"0U À<XOU 7tE7tÀOU"t"~O"fLÉVOL "t"OWU"t"WV XCX.ÀWV xcx.Ì. 7tVEU­

fLCX.'nXWV !kwp'Yj[LCÌ-rwv, 7tEpÌ. crou ~OW[LEV" Mv-f)crf.l'YJ"t"~ ~fLWV, 1tCX.Vcx.y(cx. Ilcx.pf.lÉvE, 

xcx.l. fLE1"cX "t"Ò yEvv~crcx.L 7tcx.p6évoç [Ldvcx.crcx., xcx.l. &v"t"(Òoç ~fL~V &v-rl. -rwv fL~xpwv 

1"0U1"WV Àoy(wv [LEyCÌÀcx.ç 1"cXç O<.ùpEcXç &7tÒ 1"0U 1tÀOU"t"Q\) "\"WV xcx.pLcr[LCÌ"t"WV crou, 

XEXCX.PL"t"W[LÉV'Yj" \mèp c1v, xcx.l. wç Ù1tOXEL[LÉVWV xcx.l. Q"\)0""\"CX."\"LXWV Ò~cx.rpwvwv, 

* ÒLcx.tpEp6v-rwç croL 7tpÒç tyXWfLWV, Et "t'Lç lipE"t'-fj, xcx.l. EL -rLç è:7tcx.Lvoç, 7tpocr&- •939 

yE-rcx.( croL 7tcx.p 'YjfLWV xcx.l. 7tCÌcr'Yjç Tìjç X"\"LO"E<.ùç UfLVOç, -r'(j XEX<XP~1"<.ùfLÉVY), "?i 
Kup(~, -r'(j MYJ-rpl. "rou 0Eou, xcx.l. x.Low-r<;> -rou IXyLCÌcr[J.cx.-roç. 

tes, ex motu quodam contemplationis spiritualis ac perspicacis oculi 
nostri: Astitit Regina a dextris tuis in vestitu deaurato, cit·cumami­
cta, varietate circumdata. Et iam audi, filia David et Abraham, et in­
clina aurem tuam ad supplicationem nostram, ne obliviscaris po­
puli tui, neque nostrum qui domus Patris sumus tui.l Patres nam­
que tui sumus quadam ratione, et filia nostra tu es per generatio­
nem tuam ex nobis: decetque te, utpote Dei Matrem, Reginam, 
Dominam et heram, propter Regem, Dominum, Deum et herum 
ex te natum, nostrum recordari astantem illi qui terribilis nobis, 
tibi iucundus est, omnesque tibi largitur gratias; unde gratia plena 
nuncupata es, quasi omni laetitia plena, propter adventum Spiri­
tus sancti in te. Quamobrem vultum tuum deprecamur omnes di­
vites plebis, talibus ditati bonis ac spiritualibus contemplationibus: 
ad te clamamus: recordare nostri, sanctissima Virgo, quae post 
partum virgo permansisti, et tribue nobis pro exiguis his sermoni­
bus, magna dona ex divitiis gratiarum tuarum, o gratia piena: pro 
quibus, quasi veris et celebrandis laudibus, tibi ad encomium, si 
qua virtus, si qua laus, a nobis, nec non ab omni creatura hymnus 
offertur, gratia plenae, Dominae, Dei Matri et arcae sanctificationis. 

1 P s. XLIV, ll. 
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15. 'Iaou a~ xod &nò --rou vuv X!Xt &piìjç ~(.Lép!Xç 6>ç &'!t1XpX'ÌJV tyxW(.LLOU, 2001 
npocrEnÀéç!X--r6 cro~ XIX--r' tmJ>vu(.LOV tyxw(.LWV o &px&yyEÀoç ~o&v· « XiX~pE, 
XEXIXP~'TW(.LéVYJ, o Kupwç (.LE'T<i crou ». MiXX!Xpl~oucrL (JE 7tCXO"IX~ IX[ YEVE!Xl, x!Xt 

np6't'Epov !X[ XIX--r' oÙp!XvÒv niXcriX~ --r&v &yy éÀwv TE--rp1XpXl1X~, x!Xt --r&v ènt y1jç, 

LEp!Xpx~xQ:ç xàp!Xç tndpoucr!X~, EÙÀoyoucrL crE 'T'Ìjv tv oÙpiXVO~ç EÙÀOYYJ(.LéV'Y)V, 

X!Xt ènt y1jç (.LIXX!Xp~~O(.LéVYJV . « EÙÀOY'YJ(.LéV'Y) cru èv yuv!X~çl, X!Xt EÙÀOYYJ(.Lévoç 

o X!Xpnòç --r'Yjç xo~ÀLIXç crou ». To~IXU't'IX ~ 7tpW't"'Y) --r&v 6p6vwv XEPOUOL(.L 'TE XIXt 

crEpiX<pt(.L LEPIXPXLIX t(.L7tp'Y)cr--r&v &v!XXIXÀOU(.Lévwv, ~ 7tÀ'Yj6oç yvwcrEwç yEvécr61X~ 

'TOU 0EOU XIX t ~IX(J~Àéwç, EÙÀoyoucr!XL MyoucrL. M!Xx!XpLIX cru èv yuv!XLçL, XIXt 

(.LIXX.!XpLIX ~ xoLÀLIX crou 0Eòv ~!Xcr--r&cr!XcriX, x~Xt (.LIXcr6oL, o\Jç IXÙ--rÒç VYJm&cr!Xç 

è6~ÀIXO"EV .• H aeu't'ép!X EEp1XpXLIX '!&v xupw--r~'t'WV X!Xt auviX(.LEWV, XIX t èçoum&v 

npòç cr~ &v!XOÀénoucr!XL ~o&crw, 6>ç (.LIX6oucr!XL 7t1Xp<i 'T'Yjç U~YJÀo--rép!Xç IXÙ't'&v 

x!Xt 7tpo--rEÀOU(.LéV'Y)t; [Ep1XpXL1Xç' EùÀoy'Y)(.LéV'Y) cru èv yuVIXLçl, xd EÙÀOYYJ(.LéV'Y) ~ 

À, • c. , , , e , " 'l:''e .r. c. , ~~ l 
xo~ LIX crou, 'Y) ~Eov xwp'Y)cr!XcriX, XIXL (.LIXO" o~ OL Ec,E PE'I'IXV ~Eov 7t!XLOLOV yEvo-

p.svov. ToLIXU'TIX x~Xt ~ --rph'Y) --r&v &px&v, &yyéÀwv --rE x!Xt &px~Xyyé)..wv [Ep!Xp­

xliX, X.EXEÀEUO"(.LéV'Y) XIXt Èm'TE't'piX(.L(.LéVYJ 7t1Xp,X 't"OU &nocr't"ELÀIXV't"Ot; 0Eou, 6>ç at' 

ÈvÒç &px!XyyéÀou --rou riXOpL~À Èxoo~v --ròv Èx<pcxv--rop~xw--rcx--rov xcxt m:p~À'Y)7t't"~­

XW'TIX't'OV U(.LVOV, &d &vcxxpiX~E~. « Xcx~pE, XEXIXP~TW(.LéV'Y), o Kupwç (.LE't'<i crou ». 

15. Ecce iam a praesenti tempore et initio diei, quasi primitias 
encomii t i bi archangelus contexuit clamando: A ve, gratia p lena, 
Dominus tecum; 1 beatam te dicunt omnes generationes. Ac primum 
omnes coelestes angelorum hierarchiae, et quae super terram sunt, 
hierarchicas manus attollentes, te benedicunt quae in coelis es be­
nedicta, et in terra beata praedicaris. Benedicta tu in mulieribus et 
benedictus fructus ventris tui.2 Eiusmodi te benedictionibus, prima 
hierarchia thronorum, cherubim, et seraphim, qui infiammati ap­
pellantur, dicunturque esse plenitudo cognitionis Dei et R egis, ce­
lebrat dicens: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus venter tuus, 
qui Deum gestavit, et ubera, quae infans ipse suxit. Secunda hie­
rarchia dominationum, virtutum, et potestatum, ad te respiciens 
clamat, prout scilicet didicit a sublimiore et prius initiata hierar­
chia: Benedicta tu in mulieribus, et benedictus venter tuus, qui 
Deum continuit, et ubera quae nutrierunt Deum infantem factum. 
Similia quoque, tertia principatuum, angelorum et archangelorum 
hierarchia, iussa a mittente Deo ut per unum archangelum Gabrie­
lem, magnificentissimum, et multa complectentem hymnum con­
celebret, semper clamat: A ve, gratia p lena, Domi nus tecum. Ab iis 

1 Le. I, 28. 
2 Le. I, 42. 

2001 
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'A , , , c , , - c , , c'" , - e - , 
TCO 't"OU't"<ù\1 XCX:L OL XCX:'t"CX: 't"'Y]\1 S:TCL yYJc; Le:pcx:px LCX:\1 -rcx:c; U't'<ù()S:Lc; 't"OU " S:OU S:\1 

-r<f'> ÀapuyyL q;tpov-re:c;, [1.CX:66v-re:c; ~ acx:ve:L~OfLS:\IOL -rac; qJ<ùVac;, &vuljioufL&\1 fLS:YcXÀ7) 
xcx:t aLcx:npucr(<p -r?i qJ<ù\l?i Myov-re:c;- « Xcx:'Lpe:, xe:xcx:pL't"<ùfLtV'Y), o KupLOc; fLS:'t"a 

crou ». IIptcroe:ue:, Kuplcx:, xcx:t atcrTCOL\ICX:, (3cx:crLÀLcrcra 't"S: xcx:t M~'t"'YJP 0e:ou, \mèp 
"ÌJfLW\1" ihL è:E; "ÌJfLW\1 cru 't"S: XCX:L o è:x crou -re:x6dc; crcx:pxoq;6poc; 8e:òc; "ÌJfLW\1" cl> 
nptne:L -Yj ME;cx: xcx:t -Yj (J.&ycx:Àonptne:Lcx:, néicra -re: 't"LfL~ xcx:t npocrxuv'Y)crLc; xcx:t e:ù­
xcx:pLcr-rlcx:, crùv -r<f> &vapx<J> cx:Ù-rou IIcx:-rp(, XCX:L -r<f> &:yl<p, XCX:L &ycx:6<f>, xcx:t ~(ù0-
7t0L<f} II ve:ufLcx:-rL, vuv xcx:t &d, xcx:t dc; -roùc; cx:iwvcXc; 'f:W\1 cx:twv<ùv. 'A(.L-f}v. 

SERMO DE DESCRIPTIONE DEIPARAE 1 

l~ ''Ocr1te:p o! ~v xpucr~'T~v y~v f!E't"!XÀÀEUe:~v Àa:x6v"re:ç Èpy&:··nxt, Z7tav e:U­
p<ùm q>Mocx: lji~y(J.CX:'t"CX: .-rou ~'Y)'t"OUfLtvou 7tpoOcXÀÀoucrcx:v, È:xe:'ì: <r:;(OÀa~oumv, È:xe:L 
ncx:popUHoUcrLV, wc; oa'Y)y<f} -rou xtpaouc;· xcx:Ì oÙ XCX:'t"OTCL\1 oae:uoucrL, [1.~ np6-
-re:pov 't"Ò\1 't"OTC0\1 &[1.dOo\l't"&c;, e<ùc; o?> 't"Ò\1 qJ<ùÀS:Ò\1 't"OU npox&L[l.t\IOU XCX:'t"CX:ÀcX­
Q(ù()L · -ròv cx:Ù'f:Òv -rp6nov xcx:t "Ì)[l.e:'Lc; o[ TI)c; È:xxÀ'Y)crLcx:crnx"ìjc; è:pycx:crlcx:c; È:pyoa6-rcx:L, 
't"Ò\1 e:ùcx:yye:ÀLcr~\1 Aouxéiv [l.&'t"!X xe:Lpcx:c; É:;(O\I't"e:c;, npòc; XCX:'t"CX:\IO'Y)<rL\1 't"OU ae:àito­
't"LXOU -r"ìjc; È:x IIcx:p6tvou &noxuljcre:<ùc; e'Y)crcx:upou, où . np6-re:pov -r"ìjc; è:pe:l'lV'Y)c; 

1tCX:U<rW[J.e:6cx:, e(ùc; où 't"Ò\1 npoxd[l.S:\10\1 TCÀOU't"0\1 Y\I'Y)()L(ùc; &vcx:Àe:E;W[1.&6cx:. ilLIX 
-rou-ro xcx:t xcx:-ra -rabv -ròv e:ùcx:yye:ÀLcr'rÌJv &vLx_ve:ucrof.Le:v, tvcx: fl."Y)aèv -rwv è:m-

edocti, nos qui terrenae sumus hierarchiae, exaltationes Dei in gut­
ture ferentes, vel easdem mutuati voces, te exaltamus magna et 
alta voce- canentes: A ve, gratia p lena, Domi nus tecum. Intercede 
pro nobis, Domina et hera, Regina et Mater Dei, quia ex no bis orta es 
tu, et qui ex te genitus carnem gestat Deus noster: quem decet gloria 
et magnificentia, omnisque honor, adoratio et gratiarum actio, cum 
Patre eius initio carente, et sancto, bono vivificoque Spii·itu nunc 
et semper et in sàecula saeculorum. ·Amen. 

l. Quemadmodum operarii auriferae -terrae metalla effodienda 
nacti, cum in venam incidunt, quaesiti auri ramenta exhibentem, 
illic operam ponunt suam, illic effodiunt, utpòte v ia ibi ad lucrum 
commonstrata, non retro cedunt, nec ante sedem commutant, quam 
propositae rei latibulum deprehendant; · eadem prorsus ratione nos 
ecclesiastici operis distributores, Lucam evangelistam prae mani­
bus habentes, ut Dominicum virginei partus thesaurum contemple­
mur, non ante finem perquirendi faciamus; quam propositas dili­
genter colligamus divitias. Quamobrem ordine evarigelistae vestigia 

1 Sermo hic attribuitur Timotheo Ierosol., Proclo, Amphilochio Iconien . 
(cf. RPhTh, 541). 
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xe:pòwv xo:-ro:Àe:btwfLe:v. Et yàp xo:l. fLLxpà Èv 7tpooLfLtOLç -rà p~fLO:To:, &ÀÀ, OfLwc; 

fLEYcXÀIX -r-Yjc; xo:piic; -rà fLUCi't"IX'(WY~fLIX't"IX. Ko:l. fL"Y)Òe:l.c; &x"YjÒLcXCiYJ -ri}> My~, fLLXpà 
-r!Ì( 7t1Xp1XVIX'(VWcr8év-ro: T{j· &xo'{j Òe:i;cXfLE:VOç. '.Qç yàp 7tpÒc; 'TÌlV Ò1JV1XfLLV 't"OU 
ye:vv"Y)Sév-roc; ~e:cr7t6-rou fLLxpà xo:l. crcp6òpo: fLLxpà -rà 7to:po:vo:yvwcr8év-ro:, cr7t&p­
yo:vo:, xo:l. rpcXTV"YJ, xo:l. -r67toc; &ve:m-r~Òe:LOc;. Ko:l. -ro:u-ro: fLÈV fi.Lxp&, -rà ÒÈ 7tpo­
xe:lf1.e:Vo: fLUCi't"LXcX' '(IXCi't"~p J.ve:pfL~VE:UTOç, x6À7tOç J.xo:TcXÀ"1)7tTOç, fl.IX~Òç OC'(L6-

•945 pL~oc;, * '(cXÀIX E;e:voppuéc;, e~À"YJ T1jc; rpucrLx-Yjc; VOfL-Yjc; &ÀÀo-rplo:, ~ M~'t""YJP 't"OU 
Kuplou Èvo:7t6ypo:rpoc; ye:vofLéV"YJ, o fLV"Y)cr-r~p 'lwcrì)rp òv6f1.o:-roc;, xo:l. où 7tpcX'(fLIX­
-roc; XOLV(t)VtiXV &cr7to:~6fLE:VOç. 
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2. [ ... ] 'H 'EÀLcrcioe:-r Èv o~xtcrx~ rpo:LÒpi}> &7te:xu"Y)cre:, xo:l. .~ Ilo:pflévoc; Èv 
-ri}> fLLXpi}> cr7t"YJÀO:t~ Èyévv"Ylcre:v· 'Iw&vv"Y)é; È7t1. xÀtv"Y)c;, xo:l. o KupLOc; Èv rp&-rvYJ. 
Oùx oc7tÀwc; ~ -rou Kuplou Èx Ilo:p8évou yévv"Y)crLc;· oùx oc7tÀwc; -rò -ro'ì:c; cr7to:p­
ycX.voLc; o:ù-ròv xo:-re:LÀ"Yjfl-Yjvo:L · oùx OC7tÀÙ>ç -rò fLO:~Òv ~ÀXucro:L · oùx OC7tÀÙ>c; -rò Èv 
rpcXTVYJ &vo:xÀLfl-Yjvo:L' oùx oc7tÀÙ>ç -rò -r7j -rou Aùyoucr-rou &7toypo:rp'{j 7tpocrXÀ"YJ-
8-tjvo:L. 7tcXV't"IX ÒLOC -rt, XIX L 7tpÒc; -rt, XIX L o:[VL'(fLO:T<i>Ò"Yj. 'Ex Ilo:pflévou 't"tX't"E:TIXL, 
Zvo: -ròv Èx Ilo:p8évou y-Yjc; xoo7tÀ<Xcr't""1)8éno: 7tpw-r67tÀo:cr-rov 'AòOCfL ÒLOp86>-
Ci"Y)'t"IXL. 

5. [ ... ] Tl Ècrnv· 'O fLV"YJcr'TÌlp -r1jc; Ilo:p8évou Ècr-ruyvo:cre:v, &xoue: ÒLoc ~po:-

xéwv. [ ... ] ~yv6e:L o 'lwcr~rp TÒ Èv T{j Ilo:pflév~ fLUCi't"IX'(W'(OUfLE:VOV' oÙx ~v 
oùòé7tw XP"YJCifLÒV &yyéÀou òe:E;&fLe:voc;. 'H ÒÈ Ilo:pflévoc; -rò &crrpo:ÀÈc; &xéx't""YJTO, 

indagabimus, ne quidpiam lucro faciendo idoneum omittamus. 
Etiamsi enim verba principio exigua videantur, at magna gratiae 
mysteria. Nemo sermonem fastidiat, quasi parvi momenti lectio­
nem audierit. N am si spectetur nati Domini potestas, exigua et 
perquam exigua sunt quae modo lecta sunt, panni scilicet, praesepe, 
incommodus locus. Et haec quidem exigua sunt, quae autem in hisce 
proponuntur mystica sunt, nempe uterus inenarrabilis, sinus in­
comprehensibilis, ubera sancte rad~cata, * lac insolito fluens modo, 
mamilla a naturali ordine aliena, Mater Domini censu descripta, 
Ioseph sponsus nomine, nec re consortio fruitur. 

2. [ ... ] O res stupendas! Elisabet in concinna aedicula parit, et 
Virgo in parva gignit spelunca: Ioannes in lecto, Dominus in prae­
sepio. Non sine causa Dominus ex Virgine natus: non sine causa 
pannis involutus est: nec sine causa mamillam suxit: non sine causa 
in praesepio reclinatus est: nec sine causa Augusti descriptione ac­
citus est; omnia ex certa causa et ratione, etsi occulta, peracta 
sunt. Ex Virgine nascitur, ut primum hominem Adam ex limo vir­
ginis terr~e formatum reformet. 

5. [ ... ] Quid illud est, Sponsus Virginis moerore affectus est? 
[ ... ] ignorabat Ioseph mysterium in Virgine abditum, necdum an­
geli oraculum acceperat: at Virgo, tum ex verbis, tum ex uteri tumore, 
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xod -.<j> MyCJ! xcx.t -.<j> i5yxCJ! · IScrov yclp Tijç ycx.cr-.pòç ~ cx.uç'Y)mç Èylve:·ro, -.o­
croihov ~ Ilcx.pElévoç &.[J.e:p~[J.V6-.e:pov ~[ov a~hp~OE\1' OfJ.OU xcx.t TI)v ncx.pEle:vlcx.v 
&.[J.6Àuv-.ov cpuÀch-.oucrcx., xcx.t -.òv -.6xov &crxuÀ-.ov &youcrcx., où -.ocrou-.ov xo-
7tOU[J.éV'Y), IScrov xoucp~~OfJ.É:V'Y). 

7. [ ... ] ~~cl -.ou-.o Àomòv o 'IwcrYjcp cru[J.ne:p~e:cpépe:-.o -.?i Ilcx.pElévCJ!, OfJ.OV 
xcx.t ~o'Y)Elòç xcx.t crx6noç -.wv fJ.EÀMv-.wv ye:v6[J.e:voç oùx IS-.~ ~XP7J~Ev ~o'Y)Elou 

~ Ilcx.pEJévoç, fJ.~ÀÀOV a€ o Èv Ilcx.pEJévCJ! xuocpopOU[J.EVOç' cx.Ù-.Òç yclp o néX.v-.wv 
~o'Y)Elòç ~v xcx.ì ~cr·n, xcx.t npòç cx.ù-.òv ÈxÉ:xpcx.ye:v o xp&.~wv · «'H ~o~Ele:~&. fJ.OU 
ncx.pcl Kuplou -.ou no~~crcx.v-.oç -.òv oùpcx.vòv xcx.t TÌ)v y'ljv ». 'A)..).,' IS-.~ &.vcx.y­

xcx.~ov ~v wç npcx.y[J.cx.-.e:lcx.v -.'ljç olxoVO[J.[cx.ç, -.ou dvcx.~ -.òv 'lwcr'Ìjcp ~o'Y)El6v, npÒç 
-.Ò -.~v Ilcx.pEJév0\1 wç i.Jncx.vapov cp'Y)fJ.[~e:crEJcx.~, 7tpÒç -.Ò Àcx.Eldv -.Òv a~éX.OOÀOV -.Ò 
xcx.-.cx.crxe:ucx.~OfJ.EVOV, ISnwç fJ.~ [J.&.El7J -.ò ye:v6[J.EVOV' nwç o 0e:òç fJ.E-.cl -.wv &.v­
Elpwnwv cruvcx.vcx.cr-.pcx.cp'ljvcx.~ xcx.-.e:Mçcx.-.o. T l oi'.iv o e:ùcx.yye:À~crTI)ç Aouxiiç; Kcx.­
ÀÒv yclp Àomòv cruv~ae:~v xcx.ì -.òv 'Iwcr~cp 7tÀ'Y)pocpopou[J.EVov, xcx.t -.òv olxlcrxov, 
~vElcx. ~ Ilcx.pElévoç &ne:XU'Y)O'E, -.'ljç 'ExxÀ'Y)cr[cx.ç -.Òv -.unov ae:x6fJ.EVOV. 

8. [ ... ] «'Eyéve:-.o Èv -.<j> dvcx.~ cx.ù-.oùç Èxd, ÈnÀ~crEl'Y)crcx.v cx.i. ~fJ.épcx.~ -.ou 
-.e:xe:~v cx.ùTI)v -.òv ui.òv cx.ù-.'ljç -.òv npw-.6-.oxov· xcx.t Ècrncx.pyocvwcre:v cx.ù-r6v, xcx.t 
&.véxÀwe:v cx.ù-.òv È v -r'7l cpocn7J ». BMne: TI) v [J.Ucr-.~x~v &.noXU'Y)<>LV Tijç II cx.p­
Elévou· cx.i.J-.'1) ~-.e:xe:v, cx.i.J-.'1) Ècrncx.pyéX.vwcre:v. 'Ent -.wv xocrfJ.~xwv yuvcx.~xwv è}.).,).,'Y) 

certo sciebat quid gestum esset; quanto enim magis uterus intume­
scebat, tanto securiorem Virgo vitam degebat, una virginitatem 
servans intemeratam, fetumque gestans citra vel minimam mole­
stiam; nec tantum ilio gravata, quantum levata. 

7. [ ... ] Ioseph una Virgini comes, et adiutor era t, atque futu­
rarum spectator rerum. Non quod Virgini adiutore esset opus, ne­
dum ei qui in Virgine gestabatur, quique omnium auxiliator erat 
et est, et ad quem exclamat ille qui ita vociferatur: Auxiliurn rneurn a 
Dornino qui fecit coelurn et tetTarn; 1 sed quod necesse esset, ad oeco­
nomiae illius negotium, adiutorem Ioseph esse, ut Virgo coniux re­
putaretur, ut diabolo lateret quod agebatur, neque rem gestam ille 
edisceret; qua ratione scilicet Deus cum hominibus conversari di­
gnatus sit. Quid igitur Lucas evangelista~ Nam operae pretium est 
videre et Ioseph certiorem factum, et domicilium in quo peperit 
Virgo, quod Ecclesiae typum gerit. 

8. [ ... ] Facturn est, curn essent ibi, irnpleti sunt dies, ut pat·eret 
filiurn suurn prirnogeniturn: et pannis ettrn invol1Jit et reclinavit eurn 
in praesepio.2 Perpende mysticum Virginis partum: ipsa peperit, ipsa 
pannis involvit. Inter feminas huius saeculi, alia parit, alia pannis 

1 Ps. CXX, 2. 
• Le. Il, 6-7. 
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't'LX't'E:L, xrxl. aÀÀ'YJ cmrxpycxvo'ì:- btl. ~È: 't'~ç IIcxp6~vou oùx o\hwç· cxih1J g't'E:XE:V, 

xcxl. cxih1J Ècr7trxpy&.vwcre:v· xcxl. cx\h'YJ &xo1toç fL~'t"YJP xrxl. · &~l~cxx't'oç fLCXÌ:cx, où 
, , , , t'·'· 6 , ~ , , 6 ti '"' , O"UVE:XWP'YJO"E:V rxvcxyvoLç xe:pcrLV CX't'IXO" CXL 't'LVCX 't'OU cxxpcxV't'OU 't' XOU' CXU't"YJ oLCX 

È:cxu~ç 't'Òv È~ cxÙ't'~ç, 7tpÒ cxù~ç xcxl. u1tÈ:p cxù~ç We:p&.7te:ucre:v· « Kcxl. Ècr7tcxp­

y&.vwcre:v CXÙ't'OV, XIXL &vÉxÀLVE:V CXÙ't'ÒV ÈV -r{j <:pcf.'t'VYJ, ~LO't'L OÙX ~V CXU't'OLç 't'07tOç 
Èv 't'(}l XIX't'CXÀl>fLIX't'L ». E!~e:ç, w o:p[Àe:, 7twç ~ç 'ExxÀ1Jcrlcxç 't'Òv 't'tmov 7tpo­

cxve:~wyp&.<:p1JO"E -rò e:ù-re:ÀÈ:ç xcxTrxywywv, gvea. -Yj llcxp6~voç g't'e:xe:v, -Yj &7trx~ 

xuoo:pop~crrxcrrx, xrxl. ~e:u't'e:pov !L~ ye:vv~crcxcrcx, xrxl. iJope:wç gfL<:prxcrLv !L~ U7tOfLd­
vrxcrrx· d xrx[ 't'LVe:ç fLCXV~v't'e:ç, ~L<X: 't'Ò &xoucrrxL rxÙ't'oÙç Myov-roç -rou e:ùcxyye:ÀL­

cr't'OU Aouxii· « Krxl. g-re:xe: 't'Òv utòv rxÙ't'~ç 't'Òv 7tpw't'o't'oxov », xrxl. ~e:u-r~pcxv 

cruÀÀ1JtjJW ~ç IIrxp6~vou È~oyfL&.'t'Lcrrxv, ~v &o:p6rxpcrlrxv dç o:p6op<X:v fLE't'rxO&.À­
ÀOV't'E:ç' o:poccr'..WV't'e:ç Èv -ro'Lç otxdoLç My!J.rxmv· Oùx &v Àe:x6d1J 7tpw't'o't'oxoç, 

~e:u't'~pou fL'ÌJ 7trxprxxoÀou6~crrxv't'oç. Où fLOVOV ~È: ot È~ Èvrxv't'[cxç 't'Òv Aouxiiv 
't'~ç otxdrxç &oe:À't'1Jplcxç 7tpo0&.ÀÀov't'rxL !J.&.p't'uprx, &ÀÀcX xcxl. -ròv e:ùcxyye:ÀLcr~v 

Mrx't'6cxì:ov -r<X: rxù't'<X: fL'YJVUOV't'cx, xrxl. g-rL crrxo:p~cr't'e:pov 7tcxpe:yyuwv't'cx· IS6e:v xrxl. T<lç 

Èxdvou À~~e:Lç o:pcxve:po7toLOucrw ot &6e:oL, Èv -roì:ç È:rxu't'WV cruyyp&.fLfLCXO"L M­
yov't'e:ç éf7te:p 'Jw~<:p Èv Ò7t't'CXO"L~ ~e:~&.fLe:Voç &vrxy~yprx7t"CCXL, 't'OU e:Ùrxyye:ÀLO"'t'OU 
Mrx-r6cxlou Myonoç· «''Qo:p61J ~È: &yye:Àoç Kuplou xrx't'' 15vrxp 't'(}l 'Iwcr~<:p, M­

ywv· 'lw~<:p utòç 6.rxo[~, !L'ÌJ o:poo'YJ&fiç 7trxp1XÀrxodv MrxpL<lfL ~v yuvcxì:x&. crou· 

't'Ò y<X:p Èv cxù't''n ye:vv'Yle~v, Èx IIve:ufLIX-roç Ècrnv &.ylou. 'AvrxcrT<lç ~~' <:p1Jcrlv, 

involvit: apud Virginem non item; ipsa peperit, ipsa pannis involvit: 
ipsa infatigabilis mater, ipsa obstetrix sine magistra, non permisit 
quemquam impuris manibus partum intemeratum contingere; ipsa per 
sese curavit eum, qui ex se, et ante se, et propter se natus erat: Et 
pannis eum involvit: et reclinavit eum in praesepio, quia non erat eis 
locus in diversorio. Vides, o dilecte, quomodo Ecclesiae typum no­
bis iam ante depinxerit vile illud diversorium, ubi Virgo illa pepe­
rit quae semel uterum gestavit, nec secunda vice genuit, nec con­
tumeliae notam sustinuit: licet insani quidam, quod audierint Lu­
cam evangelistam sic loquentem: Et peperit filium suum primogeni­
tum, secundam fuisse Virginis conceptionem docuerint, incorruptio­
nem in corruptionem transmutantes: in suis dogmatibus ita loquen­
tes: Nequaquam primogenitus dictus fuerit, nisi subsequatur alter. 
Adversarii autem nostri, non modo Lucam suae pravitatis produ­
cunt testem; sed etiam evangelistam Matthaeum qui ea ipsa enarret, 
et apertius adhuc affirmet, atque eius voces impii illi proferunt, in 
scriptis suis ea loquentes quae Ioseph in visione accepisse scribitur, 
Matthaeo evangelista dicente: Apparuit autem angelus Domini in 
sornnis I osep h, dicens: I osep h fili David, noli tirnere accipere M aria m 
coniugern tuarn, quod enirn in ea naturn est, ex Spiritu sancto est. Sur-



ENCH 20 p. 1719-1812  30-09-2002  20:46  Pagina 1778

2007 

2007 

1778 Incertus Auctor 

'lwcr'ljcp, 1t'C<péÀe<oe: MiXp~OCfL TI)v yuvC<LXIX IXÙ'wu, XIXL È7tope:Ù6'Y)cre<v e:l.:; A'Cyu-
7t"t'ov· x.~Xt oùx èy(vwcrxr::v r~..\xr~v, Ewç où è:--rexz TÒV uiòv riù-rtjç 't'Òv 7tpCùT6"t'oxov ». 

'OfLoLwc; XIXL * -rC<Ù-riXç -rocç MC:e:~ç oL è1:; èvC<v-rLC<ç 1t'C<pe:yyuwv-rC<~, èx ~ku-rtpou 
TI)v ~vòo1:;ov Il1Xp6évov xuocpop1jcriX~ ÒO)'fLIX't"L~ov-re:ç. 'AÀÀ, &1t'IX)'E: Tìjç cho1t'(C<ç l 
&:x1)À(Òw-rov ~fLe:~ve: mX.v-rwç -rò 1t'1Xp6e:v~xòv XIXL ~vòo1:;ov xe:~fL~Àwv· oùx ÈfLO-
., l 6 ' " l , ' , , '6 ' - 'Y·"' 6 ' -AUV 'Y) O oe:u-re:poç oupcxvoç· OUX 'Y))(pE:~Ul 'Y) '!O '!OU 't'~O"'t"OU E:O)(Ulp'Y)'t"OV crxe:uoç. 
Ilpw-r6-roxoç o Kùpwç ~xoucre:v Èx Tìjç Il1Xp6évou· XIXL XIXÀwç ~xoucre:v· oùx 
e-r~ Òe:Ù-re:p6v 't"~VIX OfLOWye:v1j 7tpOO"E:XIXÀéO"IX't"O" &:ÀÀ' on 1t'pw-r6-roxoç \m1jpxe:, 
-rou-récrnv &:crùyxp~-roç. 

9. ~~ò &xoue: cruve:-rwç, XIXL 1t'Lcr-re:ue: 6e:ocp~À&ç. Ilpw-r6-roxoç o Kùpwc; Èx 
't"WV ve:xpwv, XIXL Èx '!OU IliX-rpòc; XIXL èx -r1jc; IlC<p6évou, tvC< a~oc 1t'OCV't"(i)V yvw­
cr6?j -rò fLOVIXÒ~xòv -r1jc; ut6-r'Y)-roc; &:1:;LWfLIX. 'Acrùyxp~-roc; òè o Òe:cr1t'o-r~xòc; -r6xoc;· 

e1t'OU yocp f) M~'t"'Y)p Il1Xp6évoc;, 1t'Wç -r6xoc; ÉpfL'Y)VE:U6fLE:VOç; 'OfLo[wc; XIXL -rò 
d1t'e:'ì:v -ròv e:ùcxyye:À~cr"Òjv MC<-r6C<'Lov 1t'e:pt -rou 'lwcr~cp, o-r~· « Oùx Èy(vwcrxe:v 

' l rl '(" '' \ (\ ' .... \ l ' ' l \ CY.U'!'Y)V, e:wç OU E:'!E:XE: '!OV UWV IXU'!'Y)ç '!OV 7tpUl'!O'!OXOV »" OUX E:)'~VUlO"XE:V )'1Xp 
IXÙ"Òjv &:À'Y)6wc;, é:wc; o?i ~-re:xe: -ròv ULÒv C<ÙTìjc; -iòv 7tpw-r6-roxov. ''Ewc; o?i f) 
Il1Xp6tvoc; Èxuocp6pe:~, oùx Èyv<i>p~~e:v IXÙ"Òjv o 'Iwcr'ljcp· oùx flòe:~, -r( -rò Èv C<Ù-r'{j· 
OÙX i]òe:~, -r( '!Ò 1t'p1X)'fLIX't"E:U6fLE:VOV' OÙX flÒe:~, -r( '!Ò XIX't"CY.O"XE:UIX~6fLE:VOV' fL6VOV 

gens autem Ioseph, ai t, accepit M ariam coniugem suam; et non co­
gnovit eam donec p eperit filium suum primogenitum.l Simili modo 
adversarii has voces mutuantur, ut gloriosam Virginem secundo pepe­
risse doceant. Sed apage absurditatem: immamùatum prorsus per­
mansit hoc virginale, ' et gloriosum * cimelium: nequaquam pollu­
tum fuit secundum coelum: nequaquam profanatum fuit vas illud, 
quod Deum altissimum continuit. Dominus primogenitus ex Virgine 
audivit, ac probe audivit; non quod secundum ex eodem genere acci­
verit; sed quia primogenitus, id est incomparabilis erat. 

9. Quamobrem prudenter audi, ac pie credito. Primogenitus est 
Filius ex mortuis, €X Patre et ex Virgine, ut per omnia unica filia­
tionis dignitas agnosceretur. Incomparabilis autem est Dominica 
proles: nam ubi mater Virgo, quanam ratione proles explicatur~ 

Similiter quod evangelista Matthaeus de Iosepho dica t: N on cogno­
scebat eam, · donec peperit filium · suum primogenitum. 2 N o n p lane co­
gnoscebat eam, donec peperit filium suum primogenitum. Donec 
uterum Virgo gestabat, non cognoscebat eam Ioseph: nec sciebat 
quid in illa esset, ignorabat quid negotii gereretur, ignorabat quid 
appareretur: atque tunc solum cognovit cum illa peperit : tunc agnovit 

1 l\Iatth. I, 20-25. 
• Matth. I, 25. 
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, ,, , , , , , , c 'I , , 3. t ~, ..... II 
yor.p e'!exe, xcxL '!O'!e eyvwpLcre· '!O'!e eyvw o W07JCfl '!Le; 'Jv "1) oUVCXf.I..Lc; "t""Y)c; cxp-
6Évou, xcxt '!L yevÉcr6cxL XCX'!"Y)~LW6"1) · '!6'!e ~yvw, on fJ.CX~Òv ÈnÉ~wxe, xcxt cpÀe­
oocruÀ(cxv oùx. fmÉfJ.eLve· '!6'!e ~yvw, O'!L È~eMx.eucre, xcxt '!OC '!WV ÀOX.WV où xcx­
'!I::V6"Y)cre· '!6n ~yvw, O'!L 6"Y)ÀÒV ncxpe~x.ev -i) &.xp6"t"OfJ.Oc; 7tÉ"t"pcx "t"?j VO"Y)'!?j nÉ"t"pcr 
'!6'!e ~yvw o 'Iwcr~cp, O'!L nept cxùTijc; ~ypcx~ev 'Hcrcxtcxc;- «'I~où ~ ncxp6évoc; 
èv ycxcr"t"pt é:~eL ». LlLoc "t"Ò &.crùyxpL"t"OV '!oLycxpouv npw"t"6'!oxoc; o 'I"Y)crouc;. Et 
~è ~e~ È7ttxÀ"Y)6eucrcxL -r<)> Mycp, ò cxù-ròc; Kùpwc; xcxl. Movoyev~c; Èx IIcx"t"p6c;­
fL6voc; yòcp èx f1.6vou &.v&px_wc; yeyÉW"Y)'!CXL · o or.ù-ròc; Kùpwc; xcxl. Movoyev~c; xcxl. 
npw"t"6-roxoc;- Movoyev~c; Èx '!OU IIcx-rp6c;, Movoyev~c; èx Tijc; fL"Y)"t"p6c;, ~LÒC '!Òv 
opov Tijc; otxovofJ.Lcxc;. "Ex_eL yocp 7tOÀÀoÙc; &.lìeÀcpoùc;, oÙ cpÙcreL, &.ÀÀÒC x_&pm, 
x or. l. Èv -r?j II cxp6évcp xcxl. Èv '!<)> II ex "t" p L 

!N NATIVITATEM 0HRISTI 2 

l. Mucr~pLov ~évov ~ÀÉnw, &.v'!l. ~À(ou '!Òv ~ÀLOV '!~c; ~LxcxwcrÙv"Y)c; &.ne­
pLypcX7t'!Wc; x.wp-fjcrcxV'!CX Èv "t"?j IIcxp6évcp. Kcxl. fL~ ~Yj'!eL nwc;· 07tOU yocp 0eòc; 
~oÙÀe"t"or.L, vLxiX'!cxL cpùcrewc; '!cX~Lc;. 'HoouÀ~6'tJ y&p, ~~uv-1)6"1), xcx-r~À6ev, ~crwcre. 

~uv~pcXfJ-1::'!1:: 7tcXV'!CX' 0eòc; O"~fJ.epov o W\1 xcxt 7tp0W\I y(ve'!CXL onep oùx ~v· W\1 
yocp 0e6c;, y(ve-rcxL &v6pwnoc;, oùx Èxcr'!occ; -rou dvcxL 0e6c;. 0\he yocp xcx'! 
~xcr'!cxmv 6e6'!"Y)'!oc; yéyovev &v6pwnoc;, o(he 7tcXÀLv È~ &.v6pwnwv xcx'!ÒC npo-

Ioseph quaenam Virginis esset virtus, et quid Deus facere dignatus 
esset: tunc novit eam ubera dedisse, nec in vena sua rapinam su­
stinuisse; tunc novit eam peperisse, et quae ad partum attinent non 
novisse: tunc scivit mamillam a praerupta petra, spirituali petrae 
datam fuisse: tunc novit Ioseph, de illa Isaiam scripsisse: Ecce virgo 
concipiet.1 Incomparabili itaque modo primogenitus est Iesus. Quod 
si in rei veritate loqui oporteat, ipse Dominus et Unigenitus ex Patre; 
solus namque ex solo, sine principio natus est: idem Dominus et 
Unigenitus et primogenitus: Unigenitus ex Patre, Unigenitus ex 
matre, propter oeconomiae decretum. Habet enim multos fratres, 
non natura, sed gratia, et in Virgine et in Patre. 

~l 959 l. Mysterium video novum, solis loco solem iustitiae in Virginem 
venire, incircumscripto modo. N e quaere quomodo, ubi Deo ita pla­
cet, superatur ordo naturae. Namque voluit, potuit, descendit, rede­
mit. Una concurrite omnia: Deus qui exsistit et praeexsistit, hodie 
id e:fficitur quod non erat: cum enim Deus esset, homo efficitur, nec 
cessa t esse Deus. N ec excedens deitate homo factus est: n eque rur-

t Isa. VII, 14. 
2 Sermo iste attribuitur Theodoreto Oyrensi aut Proclo (cf. RPhTh, 541). 
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1780 Incertus Auctor 

, , o. , ·ÀÀ, A' " '~' ' - • ~ ' " e X07t1)V yeyove ùeoç· ex ex oyoç <.ùV, aLex -rou-ro ex7texv,1ç yeyovev exv p<.ù7toç, 

cX[J.E-rexoÀlj-rou fLEVOUcr"f)ç -rYjç cpucre<.ùç. Kex~ ~ÉV1)'1 xex~ &-rpLoYj ~ex3(crexç òMv, È~ 

&ye<.ùpylj-rou 7tpoYjÀee * ycxcr-rp6ç, ou-re -roùç &yyÉÀouç exù-rou Èp-fJfLouç -rYjç *961 

Èmcr-rexcr(exç xex-rÉÀmev, ou-re -r'(j 7tpÒç ~[J.iiç Èvexvep<.ù7tljcreL, -rYjç otxdexç ee6-r1)-

-roç Èxcr-r&ç. 'AÀÀoc ~exmÀe!:ç [.Lèv -ròv È1toupocvwv ~exmÀÉex ~Àeov 7tpocrxuvYjcrexL, 
-ròv yevv1)eév-rex &pp1j-r<.ùç Èx Ilex-rp6ç, cr1j[J.epov 3è Èx -rYjç Ilexpeévou -rLx-r6[.LE-
vov aL' È[J.É" cXÀÀOC -r6-re [.Lèv yevv1)edç xex-rà TI)v cpumv, crlj[J.Epov aè aLoc TI)v 

Éexu-rou cpucrLv. Ilpò extwv<.ùv yocp yevv1)edç Èx -rou Ilex-rpòç 6:lç ò yevv1jcrexç oìae, 
cr-fJfLepov Èx -rYjç Ilexpeévou u1tèp cpucrLv héex."f), xexewç ~ -rou Il veu[J.ex-roç t7tt-

, ·o rr À ' - • - '~'' , • • , e , · ·'· ,À O"'t"ex't"exL xexpLç. ex exwç 't"<.ùV "f)fLEp<.ùV 7texLOWV yeyOVEV" O E7tL povou U't'1) OU 
xexeljfLEVOç Èv cpoc't"V"() -rlee-rexL" Ò cXVexcp~ç xex~ cXO"W[J.ex't"Oç XEPO"~V &vep<.ù7ttVexLç 
dÀtcrcre-rexL. ò 't"OC 't"Yjç OC[J.exp-rtexç aLex0"7tWV aecr[J.OC Èv cr7texpy&voLç ÈfL7tÀÉXE't"exL. xext 

È7teL3~ -rou-ro eéÀeL. Ttvex o \'iv e-rexev ~ Il expeévoç; T òv L1ecr7t6't"1)V 't"Yjç cpucre<.ùç. 

K&v yocp crù O"L<.ù7t~ç, ~ cpumç ~o~. ''E-rexe yocp ~ Ilexpeévoç Mexptex, wç ò 't"E­
xedç -rex.eYjvexL ~eÉÀ1)0"EV. Où yocp cX7tÒ 't"Yjç cpucre<.ùç Ecr't"pE7t't"O, cXÀÀ, wç L1ecr7t6-

'n)ç -rYjç cpucre<.ùç ~Évov yevvljcre<.ùç dcrljyexye -rp67tov. "O[J.<.ùç, xext &vep<.ù7toç 
yev6fLEVoç, oùx wç &vep<.ù7tOç 't"tX't"E't"exL. Et yocp Èx XOLVOU y&[J.oU 7tpoYjÀee, 

xexeoc7tEp x&yw, ~euaoç -ro!:ç 7tOÀÀoÌ:ç ÈVOfLL~E't"O. Nuv aLoc 't"OU't"O Èx Ilexpeévou 

't"LX't"E't"exL Ò nx-r6[J.EVOç, xext TIJV fL"f)'t"Épex ÀomÒv aLex't""f)pEÌ:, XCXÌ -r·~v 7texpeevtexV 

sus ex homine profectus et auctus Deus est effectus; sed Verbum 
cum esset, ideoque impatibilis, factus est homo, natura permanente 
immutata. Atque novo et invio progressus itinere, ex alvo prodiit 
intacta, * illaborata. N eque angelos Deus reliquit sua gubernatione *962 

orbatos, neque homo apud nos factus, propria excessit deitate. Sed 
reges quidem coelestem regem adoratum venerunt, ineffabili modo 
ex Patre genitum; et hodie propter me ex Virgine natum; sed tum 
quidem genitum, secundum naturam: hac die vero propter suam 
ipsius naturam. Ante saecula namque genitus ex Patre, ut novit 
qui ipsum genuit, hodie ex Virgine supra naturam genitus est, ut 
novit spiritus gratia. Antiquus dierum factus est infans: qui in 
throno sedebat excelso, in praesepio reponitur: qui intactilis et incor­
poreus est, manibus involvitur humanis: qui peccati vincula discer-
pit, in pannis complicatur. Imo vero, quia id illi placet. Quemnam 
igitur Virgo peperit? Dominum naturae. Etiamsi enim tu sileas, ipsa 
clamat natura. Peperit quippe virgo Maria, quare qui natus est 
nasci voluit. Non enim naturae legem sequebatur; sed tamquam 
naturae Dominus, novum nativitatis induxit modum. Attamen 
homo licet factus sit, non tamquam homo nascitur. Nam si ex vul-
gari coniugio sicut et ego prodiisset, id rem esse confictam multi exi­
stimassent. Nunc autem ideo ex Virgine nascitur, matremque con­
servat illibatam, ac eius virginitatem intemeratam custodit; ut in-
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&"Au-rov ~L!Xtpu"A.ane:L, LVIX o t;tvoc; -r'fjc; xu~cre:wc; -rp67to<; TILcr-re:wc; fl.OL [Le:yaÀ"YJ<; 

7tp6t;e:voc; yÉV"Y)'t"IXL. "06e:v x&.v "E"A"A"Y)v, x&.v 'Iou~!Xi:6c; [LE: Èpw-r~, d XpLcr-ròc; 

xiX-rÒt rpucrLv yéyove:v &v6pw7toç, -Yj 7t1XpÒt TI]v É~Xu-rou rpumv, ÈpoU[l.IXL fLOCp-rup!X 

't"OU "A.6you 't"~V &crmÀov -r'fjc; 7t1Xp6e:vLIX<; crtpp~Xy'i:~IX XIXÀWV' o{hwç yÒtp 0e:Òç 

vLxwv 'r'fjc; rpucre:wc; -rat;Lv. 

2. K<Xt d ~oUÀ7J, Èpw't""Y)crov -ròv fl.IXXocpwv AouxiXv TÒv e:Ù<Xyye:ÀLcr-r~v, x~Xt 

&:7toxp(ve:-r~X( croL 7te:pt 'r'fjc; Èvcrocpxou IXÙ-rou otxovo[l.LIXç. 'Apx.6f1.e:voc; ycì.p oihwc; 

Mye:L • «'Ev ~È -ré)> fl."YJVÌ -ré}l ~x-rcp -r=rjc; cruÀÀ~~e:wc; 'E"ALcraoe:-r &:7te:cr-raÀ"YJ o &y­

ye:"Aoc; r!XopL~À \mò 't"OU 0e:ou dc; 7t6ÀLV TYj<; riXÀLÀIXLIXç, :n èiVOf1.1X NiX~!XpÉ-r, 

7tpÒc; 7t1Xp6évov f1.E:f1.VYJcr-re:uf1.ÉVYJV &:vapt éj) èlvofl.IX 'Iwcr~rp, XIXÌ -rò èlvow)( -r'fjc; 

7t1Xp6évou M!XpLOCf1.. K~Xt dcre:"A6wv o &yye:Àoc; 7tpÒc; IXÙTI]v d1te:· X~Xi:pe:, xq~XpL­

'r<ùf1.ÉVYJ, o Kupwc; fl.E:'t"cX crou. Eù"AoyYJ[l.ÉV"Y) cr0 Èv yuv!XLt;(v. 'H ~é, t~oUcriX, ~Le:­

't"!Xpax.6YJ è:1tt -ré}l Mycp IXÙ-rou, x~Xì ~Le:"Aoy(~e:-ro TIO't"IXTIÒç d"YJ o &.cr7tMfLÒc; où­

-roc;. K~Xt d1te:v IXÙT{j o &yye:"Aoc;· M~ rpooou, M!XpLafl." e:ùpe:c; ycì.p x.apLv 7t!Xpcì. 
- C\ - K ' '"' l ~~l .1. ' l ' 'l: 'l l ~L l ,, 't"OU ~E:OU. !XL WOU crU/\/\"Y)'!'7J E:V y~Xcr't"pL, XIXL 't"E:<,7J ULOv, XIXL XIX/\Ecre:Lç 't"O OVO[l.IX 

IXÙ't"OU 'lYJcrOUV. Où-roc; ~()'t"IXL f1.ÉY1X<; XIXÌ Ytòc; 'Y~(cr-rou XÀ"Y)6~crE:'t"IXL, XIXÌ aci.l­

cre:L IXÙ-ré}l Kupwc; o 0e:òc; TÒV 6p6vov ~IXUt~ TOU 7t1X't"pÒ<; IXÙ't"OU. Kd ~IXcrLÀe:u­

cre:L È1tÌ -rÒv oixov 'liXXWO dc; TOÙç IXÌWVIXç, x!XÌ -r'fjç ~IXcrLÀ.diXç IXÙ't"OU oÙx ~cr't"IXL 

-ré"A.oc;. EI7te: aÈ MapLÒtf1. 7tpÒc; -ròv &yye:Àov· Ilwc; ~cr't"IXL f1.0L 't"OU't"O, È7td &v~piX 

où yLvÙlcrxw; K~Xt &:7toxpL6dc; o &yye:"Aoc; d1te:v aù-r?j· II ve:Ufl.IX. &ywv È7te:Àe:u-

solens partus modus, magnae mihi fidei foret. Unde si vel gentilis, 
vel iudaeus me interroget, num Ohristus secundum naturam homo 
factus sit, aut contra suam naturam, pro responsione testem hu­
iusce rei advocabo immaculatum virginitatis signaculum: ita nempe 
Deus naturae vincit ordinem. 

2. Quod si libeat, interroga beatum Lucam evangelistam, ti­
bique ille respondebit de eius in carne oeconomia . His enim ipse 
verbis orditur: I n mense autem sexto conceptionis Elisabet, missus 
est angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilaeae, cui nomen N azaret, 
ad virginem desponsatam viro, cui nomen erat Ioseph, et nomen vir­
ginis, Maria. Et ingressus angeltts ad eam dixit: Ave, gmtia plena, 
Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus. Quem cum vidisset illa, 
turbata est in sermone eius, et cogitabat, qualis esset ista salutatio. Et 
ait angelus ei : N e timeas, Maria; invenisti enim gratiam apud Deum. 
Et ecce concipies in utero et paries filium, et vocabis nomen eius I esum. 
Hic erit magnus et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Dominus 
Deus thronum David Patris eius, et regnabit in domo Iacob in aeter­
num, et regni eius non eri t finis. Dixit autem M m·ia ad angelum: 
Quomodo fiet mihi istud, quoniam vit·um non cognosco? Et respondens 
angelus dixit ei: Spiritus sanctus superveniet in te, et vitus Altissimi 
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, ' ' l ~' <"V',!.' , ' K ' ~ ' O"E't"IXL E7tL cre, XIX~ oUVIXfJ.Lç 1 't'LO"'t"OU E7tLO"X.LIXO"EL O"OL » . ... IXL oucrx_epotLVE't"IXL. 

Etcr-Yj"A6ev &crocpx.oç, èx.uorpop~6'Y) ÈVVEIXfL'Y)VLIX~OV xp6vov Èv -r1J fL~"P~ -r-Yjç llocp-
6évou. ELcr-Yj"A6ev wc; ~6ÉÀ'Y)crev , Èx.uorpop~e'Y) wc; 'Y)ùa6x.'Y)O"E. llpo-Yj"A6ev wc; Èoou­

À~6'Y). * Etcr-Yj"A6ev &crocpx.oç, Èyéve-ro &v6pc.moç, ~V<ùfLÉV'Y)ç -r-Yjç 6e6-r1J"t'Oç -r1J •964 

otx.ovofL(~. Kocl. où "AéyofJ.e:v Mo utouç, &n' ~voc x.ocl. -ròv ocù-ròv vooùfJ.ev -ròv 
-rou 0e:ou A6yov x.ocl. -ròv Kupwv ~fJ.c;>V 'I'Y)crouv XpLcr-r6v. 'Eyéve:-ro &v6pw7toç 

x.ocl. ~v, èllv -r7j rpucre:L. 'Eyéve-ro () oùx. ~v, x.ocl. ~fJ.e:tve:v 8 ijv. «'Ev &.px1J » ycX:p 
«~v o A6yoç, x.ocl. o A6yoç ijv 7tpÒç -ròv 0e:6v, x.ocl. 0e:òç ijv o A6yoç ». 2:cX:p~ 

Èyéve:"t'o, oùx. &.7to6ÉfJ.e:voç () ~v . « Kocl. Ècrx.~vwcre:v Èv ~fL~V » . 

3. "Ax.oue: oòv x.ocl. -rou Eùocyye:"A(ou -r-Yjç rpwv'ìjç- fLE:YcXÀ'Y)V ycX:p ~fL~V ~fJ.rpot­

O"LV rpépe:L ~ -roti &.yyé"Aou rpwv~ 7tpÒç ~v !Xy(ocv llocp6évov p'Y)6e:~croc· «'Iaou, 
' }i.,, ,, ' , ' 't:' (' ' ì ' ' ,, , ,... 'E <fl'Y)O"L, O"U/\1\'Y)'t'YJ E:V yoccr-rpL, X.IXL 't"E:<.,YJ ULOV, X.IXL X.IX/\E:O"E:Lç 't"O OVOfJ.IX IXU't"OU fJ.-

fL<Y.VOU~À, -rou-récr-rL fLE:6e:pfL'Y)VE:UOfJ.evov· Me:6' ~fLWV o 0e:6ç ». llpò -roti cruÀ­
À'Y)tp6'ìjvaL Èv fL~"P~ 0e:òç Èx"A~6'Y) -rò 7to:.La(ov -rò Me:6' -~fL&v 0e:6ç. 2:uv~ae:L 

oòv -réJ> -rou 7tporp~-rou Mycp -rò « -ro~ç &.v6pw7toLç cruvave:cr-rpcf.rp'Y) », x.al. -rò 
' ' · · - n ' - ... ~ ~ ' ·" e ' ' ~ ' ~, « E:O"X'Y)V<ùO"E:V E:V 'Y)fJ.LV ». po 't"'Y)c; OUV Q"U/\1\'Y)'t'E:<ùç "e:oç X.E:X./\'Y)'t"IY.L 't"O 7t<Y.WWV. 

llwç oòv où 0e:o-r6x.oç ~ &.yla llap6évoç Mo:.plo:.; 'E7te:La~ oùv o\he: o"Awç &v-

ooumoratnt t~b~.1 ••• Aegre scilicet uma tereoat. lngressus autem 
(Iesus) qui carnis erat expers, gestatus est novem mensibus in utero 
Virginis. Ingressus est prout voluit, gestatus fuit ut sibi placuit. 
Prodiit ut ipse cupiebat. Ingressus est carnis expers; factus est homo, 
unitae * deitatis oeconomia. N eque duos dicimus filios, sed unum, 
ipsumque ac eumdem intelligimus Dei Verbum et Dominum no­
strum Iesum Christum. Factus est homo: fuitque natura homo. Factus 
est quod non erat, et remansit quod erat. Namque In principio erat 
Vm·bum et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 2 F actus 
est caro, nec amisit quod erat. Et habitavit in nobis.3 

3. Audi igitur Evangelii vocem: magnum enim nobis quidpiam 
significat haec angeli vox ad sanctam Virginem: Ecce, inquit, con­
cipies in utero, et paries filium, et vocabis nomen eius Emmanuel, 
quod est interpretatum, Nobiscum Deus.4 Priusquam in utero puer 
conciperetur, vocatus est Deus, scilicet, Nobiscum Deus. Prophe­
tae igitur sermoni concinit illud, cum hominibus conversatus est,5 

et illud: habitavit in nobis. Ante conceptionem ergo puer, vocatus 
est Deus. Quo pacto igitur Deipara non fuerit sancta virgo Maria~ 

1 Le. I, 26-35. 
2 Io. I, l. 
• Io. I, 14. 
• Le. I, 31. 
• Bar. III, 38. 
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Incertus ~uctor 1783 

6pùmou éxe:~ TI)v ÉpfJ.YJVdiXv IXÙ-rò 6vOfJ.IX, 0e:òc; -rò 7tiX~8[ov -rò -re:x6èv -rò fJ.~ 

ÀUO"IXV TYjc; Il!XpfJé'Jou TIJV XIX't"~ (j)ÙO"~V 7t1XpfJe:v[IXV' rx.ÀÀ' o\hwc; Èx TYjc; 0e:o-r6-
XOU -re:xfJdc;, 0e:Òc; XIXt &vfJptù7toç· 0e:Òc; fJ.ÈV XIX't"iX (j)ÙO"~V, &vfJpw7toc; 8è 8~' ot­
x.diXV e:Ù8oxtct..V. fe:VOfJ.E:Voc; 8è &vfJptù7toc;, écr-r~ XIXt 0e:oc;, ~VtùfJ.ÉVtùV fJ.ÉV't"m 
-rwv Mo cpùcre:wv. 'A)..)..' tcrwc; Èpd o &1; Èv!Xv-rl!Xc;· Et 0e:o-r6xoc; ~ Il1Xp6évoc;, 
&px~v 8l8wc; -re{> 0e:c{> A6ycp Èx TYjc; Il1Xp6évou. Où Myw IXÙ-ròv &px~v dÀYJ­
cpéviX~ Èx TYjc; &.yliXc; Il1Xp6évou· &1t1Xye:! Ilpò y!Xp -rwv IXt<i>vwv {m-Yjpxe:v· ct..Ù-ròc; 
y!Xp xiXt -roÙc; ct..LWVct..c; È7tO['Y)cre:v, ct..Ù"t"Òç XIXt 1t1XO"'Y)c; x-r[cre:Ù>c; Ècr-r~ 8Y)fJ.LOUpyoc;, 
xiX6<i>c; (j)'Y)O"LV o EùiXyye:ÀLcrTijc;· « IlocV't"IX a~· ct..Ù't"OU &yéve:-ro, XIXt xwplc; IXÙ't"OU 
&yéve:-ro où8è ~v 8 yéyove:v ». Oihoc;, 8t' oo -r~ 7tOCV't"IX &yéve:-ro Èwe:IXfJ.'Y)V~IXLOV 

xct..~pòv Èv yiXcr-rpl &yéve:-ro, x.IXt -rwv xoÀ7twv "t"wv 7t1X't"pLxwv oùx &7tYJÀÀo-rp~d>eYJ. 
'Ev -r?j fJ.~'t"p~ -r-Yjc; Il1Xp6évou <flv, {mò -rou 8~fJ.OU -rwv &vw 8uVOCfJ.E:tùV È8o/;o­
Àoye:L-ro x.IXl. 7tpocre:xuve:ho. 'Ev yiXcr-rpl TYjc; Il1Xp6évou <flv, -ròv oÙp1XvÒv x.IXt -r~v 
y-Yjv È7tÀ~pou, o -ròv oÙp!XvÒv xiXt TI)v y-Yjv cpépwv où 8uvocfJ.e:~, &n~ ve:ÙfJ.IXT~. 

Oo-roc; ll7tÒ fJ.~'t"piXc; Ècpépe:-ro fJ.ÈV wc; &v6pw7toc;, dpyoc~e:-ro 8è wc; 0e:6c;" où 7tE:­
p~cpe:p6fJ.E:VOc; tv -r?i fJ.~'t"p~ -r-Yjc; Il1Xp6évou, &ÀÀIX 7tOCV't"IX 7tE:p~Xp1X't"WV XIXL a~é7ttùV 

wc; 0e:òc; XIX't"IX TI)v xÀ-Yjcr~v 't"OU ÒVOfJ.IX't"Oc;, « 0e:òc; fJ-<:6' ~fJ.WV » , o Èx Il1Xp6é­
vou -re:x6dc;. 

4. Et 8è 0e:òc; 1crxup6c;, &l;oucrLIXO"-r~c;, x.IXt &pxwv dp~v'Y)c;, xiXt 7t1XTIJP -rou 

Cum itaque nomen illud nullam hominis habeat significationem, 
Deus est puer ille natus, qui Virginis naturalem m·am viTginitatem 
non solvit; sed ita genitus ex Deipara. Deus est et homo; Deus se­
cundum naturam, homo quia ita placuit ipsi. Factus autem homo, 
est etiam Deus, coniunctis scilicet duabus naturis. At fortasse dicet 
adversarius: Si Deipara Virgo, Deo Verbo ex Virgine initium tri­
buis. Nequaquam dico ipsum ex sancta Virgine initium accepisse, 
absit! Ante saecula enim erat, ipse quippe saecula fecit, ipse est 
universae rei creatae opifex, ut ait Evangelista: Omnia per ipsum facta 
sunt, et sine ipso factum est nihil quod factum est.! Hic ipse per quem 
orrinia facta sunt, novem menses in utero degit, nec sinum pater­
num deseruit. In utero Virginis cum esset, a supernarum virtutum 
populo laudibus celebrabatur et adorabatur. In utero Virginis cum 
esset, coelum et terram implebat, qui coelum et terram gestat, non 
robore, sed nutu suo. Hic utero gestabatur ut homo, operabatur 
ut Deus, non circumquaque delatus in Virginis utero, sed omnia 
complectens, omnia gubernans ut Deus, iuxta vim nominis illius: 
Nobiscum Deus,2 qui scilicet ex Virgine natus est. 

4. Quod si · filius ille ex Virgine natus, est Deus fortis, potens, 

1 Io. I, 3. 
2 Matth. I, 23. 
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[LéÀÀov-roc; cnwvoc; -rò 7tcx.Liìlov -rò €x Tfic; Ticx.p8évou n:x.8év, 1twc; où 0eo-r6xoc; 
'Ì) llcx.p8évoc;, cXÀÀÒ: 0eoa6x.oc;, d xcx.t cruvéÀcx.oe, xcx.t ~-rexe, xcx.t 0eòc; -rò -rex.8év ; 
Kcx.t 7t&.ÀLV cx.ù-ré;) Myw, wc; ~eéÀ'Y)O"EV dcr-Y)À8ev, wc; Y)ÙÒ6X'Y)O"EV huocpop~e'Y), 

wc; ~OOUÀ~e'Y) 7tpo-Y)À8ev ò -rex.8dc;. T t Èpeuv~c; cx.Ù-rou Tf)v 8éÀ'Y)O"LV ; Tt èçcx.xpL­
O&.~Yl cx.Ù-rou Tf)v eùòoxtcx.v; T t È~LX.VLcX.~Yl cx.Ù-rou Tf)v ~ouÀ'Y)<JLV; "Axoue 7tcx.pcX 
Ticx.uÀou, fLiXÀÀov òè xcx.Tcx.yLvwcrxou \m' cx.ù-rou· « Té;) ycXp (3ouÀ~fLCX.-rL cx.ù-rou 
-rtc; &.v8écr't"Y)XE ; » 

[ ... ) Kcx.t d1tev cx.ù-ro'Lc; ò &yyeÀoc;· «M~ cpoodcr8e· tòoù y cXp eùcx.yyeÀt~OfLCX.L 

UfLLV x.cx.pcXv [Lt::y&.À'Y)V, ~-rLc; ~cr-rcx.L 7tcx.v-rt -ré;) Àcx.é;)· o-cL héx.8YJ UfLLV <J~fLEpov 

}.;w-r~p, oc; Ècr-rL XpLcr-ròc; Kupwc; Èv 7t6ÀEL ~cx.utò ». 'O &yyeÀoc; XpLcr-ròv xcx.t 
Kupwv ÀéyeL, eùcx.yyeÀL~6fLEvoc; -roùc; 7tOLfLévcx.c;, -ròv -rex.8év-rcx. €x Tfjc; Ticx.p-
8évou. Et oùv Kupwc; ò -rex.8dc;, 1twc; où Kupw-r6xoc; ~ Ticx.p8évoc; ; 'Eyw òè 
Àéyw xcx.t XpLcr-ro-r6xov, xcx.t KupwT6x.ov, xcx.t }.;w-r'Y)pw-r6xov, xcx.t 0eo-r6xov 
Tf)v &.ytcx.v Ticx.p8évov xcx.-rcX Tf)v cpwv~v -rou &yyéÀou -rou eùcx.yyeÀL<JCX.fLévou -roùc; 
7tOLfLévcx.c; xcx.t -r~v Ticx.p8évov. Et &yyeÀoL }.;w-r-Y)pcx., xcx.t XpLcr-r6v, xcx.~ Kupwv, 
xcx.t 0eòv X'Y)punoucrw, ~fLdc; -rt &7toxpou6[Lt::8cx. cx.ù-rwv Tf)v fLCX.p-ruptcx.v; dcr-Y)À-
8ev Èv Tfi Ticx.p8évcp &crcx.pxoc;, huocpop~e'Y) <Jc.ùfLCX.'rLxwc; xcx.t xcx.8wc; Y)ÙÒ6x'Y)crEv. 
'Eç-Y)À8e ÒLcX Tfic; fL'Y)"pLx'l) c; cpucrewc; otxovOfLLXwc;, où [Lév-roL fLE'rcX -rò -rex.8-Y)vcx.L 

prmceps pacis, et pater futuri saeculi, quare Virgo non erit Deipara: 
sed Dei exceptrix, siquidem concepit et peperit, Deusque illud est 
quod natum est~ Rursum ipsi dicam: Ut voluit ingressus est, ut sibi 
placuit gestatus in utero fuit, ut libuit genitus prodiit. Cur eius vo­
luntatem examinas ~ Cur eius beneplacitum perquiris ~ Cur decre­
tum investigas~ Paulum audi, imo potius ab eo convincare. Volun­
tati enim eius quis resti ti t ? 1 

[ ... ] Dixitque illis angelus: N olite timere: ecce enim eva1J,gelizo 
vobis gaudium magnum, quod erit omni pop1tlo: quia natus est vobis 
hodie Salvator, qui est Christus Dominus in civitate David.2 Angelus 
evangelizans pastoribus eum qui natus erat ex Virgine, Christum 
et Dominum ipsum vocat. Si ergo Dominus est qui natus est, qui 
non Dominipara Virgo fuerit~ Ego vero et Christiparam et Domi­
niparam, et Salvatoriparam, et Deiparam dico sanctam Virginem 
esse, iuxta vocem angeli, qui et pastoribus et Virgini nunt ium attu­
lit. Si angeli Salvatorem et Christum et Dominum et Deum praedi­
cant, nos quare testimonium illorum respuemus'? Ingressus est in 
Virginem carnis expers, corporaliter ut sibi placuit gestatus est: 
ex dispensatione per maternam egressus est naturam, neque tamen 

1 Rom. IX, 19. 
2 Le. II, 10-ll. 
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-~vwEl'Y) ò 0e:òç A6yoç Tfi o1xovofLl~. ITpo'YjÀEle:v hpén"t"wç "?i cpucre:~ ye:v6fLe:voç 
t\ , T f <\ 'l' O 0\JX 'Y)V, fLE~VIXç O 'Y)V. 

5. EtnÈ: OUV 0e:o"t"6xov "t""ÌJV l1o:p6évov, XIXÌ. fL-~ Àéye: 0e:o/ì6:x_ov· fLiiÀÀOV OÈ: 
Mye: 0e:oo6:x_ov xo:Ì. 0e:o"t"6xov. Et 0e:olì6:x_oç ~cr"t"Ì. xo:ì. 0e:o"t"6xoç· cr&.pxo: oùx 
&v ~Ào:oe:v ~1; o:ù"t"'Yjç ò 0e:òç A6yoç; cXÀÀa èxe:~ ~~<X.~e:"o:[ fLE ò Eùo:yye:À~cr"t""Ì)ç 

~o w v fLEYtXÀ Yl "?i cpwv?i · «'O A6yoç cr1Xp1; ~yéve:"t"o ». 'E v o è "t" i;) riÀÀcp e:ùo:y­
ye:À~cr"?i oihw Àéye:~· «'Hpw"t"o: ò 'I'Y)crouç "t"OÙç fL1X6'Y)"t"1Xç o:Ù"t"ou, Mywv· Tlvo: 
fLE Àéyovmv o[ &.vElpwno~ dvo:~ "t"Òv Yi.òv "t"Ou &.vElpwnov; 'Anoxp~6év"t"e:ç òè: o[ 
&.n6cr"t"OÀO~ dno:v· 0[ fLÈ:V 'HÀlo:v, o[ oè: 'le:pe:fLlO:v, ~ ~V IX "t"WV 7tp0Cfl'Y)"t"WV. ETne: 
oè: 6 'I'Ylcrouç· 'ì'fLdç òè: "rlvo: fLE Mye:"t"e:; 'Anoxp~6e:ì.ç òè: 6 llhpoç dne:· ~ù 
d ò Xp~cr"t"Òç 6 Yi.òç "t"ou 0e:ou "t"Ou ~wv"t"oç ». Ko:ì. oùx dne:· ~ù d ò ye:v6[Le:­
voç :x_&pm Yi.òç 0e:ou, cXÀÀtX' « ~ù 6 Xp~cr"t"6ç », "t"po:v?j Tfi cpwv?j, « 6 Yi.òç 
"t"ou 0e:ou "t"Ou ~wv"t"oç » . Ko:ì. M&.pxoç òè: ò e:ùo:yye:À~cr"t"~ç n&À~v "?i o:ù"t"?i xé­
:X.P'YJ"IX~ cpwv?j, crvvcpòa cpEle:yy6fLEVoç "t"i;) fLIXXo:p[cp llé"t"pcp· « 'Ap:x.~ "t"OU Eùo:y­
ye:À[ov 'I'Y)crou Xp~cr"t"ou "t"Ou Yi.ou "t"ou 0e:ou ». 'Ev òè: "0 xo:"t"a Mo:"t"Elo:~ov Eù­
o:yye:Àlcp, dç "t"~V &v&cr"t"o:mv "t"OU ~<ù"t"'Yjpoç ~fLWV 'I'Y)crou Xp~cr"t"ou, cp'Y)crÌ.v 6 
Éxo:"t"6V"t"1Xp:x_oç xd o[ fLE"t"' IXÙ"t"OU "t"'Y)pOUV"t"Eç "t"ÒV 'J'Y)crouv, to6v"t"e:ç "t"ÒV O"E~O"fLÒV 

xo:Ì. "a ye:v6fLEVIX O"'Y)fLEiiX, ~cpo6~El'Y)O"IXV crcp6opo: Myov"t"Eç" « 'AÀ'Y)6Wç 0e:ou Yi.òç 

post partum unitus est Deus Verbum carni per dispensationem as­
sumptae. Prodiit qui immutabilis natura erat, factus quod non erat, 
manens quod erat. 

5. Dicito itaque Deiparam Virginem, non Dei exceptricem; imo 
potius dicito Dei exceptricem et Deiparam. Si Dei exceptrix est et 
Dei para, anno n carnem ex illa accepit Deus verbum ~ Sed hic v im 
mihi affert Evangelista, magna voce clamans: V erbum caro factum est.l 
In ali o autem evangelista si c dicitur: I nterrogabat I esus discipulos suos 
dicens: Quem rne dicunt homines esse, filium hominis? Respondentes 
autem apostoli dixerunt: Alii Eliam, alii vero Ieremiam, aut unum 
ex prophetis. Dixit vero Iesus: Vos autem quem me dicitis? Respon­
dens autem Petrus dixit: Tu es Ohristus Filius Dei vivi.2 Non dixit: 
Tu es qui per gratiam Filius D ei effectus es, sed clara voce: T u es 
Ohristus Filius Dei vivi. Marcus sane evangelista ea ipsa usus est 
voce, beati Petri sententiae consona locutus: Initium Evangelii Iesu 
Ohristi, Filii Dei.3 In Evangelio autem secundum Matthaeum, ubi 
narratur resurrectio Salvatoris nostri Iesu Christi, ait centurio et 
qui cum ilio Iesum custodiebant, viso terrae motum editisque si­
gnis, admodum perterriti, haec verba protulere: V ere Filius Dei 

1 Io. I, 14. 
2 Matth. XVI, 13-16. 
3 Mare. I, l. 
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~\1 ou-roç ))" o aè: ocyyo:Àoç -ro~ç 7t0t[J.Éow· «'Boù EÙcxyy<:Àt~O[J.ott U[J.~\1 :x.apocv 
fJ.EYOCÀljV, ~-rtç ~cr-rott ncxv-rt -réfl Àaéfl, lht hé:x_61) U[J.~V O'~[J.<:pov :Ew-r~p, 8ç ècr-rt 
Xptcr-ròç Kupwç, èv n6Ào:t ~ao(a ». Et ouv -rò -ro::x_6è:v Kuptoç, xcxt Kupw-r6xoç 
~ llap6évoç- 8nou aè: Kupwç, èxd xat 0o:6ç· où xo::x_wptcr-rcxt Kupwç 0o:ou ~ 
0o:òç Kuptou, wç Mo:t Èv -r?i llaÀcxt~· « Kcxt ~tìpd;o: Kupwç nup ncxpoc Ku­
ptou »' xcxt nocÀtv· «' Ayan~cr<:tç Kuptov -ròv 0o:6v crou »' xcxt nocÀtv· «" Axouo:, 
'Icrpa~À, Kupwç o 0~::6ç crou Kupwç dç Ècr-rt »' xat nocÀLv o 'P'aÀ[.tcpMç­
« Kupwç o 0o:òç 't"W\1 auVOC[J.ECùV, dcrocxoucrov -rìjç npocrw:x.~ç [J.OU }}' o cxù-ròç 
nocÀtv· « 0o:òç Kupwç, xcxt ènécpavo:v ~f.t~V »' xcxt nocÀLv o cxù-r6ç· « Kuptoç o 
0o:òç 't"W\1 au\IOC[J.ECùV, -rlç 8[.toL6ç Q'Ot; » Kat TicxuÀoç Èv -r?i 7tpÒç T(-rov 'Em­
Q''t"OÀ'ii o\hwç ypoccp<:L' «'Eno:cpOCvlj ~ :x_ocptç -roti 0o:ou ~ crw-r~pwç niXcrLv &v6pw-
7tOLç, natao:uoucrcx ~f.tiX<;" Zva, &pvlJcr<Xf.t<:VoL TI]v &crétìo:tav xcxt -rocç xocr[J.Lxocç 
Èm6u[.ttotç, crwcpp6vwç xal atxcx(wç Xotl <:Ùcr<:tlwç ~~O"Cù[J.EV èv 't"Cfl VUV atwvt, 
7tpocrao::x_6[J.eVOL TIJV [J.IX.XotptotV è)\1ttacx XotL ÈmcpOCVELotV -r~ç a6çljç 't"OU [J.eyocÀou 
0o:ou xcxt :Ew-r~poç ~[J.WV 'Il)crou Xptcr-rou ». 06-roç o -ro::x_6dç Èx -r~ç &:y(cxç 
llcxp6évou, ()ç ècr-rL Xptcr-ròç Kupwç. 

erat iste.l Angelus vero pastoribus: Ecce evangelizo vobis gaudium 
magnum, quod erit omni populo, quia natus est vobis hodie Salvator, 
qui est Christus Dominus in civitate David.2 Si ergo quod natum est 
Dominus est, Dominipara est Virgo. Ubi autem Dominus, ibi et 
Deus. N ec distinguuntur Dominus a Deo, nec Deus a Domino; ut 
in Veteri Testamento dicitur: Et pluit Dominus ignem a Domino.3 

Et iterum: Diliges Dominum Deum tu1tm.4 Ac rursum: Audi, Israel, 
Dominus Deus tuus, Dominus unus est.5 Et iterum Psalmista: Do­
mine Deus virtutum, exaudi orationem meam.6 Ipseque rursum: Deus 
Dominus et illuxit nobis. 7 Item ipse: Dominus Deus virtutum, quis si­
milis tibi. 8 Et Paulus in sua ad Titum Epistola ita scribit: Appa­
ruit salutaris gratia Dei omnibus hominibus, erudiens nos; ut abne­
gantes impietatem et saecularia desideria, sobrie et iuste et pie viva­
mus in hoc saeculo, exspectantes beatam spem et adventum gloriae 
magni Dei, et Salvatoris nostri Iesu Christi.9 Hic est qui natus est 
ex sancta Virgine, qui est Ohristus Dominus. 

1 Matth. XXVII, 54. 
2 Le. II, 10-ll. 
3 Gen. XIX, 24. 
• Deut. VI, 5. 
5 Deut. VI, 4: 
6 Ps. LXXXIII, 9. 
7 Ps. CXVII, 27. 
8 Ps. LXXXVIII, 9. 
e Tit. II, 11-13. 
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6. [ ... ] <l>oo~Sryn -ròv &.yyr::Àov -ròv dp1Jx6-rcx, I:w-rijpcx xcxt Xptcr-ròv xcxl. Ku­
ptov -ròv -rr::x9év-rcx Èx -r~c; llcxp9évou. 'Enl. -rou-roLc; &.mcr-rr::Ic;; XcxÀ[vwcrov "t7Jv 

opfl.~\1 -r~c; ~ÀCXO"CfJ'YJfLlcxc; crou, xcxl. Ofl.OÀéY'YJ0"0\1 "t7Jv 't"OU &.yyÉÀOU CfJ<.ù\1~\1 "t7Jv Èv 
-r<;> Eùcxyyr::Àl<p Àr::x9r::Icrcxv, 'Efl.fl.CXVou~À, -rou-rÉcrn « Mr::S' 'Ìjfl.(;'}\1 ò 0r::6c; ». llpò 
Tìjc; O"UÀÀ~~r::wc; 0r::Òc; XCXÀEI-rcxL. XCXL Èv -r<;> O"UM1Jcp9~vcxL CXÙ't"Ò\1 O~XO\IOfl.LXWç 

où xcx-rà. cpucrtv èv -r'ij ycxcr-rpl. -r~c; llcxp9évou &.pv'ij cxù-ròv 0r::òv dvcxL; EL aè: 
ÒfLOÀoy'ijc; cxù-ròv 0r::òv dvcxL Èv -r'ij ycxcr-rpl. Tìjc; llcxp9Évou, 5nr::p xcxl. Écr-rw, xcxl. 
'Ì)vwcr9cxt cxù-ròv -ròv 0r::òv A6yov -r'ij èvcrtfpx<p oixovofL[~, -rl cpr::uyr::tc; 0r::o-r6xov 
ÀÉyr::tv -r~v llcxp9évov; EL 0r::o-r6xoc; oùx Écrn, oùaè: llcxp9évoc; fl.E't"à. -r6xov. 
'Eyw ÙÈ: Myw, èv -r'ij cru"A"A~Ijir::t Tìjc; ncxp9r::vtx~c; fl.~-rpcxc; <flv, Èv -ro'ì:c; "t"OU llcx­
-rpòc; xoÀnOLc; èxcle'Y)-ro fl.~ nr::ptypcxcp6f1.r::voc;. 'AnÀ~ yà.p xcxl. &.cruv9r::-roc; 'Ì) cpucrtc; 
'Ì) Sdcx fl.~ nr::ptypcxcpofLÉV'YJ. ''A-rpr::n-roc; 'Ì) cpucrtc;, xcxl. &vcxÀÀo[w-roc; 'Ì) oùcrlcx. 
Kcxl. -rou-rov -ròv èv -ro'ì:c; xoÀnotc; -rou llcx-rpòc; èlv-rcx, -ro\hov É-rr::xr:: vuv -r'ij oixo­
\IOfl.[~ 'ÌJ llcxp9évoc;. 'Oc; ~9tf),1Jcrr::v dcr~Àer::v· <1lc; 1JÙù6x1Jcrr::, cruvr::À~cpe'YJ èv -r'ij 
ycxcr-rpl. -r~c; llcxp9évou· <1lc; èoouÀ~e'YJ, npo~Àer:: -rr::x9dc;. I:ù -rl nr::ptepyoc~Yl cxù­
-rou "t7)v yÉw'YJcrLv; ''H <1lc; 0r::òv cpoo~e'YJ-rL, ~ <1lc; ar::crn6-r1Jv cx1aécr91Jn, ~ <1lc; 
X't"LO""t"ÌJV xcxl. O'Y)fLLOUpyòv r::ÙÀcxo~e'YJ't"L, ~ <1lc; KupL0\1 't"flOfl.'YJ0"0\1, ~ <1lc; xpt"t"ÌJV 

'!:' 'E ',r. , c ~ , c 1 , , '\, , , cpptc..,0\1. \l't"flE't'OUO"L O"E OL oCXLfl.O\IEç OL 't"OUç XOLpouc; CX1tE/\CXO"CX\I't"Ec;, XCXL 't"'Y)\1 
&yÉÀ'YJV -r<;> ~u9[<p Scxvoc-r<p &nonv[~cxv-rr::c;. 'Exr::'ì:vot èmyv6v-rr::c; -ròv ar::crn6't"'Y)v 

6. [ .. . ] Angelum verere, qui ait, Salvatorem, Christum et Do­
minum esse illum qui natus ex Virgine est. An hisce non credis~ 
Refrena impetum blasphemiae tuae, et confitere angeli vocem, quae 
in Evangelio dicitur, Emmanuel, id est, nobiscum Deus. Ante con­
ceptionem Deus vocatur: et dum concipitur per oeconomiam, nec 
secundum naturam, in utero Virginis, negas Deum illum esse~ 

Quod si confiteare ipsum esse Deum in utero Virginis, quod etiam 
sic se habet; et ipsum Deum Verbum unitum fuisse carni per di­
spensationem, cur renuis Virginem v o care Deiparam ~ Si Dei para 
non est, neque Virgo post partum. At ego dico, eum, dum gestare­
tur materno in utero, in Patris sinu incircumscriptum sedisse. Sim­
plex namque et incomposita est natura divina, nec circumscripta. 
Immutabilis natura et invariabilis substantia. Hunc autem ipsum 
qui in sinu Patris est, nunc per oeconomiam Virgo genuit. Ut vo­
luit, introivit; ut sibi placuit, conceptus est in utero Vii·ginis. Ut 
voluit, natus processit. Quid tu curiose inquiris eius generatio­
nem '? Aut ut Deum time: aut ut herum verere: aut ut Creatorem 
et opificem cole: aut ut Dominum formida: aut ut iudicem horre. 
Pudore te a:fficient daemones qui porcos pepulerunt, et totum gre­
gem praecipitem actum suffocarunt. Illi cum Dominum nossent 

2013 

2013 
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Myoucn- « TL ~[L'i: v XIX~ crol, Ytè TOÙ 0e:où; ~À6e:c; npò XIXLpoù ~IXCJIXVlcriXL 

~[.Liic; ». 'Exe:'i:voL TÒv xlvauvov XIX~ TI)v &ne:LÀ-~v TYjc; ~IXcrocvou cpe:uyoum, XIX~ 

cru X()(6' ÉIXUTOÙ TI)v xplcrw T~ç ~IXcrocvou ècpéÀx'(l. 'Exe:'i:voL liyvwcriXV TÒv èx 
M~Xpl~Xc; Te:x6évTIX Kupwv X()(~ xpLT~v Toù 7tiXVTÒc; x6cr[J.ou, xd 1MvTe:c; IXÙTÒv 
7tpÒ TYjc; xplcre:wc; hp6[.L'Y)Cl"IXV" XIX~ cru TIXU"'Y)V .. ~v xplcrw npò òcp6()(À[J.WV lixwv 
XIXT1Xcppove:f:ç, XIX~ OÙX èxnÀ~Tr"'(l; 

6. [ ... ] Oihoc; o 0e:òc; e:1~),.6e: aLà .. ~c; &xo~c; .. ~c; ll1Xp6évou wc; ~6éÀ'Y)­

cre:v, èxuocpop~6'Y) wc; 'Y)Ùa6x'Y)crE, 7tpo~À6e: Tq6dc; wc; ~OOUÀ~6'Y)· d~À6e:v &crw­

fLIXTOç <0c; ~6éÀ'Y)cre:v· èxuocpop~e'YJ o &xwp'Y)Toc; èv xwp'YJTLx<';) crxe:ue:L, èv 'T7j 
fL~"PCf .. ~c; ll1Xp6évou OLXOVO[J.LXWç, wc; 'Y)ÙMX'Y)Cl"E. llpo~À6e: Tq6dç 0e:òc; XIX~ 
&v6pwnoc;, wc; èoouÀ~6'Y). 'Eyéve:To () oÙx ~v, lixwv &viXÀÀOLWTOU oùcr(IXç l) ~v. 

0e:òc; yàp ~v o A6yoc;, XIX~ o A6yoc; ~v npòc; TÒv 0e:6v· XIXL't"oL ye: TOÙ 'Ano­
crT6Àou ÀéyovToç· «'E/;IX7tSCl"TELÀe:v o 0e:òc; TÒv Ytòv IXÙToù, ye:v6[.Le:vov èx yu­
VIXLx6c; ». ToùTov TÒv Ytòv èi;~XnécrTELÀe:v o 0e:òc; ye:v6[.Le:vov èx yuvct.Lx6c;, TÒv 

èx 't"~ç &xpocv-rou cpucre:wc; ye:vv'Y)6év-riX, -ròv èx -r~c; &cpp&cr-rou oùcrl~Xç n poe:À-
66v-riX, -ròv -r&v 7t1X-rpLxwv x6Ànwv oùx &niXÀÀo-rpLw6év..()(, TÒv TOÙ ~IXcrLÀLxoù 

6p6vou [L~ XWpLcr6éVTIX1 &ÀÀà 1a(wç -r<';) fliX-rp~ cruv6poVEUOV't"IX XIX~ cruyxiX6e:~6-

fLEVOV1 oùx èv x&pm, &),.),.' èv 6e:"Cx7j cpucre:L XIX~ 7t()(TpLx7j oùcrlq.. TI&c; yàp xe:xw-

ai un t: Quid nobis et tibi, Fili Dei ? Venisti ante temp~~s torquere 
nos.1 Illi periculum comminationemque supplicii refugiunt; et tu 
tibi iudicium supplicii attrahis. Illi norunt Dominum et iudicem 
mundi totius, ex Maria genitum, quem cum vel ante iudicium 
viderent, contremuere: et tu qui hoc prae oculis iudicium habes, 
nihil curas nec metuis? 

6. [ ... ] Hic Deus ingressus est per auditum Virginis, prout voluit; 
gestatus utero est, ut sibi libuit: natus prodiit, ut sibi placuit: in­
corporeus ingressus est, ut voluit: gestatus est qui nullo contineri 
potest, in vase qui continere potest , in Virginis vulva per dispen­
sationem, ut sibi placuit. Prodiit natus Deus et homo, ut voluit. 
Factus est quod non erat, habens invariabilis substantiae quod 
erat. Deus enim erat Verbum, et Verbum erat apud Deum. Proinde 
Apostolus dicit: Misit Deus Filium suum factum ex muliere.2 Hunc 
Filium misit Deus, factum ex muliere, ex immaculata natura geni­
tum, ex ineffabili substantia procedentem, qui ex paterno sinu non 
abscessit, qui ex regio throno non amotus est, sed proprie unum 
cum Patre thronum occupat, una sedet cum ilio; non gratia, sed 
divina natura, et paterna substantia. Quomodo namque isthinc 

1 Matth. VIII, 29. 
• Galat. IV, 4. 
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pLcrTa:L, cpp&crov fLOL, a:ÙTou MyovToç· «'Eyw lv Té}l lla:Tp[, xa:L o lla:T~p lv 

lfLOL »" X<XÌ. 7tcXÀLV" «'0 lla:Tijp fLOU O Èv lfLOÌ. fLÉVWV, <XÙTÒC, 7tOLE~ T!X f!pyrx »; 
A • ' ' a 1 • - • 1 l1 a 1 - ' - , , 1 ,l. , UTOV TOV TEXVEVTrx EX TYJC, rxyLrxC, rxpvEVOU, TOUTOV 7tp0 T'YJC, CJU/\1\'Y)'!'E(t)C, O 

&yyEÀoç 'EfLfLrX-VOU~À :x.É:x.À'Y)XE, TOUTÉcrTL" « MEfl' ~fLWV ò 0E6ç », 8v d7tEV 

'Hcrrx"trxç ò 7tpocp~T1JC,, TÒ 7trxL~[ov TOUTO TÒ Èx T~ç lla:pElévou 7tpoEÀEl6v, 0Eòv 

lcrxup6v, lé;oumrxcrT~v, òlpxovTcx dp~V'YJC,, 7trxTÉprx Tou fLÉÀÀovToç cxlwvoç. 

SERMO IN OCCURSUM DOMINI 4 

2. «' Av~yrxyov » ot yovdç TÒ 7tCXL~[ov 'l1Jcrouv « dç 'lEpocr6ÀufLrx 7trxprx­

crT~mXL T (}l Kup[cp, xcxElwç yéyprx7tT<XL * lv v6fLcp Kup[ou ». [ ... ] T[ MyELç, é1 
Twv ÌEpwv EÙrxyyEÀLcrTwv l~oxwTrxTE xcxl. crocpwT<XTE; [ ... ] 'Av~ycxyov o t yo­

VE~ç TÒ 7trxLiì(ov· TrxuTrx y<Xp f!ÀEyEç, T<X 7tEpÌ. ~v yévvYJcrLV ~fL~V ÌcrTopwv· Tmhou 

yò:p x&pLv xrxì. TOUç ocyyÉÀouç dcr~ya:yEç TO~C, 7tOLfLÉCJL TÒV T6x.ov OfLOU xcxì. TÒV 

T67tov lv c{) oi'l"t"oç U7toiìELXVUVTa<:ç xa:Ì. ~La<:yyÉÀÀoVTrxç T~V TE oùprxv(a<:v hdv1Jv 

7tÀYJEluv, fLEYCXÀocpw~wç ~owcrrxv, xrxl. Myoucrrxv· « ~6~1X lv utjl(crTOLC, 0Eé}l, xa<:l. 

È7tÌ. y~ç dp~VYJ »" xrxì. ~v TE:x.oucrrxv 7tcXVTIX fLET' ÈmfLEÀda:ç ~LIXTYJpoucrcxv, xrxl. 

TIX~C, ~C, 7ta<:pflEV(a<:ç crcpprxy~crL CJUfLOcXÀÀOUCJ<XV; 

semotus esset, dic mihi, cum ipse dicat: Ego in Patre, et Pater in 
me? 1 Et rursum: Pater autem in me manens ipse faoit opera.2 Ipsum 
(dicimus) natum ex Maria Virgine. Hunc ante conceptionem ange­
lus Emmanuel vocavit, id est, Nobisoum Deus, de quo locutus est 
I saias propheta.3 Hunc, inquam, puerum qui ex Virgine processit, 
Deum fortem, potentem, principem pacis, patrem futuri saeculi. 

2. Tulerunt parentes puerum Iesum, in Ierusalem, ut sisterent eum 
Domino, siout soriptum est in lege Domini.5 [ ••• ] * Quìd ais, sacro­
rum evangelistarum excellentissime et sapientissime! [ ... ] Tulerunt 
parentes puerum: haec enim dixisti cum nativitatem nobis enarra­
res: ea quippe de causa angelos induxisti, natum simul et locum 
eius pastoribus declarantes atque renuntiantes: coelestem quoque 
illam multitudinem, alta voce clamantem hisce verbis: Gloria in 
altissimis Deo, et in terra pax.6 Puerperamque diligenter omnia ob­
servantem, ac cum virginitatis signaculis conferentem ~ 

1 Io. XIV, 10. 
2 Ibid. 
3 Isa. VII, 14. 
4 Docti Auctores attribuunt Sermonem hunc Georgia Nicomedien. (saec. 

IX) vel Proclo, vel Anonymo cuidam saeculi v (cf. RPhTh, 541). 
s Le. II, 22. 

' Le. II, 14. 
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2016 5. [ ... ] Où y<Xp -rou·ro, cp'YJcrlv, dnov, lh~ nav npw-r6-roxov &ywv -ri]) Ku- ~8~ 980 

2016 

p[cp XÀ'YJ6~cr<:TIX~" ~ ycXp ?J.v o{_hw XIX t npÒc; T~ V rJ.Àoyov CflUG~V ~ ocy~6-r'Y)c; a~~OIX~-

V<:V" it.ÀÀ' /h~· « nav rJ.pcrev a~IXVO"ì:yov [L~TpiXV »" TOUT~G"T~v· "0-riXV &.ne~poyOC[LCòc; 

o -r6xoc; npoo~· 8-riXv oùx È~ IXt[L&.-rwv, oùaè Èx 6eÀ~[LIX-roc; cr1Xpx6c;, oùaè Èx 

6eÀ~[LIXTOc; &.vap6c;, &.n' È~ ocylou n V<:U[LIXTOc; ~ TOU T~XTO[L~VOU Y~V'YJTIX~ crUÀ-

À'YJ~~c;· 8TIXV, [L'YJaevÒc; ~~w6ev xpOUG"IXVTOç, IXÙTÒ TÒ ~p~cpoc; ~crw6ev a~IXVO[~'{l" 

8-riXv, -r1jc; 7t1Xp6evl1Xc; crcpp1Xylawv XIXt xÀd6pwv &.criXÀ<:u-rwv cpuÀIXHO[L~vwv ~v-

ao6ev, ~~Cò TÒ T~XT6[L<:VOV Èx7t'YJa~G"'{)" o{hw « nav rJ.pcr<:V a~IXVo"ì:yov [L~TpiXV 

&ywv -ri]) Kuplcp XÀ'YJ6~cre-riX~ ». 'Exd [Lèv y<Xp oùaè -r<X ~P~Cfl'YJ -r<Xc; [L~Tp1Xc; 

a~~VO~~ev, it.ÀÀ' ~ TOU &.vapòc; npòc; ~v yuviX"ì:XIX cruv~Àeucr~c;" «"Eyvw y&.p, 

cp'Y)crlv, 'Aa<X[L Eì.JIXv -r~v yuviX"ì:xiX IXÙ-rou, xiXt cruÀÀIXOoucriX ~-rexe -ròv K&.·cv ». 

'Ev-r1XU61X aè OÙX o\hwc;, it.ÀÀ' IXÙTÒ -rÒ -rex6èv -rcXc; -r1jc; [L~Tp1Xc; a~~vo~~e 7tUÀ1Xc;, 

fL'YJaè [L~ac; npocrae'YJ6èv cr1Xpx~x1jc; cru[LcpwvliXc; &.nò -rwv ~~w6ev. « Ilptv ~ y&.p, 

cp'Y)crl, cruveÀ6dv IXÙ-rouc;, eupÉ6'YJ Èv YIXGTpt ~XOUG"IX Èx n V<:U[LIXTOc; ocylou ». 

~UVIXG"IX~ aè XIXt cruvexaox~xw-repov T~V CfJCòV~V ÈXÀIXO<:"ì:v -r1jc; n1Xp6Évou, ~~Cò-

6ev G"UVIXXOUO[L~V'Y)c;, tv' ~ TÒ É~1jc; o\hwc;· « nav rJ.pcr<:V a~IXVo"ì:yov [L~TpiXV 7t1Xp-

6Évov, &ywv -ri]) Kuplcp XÀ'YJ6~cr<:TIX~ ». "Onep [L6vov Ènt Xp~cr-rou 7t~7tp1XXTIX~, 

[L'YJaevòc; rlÀÀou -rwv nocv"t"wv xexowwv'YJx6-roc; -ri]) XP~[LIXn. M6voc; y<Xp oi'i-roc; 

5. [ ... ] Non enim, inquit, ita dixi: Omne primogenitum san­
ctum Domino vocabitur: alioquin ad brutam usque naturam san­
ctitas permearet: sed: Omne masculinum aperiens vulvam: Quando 
scilicet absque concubitu partus evenerit: cum non ex sanguinibus, 
neque ex voluntate viri, sed ex Spiritu sancto fetus susceptio fue­
rit: cum nemine foris pulsante, infans ipse intus aperuerit: cum 
virginitatis signaculis atque septis, infractis intus conservatis, fo­
ras fetus exsilierit: sic utique: Omne masculinum adaperiens vulvam 
sanctum Domino vocabitur.1 Nam illic quidem non infantes vulvas 
adaperuere, sed viri cum muliere congressus. Nam, cognovit, inquit 
Adam Evam uxorem suam, q'uae concepit et peperit Gain.2 Hic au­
tem non item, sed ipse fetus, vulvae fores aperuit, nullo egens ex­
terius carnali concubitu. Etenim, Antequam, inquit, convenirent, 
inventa est in utero habens de Spiritu sancto.3 Licet quoque brevius 
vocem excipere atque interpretari, subintelligendo extrinsecus Vir­
ginis vocem, ut sic consequenter intelligatur: Omne masculinum 
adaperiens vulvam virginem, sanctum Domino vocabitur. Quod in 
Ohristo solum accidit, cum nemini alii id commune fuerit. Ipse nam-

l Exod. XIII, 2; Le. Il, 23. 
• Gen. IV, l. 
3 Matth. I, 18. 
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7te<p6évov fL~'t"pe<v ae<pxt -rex.6dç è~e<vÉcp~e· xe<t 7tOCÀ~v 't"IXUTIJV 7te<p6évov, wç 

7tpÒ 't"OU -roxou, 't"E't"~p-IJXEV. 

11. ( ... ] Ke<t, t> 't"OU 6e<UfLIX't"Oç! oÙÒÈ fL~Xp6v 't"~ 6oc-repoç 7tpoÉÀIXO€ eoc"t"epov, 

&ì..ì..' OfLOU Xp~a-r6ç 't"€ xe<t l:UfLEWV, o fLÈV 't"IX~ç fL'YJ't"P~XIX~ç wì..Éve<~ç, o ÒÈ -ré!J 

II VeUfLIX"~ ~e<a-re<~6fLevoç, "'ii Tou tepoù q>À~~ 7te<pe~a~xe~ae<v. 'O fLÈv o ?lv, Tijç 

7tpÒç y:rjv &.ve<veuae<ç auyxuljiewç- XOC't"(ù y<Xp ~v -réwç auvveuwv -ré!J y~pq. XIXfL-

7t't"OfL€VOç" ~PIXX.U -r~ -rcb 7t6Òe, 'Òjv ~IXXTI)pLe<V p(ljie<ç, èma"t"'Y)pL~E't"IX~, xe<t -r<Xç 

X.E~pe<ç èx"t"eLVe<ç, "t"WV fL'Y)'t"fHXWV &.yxe<ÀWV ÀC<OELV è1te~poc-ro -rÒv 6eocv6p<ù7tOV 

v~mov· ~ ÒÈ fL~xpòv fLÈV è1téax_ev· * où yocp 1tw ae<cpwç ~òe~ Ttjv èv II ve:ufLe<-r~ 
, , ( , .... , ,, t= , ~, ( , e .... (.J. , .... , 

7tpoç 't"O ~e:pov 't"OU yepov-roç IX(j)~~~v· €7t€~'t"IX o , Wç 't"O ELOV r-PEq>Oç 't"IX~ç 't"IXU-

TIJç &.yxocì..e<~ç &wpe< 7te:p~ax~p-rwv xe<t 7tpÒç -r<Xç èxdvou 7te<ÀOCfLe<ç 7te<pex7t1JÒ-Yj­

ae<~ cp~ì..ove:~xoùv, 6iin6v -re: y~vwaxe:~ -roù fLU!1TIJpLou Ttjv òuve<fL~v· xe<t -ré!J 7tpe:­

aOUT7J x.e:Lpe<7tÀouv-r~ -rouTo 7tpoae:mòtòwa~ • Lléì;e<L, ~owae<, ye:pe<pw-re:pe: &v-

6pw7te, -rÒv 7tpÒç aÈ: fLOCÀÀOV ~ 7tpÒç è[LÈ TfJV 't"EXOU!11XV VUV è7tE~YOfL€VOV" ÒÉ~IX~ 

-ròv aè: 7to6ouv"t"e< fLOCÀÀov ~ 'Iw~cp · òé~e<L -ròv òe:u-répe<v T-Yjç a-Yjç cp~ì..(e<ç -r~v 

7tpÒç è[LÈ Ttjv fL'Y)'t"ÉpiX a"t"opy~v, wç ~mxe:, Àoy~~OfLEVOV" òéi;e<L, XIXL, wç ~OUÀe:L, 
't"OU 7t060UfLÉVOU XIX't"IX7tOÀIXUE. Te<U't"IX e:I7te:V ~ 0e:o-r6xoc;, xe<t 't"IX~c; "t"OU 7tpe:crou-

~ ' ' " ' '6 'O ~~>' ' "·" ' 'l' ' ' 't"OU 7tiXAIXfLIXLç "t"OV ULOV E7tL't"L 'Y)O"LV. oe:, TIJV O't'LV, <ùt:; E~X.E 't"IXX.Oç, 't"OU't"(jl 

7tpocre:mxì..(ve<ç, xe<Ì. -ro~ç x.dì..e:crL -rou-rou 7tpoae:7te:pdae<c; -r<X ISfLfLIXTIX, TOLe<~aÒÉ 

7tOU Cj)<ùVIX~ç 7tpÒc; IXÙ't"ÒV &.7t€X.p~!11X"t"O. 

que solus Virginem vulvam in carne nascendo aperuit: eamque item 
Virginem, ut ante partum erat, conservavit. 

2017 

f8~ 986 11. ( ... ] Et, o res mira, ne minimum quidem alter alterum prae- 2017 
occupavit, sed una Ohristus et Symeon, maternis ille ulnis, hic Spi-
ritu gestatus, ad templi limina simul steterunt. Symeon autem a 
curvitate sua corpus erigens: nam prae senectute corpore curvus 
pronusque erat, abiecto baculo, pedibus brevi tempore nititur, ex­
tensisque manibus, infantem Deum hominem maternis ex ulnis 

•987 accipere conabatur. Paululum Mater cohibuit, necdum enim * clare 
noverat senem in Spiritu in templum advenisse. Post, ut divinum 
vidit infantem, in ulnis subsultantem suis, atque in illius insilire 
manus contendentem, statim cognoscit vim mysterii manusque 
porrigenti seni tradit illum. Accipe, clamans, homo venerabilissime, 
eum qui in te, magis quam in me puerperam, insilire festinat: ac­
cipe illum qui te magis quam Ioseph expetit: accipe illum qui ami­
citiae tuae suum erga me Matrem affectum posthabere videtur: 
accipe, ac a te desiderato arbitratu tuo fruere. Haec Deipara, ac in 
senis manibus filium reponit. Tum ille, quam celerrime inclinato 
in puerum vultu, oculisque in eius labia intentis: his eum ferme vo­
cibus compellavit. 
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12. Tlc; ~ -rocraÙ-rY) m:pl. ~(l-ii<; crou <p~Àav6pw7tLa xal. cruyxa-r&.oacr~c;, ~l.­

cr7to-ra; Ttc; o -rocroihoc; 7tÀoihoc; -r'ijc; e:Ùcr7tÀayxvtaç crou; Tt -rò x~vYjcrav TI)v 
\ ) Q t \ \ t "" ' ',1. o, Il t ..., t "' r! CJY)V ayauO't"f)'t"IX -rouç -ra1te:~vouc; 'f) (.l-IX<; e:mcrxe:'t'acrva~; o-re:pov 1tW<; 'f)f.L~V 'f)Xe:~c;, 

<p~Àocv6pw1te: xd <p~À&.ya6e: ~É:0"7t01"1X; ';'A p& ye: 't'eX xe:pouOÌf.L XIXÌ 't'eX cre:pwpÌf.L 

cruyx~v~criXc;, ~ 'l"~ V &1t1XO"IXV 't"W V oùpo:vtwv a~ax60"(.L'f)O"~V È7tay6(.Le:Voc;; ';' Ap&. ye: 

« crucrcre:~cr(.l-6<; 1"~<; é.hv, ~ 1tVE:Uf.LIX f.LÉ:yo: XIXÌ xpa-ra~ÒV a~o:ÀÙov ilp'f) XIXL cruv-rpLOOV 

7tÉ:-rpo:c;, ~ 7tUp ae:~(.LIX't"OUV pCfaLw<; XIXÌ XIX'l"OC.VIXÀLO"XOV -roÙç 7tpocr-ruyxocvov-ro:c;· 

~ <pwv-Yj o:upaç Àm-rYjç », olç xaì -r(ì) E>e:crOLT(J cre:o:u-ròv Ève:rp&.v~craç; Ou, <pY)crLv, 

<1 yÉ:pov rp~Àocrorpw-ra-re:· oùae:vì -roù-rwv Uf.L~v Èf.Lrpavt~of.LIX~. Où y<lp otae: -rau-ra 

xwpe:~v -f) rpùcr~c; -f) 6V'f)1"~ -re: XIXÌ 7tp6cruÀoç· &_)..)..eX cro:pxorp6poç -r~c;, XIXÌ Uf.L~V 

1t1Xp1X7tÀ~moç' V~moç Wc; op~<;, XIXL '!~V CJW(.LIX'l"~X'ÌJV 'fJÀ~XLIXV -rÉ:wc; ~pe:<pO(jliXV'Ìjc; 

xal. &-rÉ:Àe:cr-roc;- v~moc; ~-r~ cr7tapyavOLç 7te:p~cr<p~yy6(.Le:voç, ~-r~ -rwv f.L'fl'~"Pcbwv 

(.LIX~WV cXf.L<pOÌV 7te:p~apacrcr6(.LE:VO<; 't'IX~V xe:po(;v· v~moç, òf.crY)(.l-6V 1"~ XC<Ì- 7te:p~xe:­

XO(.Lf.LÉ:VOV ~n a~<X TI)v Èx MapLIX<; cr&.pxiX rp6e:yy6(.LE:Voc;· v~moç &yxocÀIX~<; f.LÈ:V 

't'IX~<; CJIX~c; cruve:x6fLE:VO<;, cX1tOO"X07tWV aè: 7tpÒc; TÌ)v fLY)'t"É:piX XIXÌ -rÒv (.l-1X~6v. 

14. '0 aè: 'lwcr~<p x!XÌ ~ fL~'t"f)p IXÙ-rou, « 61XUfLOC~ov-re:ç, <p'f)CJLV, ~crav È1tÌ. -ro~c; 

ÀIXÀOUfLÉ:Vo~ç 1te:pì aù-rou ». 'E61XÙ(.LIX~OV aé:, f.L~1t(ù -re:Àe:Lav, OL(.LIX~, Àao6v-re:ç 

7tÀY)porpoptav -r'ijç -roù-rou 6e:6't"f)-roç· XIXL-rOL &pxoùv-rwv -rwv xa-r<l TI)v yÉ:vvY)mV 

12. Quae tanta tua haec erga nos homines clementia et attem­
peratio, Domine? Quae tantae miserationis tuae divitiae? Quid tuam 
movit clementiam, ut nos vilissimos visitares? Ecqua ratione ad 
nos venis, o benigne ac bonorum amans, Domine? An cherubim 
atque seraphim commovisti? An alium omnem coelestium ornatum 
adducis? Num commotio quaedam facta est, vel spiritus grandis et 
fortis subvertens montes et contet·ens petras; vel ignis facile exteTrens, 
ac accedentes consumens; vel vox aume tenuis,I quibus te olim The­
sbitae exhibuisti? Nequaquam, inquit, o senex sapientiae studiosis­
sime: cum nulla rerum earum vobis appareo. Ea enim capere ne­
quit natura mortalis materialisque; sed carnem ferens, vobisque 
similis: infans ut vides, ac corporali statura adhuc puerulus et im­
perfectus: infans adhuc pannis involutus, materna adhuc ubera am­
babus apprehendens manibus: infans, obscurum aliquid hactenus 
proferens intercisumque, ob eam quam ex Maria sumpsi carnem: 
infans quem ulnis complecteris, qui ad matrem et ubera respicio. 

14. Ioseph autem et Mater eius, miTantes, inquit, erant supeT 
his quae dicebantuT de illo.2 Mirabantur autem, arbitror, quod non­
dum de eius divinitate certiores facti essent: tametsi satis erant mi-

1 III Reg. XIX, 11, 12. 
• Le. II, 33. 
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Incertus Auctor 1793 

6rxu[J.rhwv· &xdvwv, (jl'Y)f.LL, -rwv xcx-rtX -roùc; [LcX.youc; xcx~ -roùc; 7tOL[J.Évcxç- zn -re: 

-r~c; ÙLcxcpopou -rwv &.yyéÀwv Èmcr-rcxcrlcxc;, xcx~ -rou mf.vTwv 6rxu[J.chwv È7téxe:Lvcx 

6rxu[J.rxToc;, -r~c; 7tcxp8e:v(cxc; ~ cpuÀcxx-ìj xcx~ cruvT-f)p'Y)crLc; 7tpÒc; Te:Àdcxv TOUTou 7tÀ'Y)­

pocpop(cxv xcx~ cruyxcxTcX.6e:mv. 

16. TowuToc; [J.tV oi'iv, cpYJcrlv, <1 [J.CXxcxp[a; Ilcxp6évE, &v Èx ycxcrTpoc; crou 

7tpo1jvEyxa:c;· 6pcxuwv [J.tV p~ù(wc; xcx~ -rcxpcX.crcrwv ToÙc; É:cxu-roùc; ~c; &.ÀYJ6dcxc; 

&.7tocr7tcxpcX.~cxvTcxc;· &.vLcr-rwv Ùt xcx~ -réi) IlcxTpt 7tpocrcX.ywv, ocroL &v 7tpocr6wvTcxL 

Tou-rcp, xcxt TtX -rouTou cpuì,cX.~wcrL ÙLXCXLW[LCXTCX. Où [L-ì)v ùé, È7tELÙ-ì} TOWUTOV 

zcrxEc; Yì6v, xcxt TOLIXU'r'Y)c; ÀÉÀoyxcxc; EÙxÀda:c;, wc; 7tCXO"'Y)c; &pÙ'Y)V È7tÉxELVIX yvw­

pLcr6~VIXL Y'YJYEVOU<; (j)UO"EW<;, &.7tdpcxcrTOç TL<; Ecrrl XIX~ &.7ta:61jc;, xcxt OÌOVEL 7tpÒç 
' 6À'•1• ' 1 À 'ÀÀ' ' - ' - ' .1. ' ~ À ' ' TIX<; L't'EL<; CXVIX WTOç" a; IX « XIXL Q"OU IXUT'Y)<; 'r'Y)V 't'UXYJV OLE EUQ"ETIXL pO[L-

(jliXLIX ))" [L-ì) ycX.p crE, (jl'Y)O"L, TÒ [J.EycxÀdov -rou 6rxU[J.IXTOç 7tpÒc; oyxov È7tcX.pY) cpu-
' E' ' ' ( ' ' ., ' ,ÀÀ' 6À'·'· f'l;:' ..... , ' O"'Y)f.J.IX'rOç. L ycxp XIXL U7tEp (j)UO"LV EXU'Y)O"IX<;, IX IX L't'LV E<,EL<; TIXL<; XC/:TIX (j)UO"LV 

yEvvwcrcxLç Ècpci[LLÀÀov· fLtXÀÀOV Ùt 7tOÀÀéi} f.LEYLO"T'Y)V xa:t tmEpMÀÀoucra;v, ocrov 
, - , , e , , , ' ' eÀ'·'' ( ' ' ~, ' EXELVC/:L [J.EV XWPL<; IXUfLCI:'r<ùV -rcxç 7tEpL TC/: TEXVC/: L't'EL<; U7tE[J.ELVIXV" Q"U OE [J.ETC/: 

TOQ"CI:U'r'Y)V 1tÀYJ6Ùv TEpcxcrTLWV, [LE'rtX TtXç &.7tÀéTOU<; Èxdvcxc; 'rWV 7tp0(jl'Y)TLXWV 

PYJf.J.cX.Twv hùcX.crELç, [J.ETtX T-ìjv 7tEpLOOYJ'rOV ~c; 7tcxp6Evlcxc; cpuÀcxx-ìjv xcx~ cruv­

T-Yjp'Y)crtV, i:J TOU 6rxU[J.IXTOç! « xcxt crou CXÙT~c; T-ìjv lj!ux-ì)v OLEÀEUQ"ETIXL pO[L(jliXLIX ». 

racula in eius nativitate gesta; illa, inquam, quae magos spectant 
atque pastores: necnon variae angelorum visiones: quodque mira­
cula superat omnia, virginitatis conservatio ac perseverantia, ad 
rei certam fidem, ac omnium consensum. 

16. Talis est, inquit, o beata Virgo, is quero ex utero tuo pro­
tulisti; qui facile frangat et conturbet eos qui sese a veritate divulse­
runt; erigatque et offerat Patri eos omnes qui ipsi adhaeserint, ac 
eius iussa custodierint. Licet porro talem susceperis filium, ac tan­
tam consecuta sis gloriam, ut terrena quoque omni natura superior 
agnoscaris; nequaquam tentationum passionumque expers futura 
es, neque aerumnis vacua eris: quin, et tuam ipsius animam gladius 
pe'f'transibit: 1 ne te, inquit, miraculi magnitudo, in tumorem super­
biae efferat. Etsi enim, inquit, supra naturam uterum gestasti, at 
affiictionem perpessura es, iis quae secundum naturam pepererunt 
qualem, imo multo maiorem et graviorem; quatenus scilicet illae 
absque miraculo dolores liberorum causa susceptos sustinuerunt; at 
quod te spectat, post tantam prodigiorum turbam, post innumera­
biles illos prophetarum voce praenuntiatos eventus; post celebra­
tissimam virginitatis integritatem ac custodiam, o miraculum! Et 
tuam ipsius animam pe1·transibit gladius. Cuiusnam? Tuam, inquit, 

1 Le. Il, 35. 
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Ttvoç; « O"OU, <:jl'YJO"[v, IXUTI)c; », njc; 't"ÒV riXopL'Ì)À <:ÒfLOLp'YJO"cXO"'Y)c; <:ÙIXyy<:ÀLO"..-Yjv, 

xiXl 't"Ou 't"oxou O"'Y)fLOCV't"OpiX· « O"OU », njc; 't"'Ìjv MVIXfLLV 't"OU 'i~LO"'t"OU ÈmO"XLOC­

~OUO"IXV, xiXl IXÙ't"Ò 't"Ò II V<:UfliX 't"Ò &ywv, È7tL<:pOL't"WV 't"<: XIXl 7t<:pmmifle:v6v O"e:, 

O"XOUO"'Y)c; &pLa'YJÀ6't"IX't"IX. « O"OU IXÒTijç », ~v fLOCYOL fLE:'t"!X 't"OU CÌO"'t"époç aL' CÌO"'t"époç 

oa'Y)Y'Y)6év't"e:ç 7tpOO"E:XUV'YJO"IXV, XIXl 7t0Lfléve:ç flET!X CÌyyéf..wv 't"<)> 6d<p ~pé<:pe:L O"U­

V<:fLIXXOCpLO"IXV, XIXl O"UVUfLV'YJO"IXV. « O"OU IXÙTijç », ~v 'liXXWO <:j)OL't"WO"IXV wç oÙpiX­

vouç éwpiXXE: XÀLfliXXIX. XIXl Mwi.i<rijc; o 6e:07t'n)c; ~OC't"OV 7tUpOC<:pÀE:X't"OV, XIXl ÀU­

xvLIXv, XIXl O"'t"OCflVOV, XIXl 7tÀOCXIX, XIXl -rpoc7tE:~IXv· XIXl 'AIXpWV p&.oaov &v[Xfl<.ùç 

~ÀIXO"..-YjO"IXO"IXv· « O"ou IXÙ't"~ç », <Il 7t1Xvoc.:p6ope: xiXl 7tiXVOCfLWfle:, ~v .6-IXuta fLÈ:v 

XLOW't"ÒV XIXÀe:'i: ocyLOCO"fLIX't"Oç, I:oÀOfLWV aè xf..[V'YJV xpu<rijv, XIXl 6p6vov, XIXl XOL­

t..ocaiX xp[vwv· &pe:-rwv, o!fLIXL, 't"WV 6dwv, XIXl 7t1Xpocae:LO"OV 6e:o<:pU't"E:U't"OV. K1Xl 

« O"OU » a è « IXU't"~ç 't"'Ìjv ~ux'Ì)v aLe:ÀE:UO"E:'t"IXL POfl<:piX[IX. O"OU » -r~ç ÈxÀe:Àe:y[léV'Yjc; 

xiXl 7tpÒ ye:w~O"e:wc;, -r~c; 7tpowpLO"flév'Y)c; &1tò -rwv IXtwvwv xiXl &.1tò 't"Wv ye:ve:wv· 

« O"OU IXU't"~ç », ~v o II1X't"'Ìjp È~e:f..éi;IX't"O, xiX l o Ttòç Ève:O"x~vwO"e:, xiX l 't"Ò II VE:UfliX 

't"Ò &ywv 6e:o1tpe:1twç ÈTie:O"x[IXO"e:· xiXl TICXO"IX -1) X't"LO"Lç 0e:ou M'Y}-répiX xiXl 0e:o-

ipsius, quae faustum nuntium Gabrielem nacta es ac partus indi­
cem. Tuam ipsius (animam), quae virtutem Altissimi obumbrantem, 
ipsumque Spiritum sanctum ad te supervenientem ac circum te 
volantem manifestissime habuisti. Tuam ipsius animam, quam 
magi cum stella, stella duce adorarunt: 1 quam pastores et angeli, una 
cum divino infante beatam praedicarunt atque celebrarunt.2 Tuam 
ipsius animam, quam Iacob scalam vidit ad coelos attingentem;3 

Moysesque ille qui Deum vidit, rubum incombustum,4 lucernam, 
arcam, tabulamque ac mensam: Aaron, sine humore germinantem 
virgam conspexit.5 Tuam ipsius animam, o piane intemerata atque 
inculpata Virgo, quam David arcam vocat sanctificationis;6 Salo­
mon autem, lectum aureum; 7 ac thronum convallemque lilio­
rum, 8 virtutum scilicet, ut puto, divinarum, et paradisum a Deo 
plantatum! Et tuam ipsius animam pertransibit gladius: tuam ip­
sius ante nativitatem electae, praedestinatae a saeculis et genera­
tionibus. Tuam ipsius, quam Pater elegit, Filius inhabitavit, Spi­
ritus sanctus, ut Deo convenit, obumbravit: omnisque creatura 

l Matth. II, 2-11. 
• Le. II, 8, 14. 
s Gen. XXVIII, 12. 
• Exod. III, 2. 
5 Num. 4VII, 8. 
& Ps. CXXXI, 8. 
7 Cant. III, 9. 
8 Cant. II, l. 
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't"6x.ov X'Y)ptrr't"e:L x.upLW't"IX't"~ 'TE x.od &ÀYJ8écr'TIX't"IX. « KIXt crou ~È: IXÙTijç 't"'ÌJv tjJu­

x~v ~Le:ÀEUO"E:'t"IXL pOfl.<:jliXLIX ». 
17. ÒLoc 't" l, <:pYJcrlv, Èfl.ou, yépov 81XUfl.IXO"LW't"IX't"e:; !L~ yocp èyw 0e:ou Y[òv 

ÈfLIXU't"'ÌJv &ve:x.~pu~IX; M~ yocp èyw Tie:pt 'Tou viXou Tipoe:<:p~'t"e:ucriX; ~ 'TÒv A~~IXpov 

*996 ~ye:Lp1X; ~ 'TÒV TIIXp~ÀU't"OV èSe:p~TIE:UO"IX; ~ 'TÒV Èx * ye:ve:Tijç 'TU<:pÀÒv Wfl.fl.~'t"CùO"IX; 

nvoç X~PLV 't"'ÌJV Èfl.~" tjJux~v ~ pOfl.<:piXtiX ~L1X~p1Xfl.e:"ì:'t"IXL; ''O n 't"Ò L~OOIX't"O'I 
~ÀUO"IX; ''O'TL 'TÒv v6f1.oV TIIXpéo'Y)V; 'l~où ~L' Èx.e:i:vov 't"6v 't"E: Y[òv TIEpLé't"E:fLOV, ~'J 

't"E: 'le:pOUO"IXÀ~fl. ~<:p81XO"IX, X.IXt 't"(ì} VIX(ì} TI~pE:Lfl.L, X.IXt 'TOÙç VE:O't"'t"OÙç 't"(;W 't"pU­

y6v<ùV, ~ELYfl.IX fl.LX.pocç 't"E: X.IXt TIE:VE:O"'t"lh'Y)ç 5V't"1Xç 8ucrt1Xç, 't"'{j 8dq. 't"piXTié~'{l 
7tpocriXVIX't"le'YJf1.L. Tl 'Totwv Ècr'TlV ~ fl.Lxpòv ~ fl.e:"ì:~ov, 8 't"OU v6f1.0U TIIXpéÀucriX, 
f' t , , ,L , , , ~ À , m , , , , t t 
LVIX pOfl.<:jliXLIX 't"Y)V 't'UXYJV EfL'YJV o LE: E:UO"'YJ't"IXL; -vpiXO"OV 't"O 't"IXXOç, fl.'YJTI<ùç Cùç U7te:p-

OE:0YJX6't"IX, X.IXl TIOÀÀ(ì} 't"(ì) ~L<p X.IX't"IXY'YJP~O"IXV'TIX ÙTIOTI't"E:UO"Cùfl.E:V. 06, <:jl'YJO"ÌV ò 
8e:Loç Èxe:"Lvoç Tipe:croU't"'Y)ç, XIXl Tijç TipO<:jl'YJ't"LX-Yjç &v~TIÀe:<ùç X~PL'TOç" ~L' oùaè:v 

't"OU't"CùV" ~~<ù yocp 'TOU't"<ùV TI~V't"<ùV ~cr81X XIXl ÙTie:péx.e:LVIX" &_)...)...' « IJTiwç OCV &7to­

XIXÀU<:p8wcrw h TioÀÀwv XIXp~Lwv I>LIXÀoyLcrfJ.ot ». Atvlyfl.IX'TL, <:pYJcrl, Mye:Lç 

8f1.owv· oUTI<ù criX<:pwç 't"'ÌJv IXhLIXV 't"OU mX.Souç Èvé<:pYJVIXç. EtTie:i:v cre: ~e:L <:piXve:pw­

'Te:pov· ~'t"L yocp &<:piXvéç TI<ùç X.IXt ÙTI6crx.LOv 't"Ò ÀIXÀOUfLE:VOV. 'Eyw O"OL, <:jl'YJO"LV, 

& XpLcr't"ou x.TijfJ.IX, XIXl XP!fifl.IX, xiXt crx.~V<ùfl.IX, 't"WV ~'YJ't"OUfl.éV<ùV flTIIXV ÈmMcr<ù 

' " 'A)..)...' " ' ' ' 0 
- 6·1• 6 " '!: ' 't"O IXTIOpOV. opiX fl.'YJ O"E: 't"O TIIXvOç VLX'YJO"IXV ' fl.LX.p 't'UX V 't"LVIX OE:Lc,'(l X.IXL 

.Uei matrem ac Deiparam propriissime ac verissime praedicat. Et 
tuam ipsius animam pertransibit gladius. 

17. Cur, inquit, meam animam, admirabilissime senex~ Num 
ego meipsam Dei Filium praedicavi~ Num ego de tempio prophetavi~ 

An Lazarum suscitavi~ An paralyticum curavi~ An caeco a nativitate 
•995 * visum restituì~ Quid causae eri t quod animam meam gladius 

pertransibit~ An quod Sabbatum violarim ~ An quod legem trans­
gressa sim ~ E n tibi, eius servandae causa, Filium circumcidi, Hie­
rosolymam properavi, in tempio adsum, ac pullos turturum, argu­
mentum ·parvi pauperisque sacrificii, ad divinam repono mensam. 
Quid igitur parvi magnive est in lege, quod transgressa sim, ut gla­
dius animam meam sit pertransiturus~ Dic cito ne delirum te, ac 
nimia aetate desipientem esse suspicer. Nequaquam, ait divinus 
senex, ac prophetica plenus gratia. Nihil eorum in causa est; tu 
extra ac supra illa omnia posita es; sed, ut revelentur ea; multis cor­
dibus cogitationes.1 Quod ais aenigmati simile est, nondum perspicue 
afflictionis causam aperuisti. Dicas oportet clarius: adhuc enim ob­
scurum ac tenebrosum est quod loqueris. Tum ille: Tibi, inquit, o 
Christi possessio, praedium, et habitaculum, omnem quaestionum 
tuarum solvam difficultatem. At cave ne, si te dolor superet, pusilla-

1 Le. Il, 35. 
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&qnMcrocpov· 6m:p Em crou Mye:~v [LiXÀÀOV où 8É[L~<; ~ hd ~À[ou TO 1Xcp<:yy:l:ç 

xiXt &8ÉpfL1Xv-rov. Ilpoa~MfLe:vov o~e:~ -rou-rov, ov 8e:o7tp<:7t&ç &7te:yÉvv'YJcriXç, xiXt 

aEO"fLOUfLEVOV, È:7tTUO"fLÉVOV XIXt p!Xm~OfLEVOV, CflP1XYYEÀOUfLEVOV XIXt XOÀIXCfl~~O­

fLEVOV, xiXÀOCfLCp -ruTI-r6[Le:vov, &xocv81X~ç cr-re:cp!XvoufLe:vov, XÀIXÌ.viXv èva~aucrx6[L<:­

vov, tmÒ <l>!Xp~cr!X[(òV O"UXOCfliXVTOUfLEVOV, tmÒ ~IXaaoux!X[(òV Òve:~a~~OfLEVOV, \mÒ 

rr~ÀOCTOU xp~VOfLEVOV, \mò cr-rpiXT~(ò'rWV XÀEUIX~OfLEVOV, -r'fi cr7tdp~ yovUTCETOU-
' B ee- ''.1. ' , ' ' ~~ fLEVOV' TOV 1Xp1XUUIXV O't'E~ 7tp0T~[L(ò[LEVOV TOUTOU XIX~ 7tp0Xp~VOfLEVOV' TEAO<; 

O"TiXUpc}l 7tp00"1t'YJYVUfLEVOV, o~oç fLETtX xoÀT)ç 7tOn~OfLEVOV, ÀOYXYJ VUHO[LEVOV, 

TOCCfl<fl 7tEp~XÀE~OfLEVOV, TIÀOCVOV ÒVOfLIX~OfLEVOV, crcpp1XyÌ.cr~ XIXTIXaEO"fLOUfLEVOV, 

cppoupoUfLEVov cpUÀIX~~. K1Xt &.7tiX~IXTIÀwç, TiiXv &Àye:~vòv x!Xt &-r~[L[!Xç È:fLcp!Xvnxòv 

È:7t' IXÙT(}l XIXTO~E~ 7tp1XHOfLEVOV [LE8' Ù7tEpboÀT)ç• a~à: TIXUTIX, crou T~V ~ux~v 

a~EÀEUO"ETIX~ pofLcpiX[IX' a~à: TIXUTIX XÀIXUO"E~ç XIXt XO~YJ, XIXt oiiX fL~"'YJP Elp'Y)V~O"E~ç 

È:TCt Yti}l, -ròv -r&v xiXxoupy(òv ÙTCofLÉvovn 8ocv!X-rov· fLOCÀ~cr-riX -rouç &7topp~-rouç 

èxdvouç XIX6' É:IXUT~V &ve:À[HOUO"IX Àoy~cr[LOUç' oiov, TÒ TOU r!Xbp~~À EÙIXyyÉ-
~ ' " '~ ~ .l. ' ' ' ,, (\ ' " ~ (\ ' AWV, 'r'YJV IX0"7tOpov O"Ul\A'YJ't'~V, TOV TOXOV TOV IXtpvopov, T'YJV IXO"UAOV 7t1XpvEV~IXV, 

-rò &[L6Àuv-rov -rT)ç &.yvdiXç, -rò fL'YJa:l:v TIIXEle:ì.v èv -rc}l -r6xcp cpumxou VOfLOU xiXt 

fL'YJTp~xT)ç &xoÀou8[1Xç, a~à: TOU XIXt 7tpÒ -r6xou XIXt fLETtX -r6xov 7t1Xp8Évov WO"IXU­

'r(òç XIXt dVIX~ XIXt fLEÌ.VIX~ 7tiXVIXÀ'YJ8ÉcrTIXTIX. 

20. ToUT(òV a:l: 7tOCVT(òV Y~VOfLÉV(òV -roì.ç TIPOCYfLIXO"~, XIXt ÀEYOfLÉV(òV -roì.ç 

p~fLIXcr~v, ~ TE 8EOfL~T(òp MIXp~tXfL È:~e:v[~e:-ro, x!Xt ò O"UfL7t1XpWv 'I(ò~cp &7t<:-

nimem te, nec satis virtuti assuetam arguat: quod tibi non plus 
licet ascribere, quam soli lucis atque caloris vacuitatem. Eum quem 
divino modo genuisti visura es tradi, ligari, conspui, verberari, fia­
gellis colaphisque caedi, calamo perenti, spinis coronari, chlamyde 
indui, Pharisaeorum calumniis impeti, a Sadducaeis probro affici, 
a Pilato iudicari, a militibus irrideri, a cohorte genu fiexo adorari: 
Barabbam visura es illi anteponi, ac pluris eo fieri, demum cruci 
illum affigi, aceto cum felle potari, lancea perforari, sepulcro conclu­
di, seductorem vocari, signaculis obstringi, a militibus custodiri. 
Ac, ut compendio dicam, omne in eo doloris ac dedecoris genus, 
atrocissime illatum, visura es. Propterea animam tuam pertransibit 
gladius: ea de causa lugebis ac congemisces; et utpote Mater, pro 
Filio lacrymaberis, quem scelesti morti tradent: tumque maxime 
cum secretas illas tecum volves cogitationes, scilicet, faustum Ga­
brielis nuntium, conceptionem absque semine, partum sine corru­
ptione, inviolatam virginitatem, intemeratam castitatem, in partu 
vacuitatem doloris, qui naturalem matris legem consequitur, quia 
nimirum tam ante quam post partum virgo verissime fuisti, ac 
ita permansisti. 

20. His omnibus ita gestis, ita enuntiatis, obstupescebat Dei 
mater Maria, et mirabatur qui una aderat Ioseph. Impletis tamen 
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61XU[J.IX~Ev. ''O[J.w<; -rtX SEaoy[J.ÉVIX -rEÀÉcriXV-rEç -rcf> v6wp, èndnEp &n!XV't'IX -rou 

VO[J.OU 7tÀ1Jpouv o XpLcr-ròç n1Xp1XyÉyovE, xiXl. &.vocn!XucrLv SLMVIXL -ro~ç -rou VO[J.OU 

npocr--rocy[J.IXCJLV, dc; NiX~IXph èn!XVÉPXOV't'IXL' gveiX XIXL npòç 't'OU &yyÉÀOU riX­

opL~À EÙ'Y)yyEÀLcriX't'O ~ --ròv l::w--r~piX -rcf> XOCJ[J.(j) YEVV~()IXCJIX, è~ cX()7t6pou [J.~V 

cruÀÀ~tjJEwc; XU~()IXCJIX, 7t1Xp6Évoc; a~ [J.E't"tX yÉVV'Y)CJLV [J.dVIXCJIX, XIXL niicn SELXVU­

QU()IX 't'O~c; ~ÀÉ7tOUCJLV 1 wc; èyvwp[cr6'Y) @EOU 't"Ò l::w-r~pLOV 1 X.IXL 't'Ò <pWc; 't'O~ç 

ge'IECJLV ÉÀIX[J.tjJE' X.IXL wç 0Eou OLXIXLOCJUV'Y) X.IXL M-rpwmc; 7tiX()L 't'~ç y~c; ècpOCV"t) 

't'O~ç nÉpML. X.IXL a o~ lXV -roùç SEaEy[J.ÉVouç èvÉSucrE 6dx~v O[J.OU X.IXL &.toLOv, X.IXL 

pEumv X.IXL cp6optXv où yLvwcrxoucr!XV. 

0RATIO IN OCCURSUM DOMINI ... 1 

r3~ 1193 VI. , AÀM ytXp <pÉpE Àom6v, 't"tX 7tEpL 't'~ç ~[J.Ép1Xç èx 't'WV LEpwv EùiXyyE- 2021 
À[wv &.x.oucrW[J.EV. <f>"t)crl. ytXp nE p l. XpLcr-rou o 61XU[J.OCcrLOç Aoux.iic;, ihL · « "O-rE 

ènÀ"t)pw6'Y)criXv IXL Yj[J.Ép1XL -rou x.IX61XpLcr[J.OU IXÙ-rwv X.IX't'tX -ròv v6[J.ov MwUcrÉwc;, 

&.v~yiXyov --ròv 'l'Y)crouv dç 'IEpoucriXÀ~[J., -rou 7t1Xp1Xm~criXL IXÙ--rÒv -rcf> Kuptq>, 

XIX6wc; yÉyp1X7t't'IXL èv 't"cf> VO[J.(j) Kup[ou· "On niiv ocpcrEV OLIX'IO~yov [J.~'t'p!Xv, 

&yLOv -rcf> Kuptq> X.À'Y)6~crE't'IXL ». l::IX[J.OU~À fJ.~" oòv, XIXL 'lcriXocx., O[J.OU 't'E X.IXL 

'liXx.wo, 'Iw~cp -rE, x.IXl. é-rEpoL ot h cr-rELpwcrEwc; n!Xp' èÀntoiX -rEx6ÉnEç, xiXl. 

OLIXvot~IXnEc; &.x.ocpnouç [J.~-rp!Xç [J.'Y)'t'Épwv, &yLOL -rcf> Kuptq> èx.À~61Jcr!Xv. XpL-

iis quae lege praecepta erant; siquidem advenit Christus omnia 
quae legis sunt impleturus, ac finem legis praeceptis daturus; 
in N azaret remigrant, ubi a Gabriele faustum nuntium acceperat 
ea quae Salvatorem mundo genuit, quaeque sine semine concipiendo 
praegnans fuit, et virgo post partum mansit, videntibusque omni­
bus ostendit notum factum esse salutare Dei, lumenque gentibus 
illuxisse; Dei item iustitiam ac redemptionem in omnibus terrae 
finibus apparuisse; ac quotquot receperunt eum, gloria divina pa­
riter ac sempiterna induisse, fiuxionis simul ac corruptionis nescia. 

f3G 1194 VI. Agedum vero, quae ad praesentem diem spectant ex sacris 2021 
' Evangeliis audiamus. Ait enim de Christo admirabilis Lucas: Post­

quam impleti sunt dies purgationis eorum secundum legem Moysi, 
adduxerunt I esum in H ierusalem, ut sisterent eum Domino, sicut 
scriptum est in lege Domini: Quoniam omne masculinum adaperiens 
vulvam, sanctum Domino vocabitur.2 Samuel quidem et Isaac, una 
cum Iacob, Ioseph, aliisque qui ex sterilibus praeter spem editi sunt, 
et infecundas matrum vulvas aperuere, sancti Domino sunt vocati. 

1 Oratio haec (quae exstat in App. op. S. Cyrilli Hierosolymitani) videtur esse 
cuiusdam Anonymi saeculi v, vel (forsitan) Iuvenalis Hierosolymitani (saec. v) 
(cf. RPhTh, 542). 

2 Le. II, 22-23. 
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